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NOTA
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ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا  • يبرع

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Bandeja de goteo externa
2.	 Rejilla bandeja de goteo
3.	 Bandeja de goteo interna
4.	 Depósito de posos
5.	 Salida de café ajustable
6.	 Tubo del sistema de leche
7.	 Depósito de leche 
8.	 Tapa del depósito de leche
9.	 Panel de control
10.	Selector ajustable del nivel de molienda
11.	 Tapa del depósito de café en grano
12.	Depósito de agua
13.	Unidad de procesado
14.	Puerta lateral
15.	Cepillo de limpieza
16.	Cable de alimentación

Panel de control

Icono Luminoso Descripción

1 Botón de Encendido/ Apagado

2 Parpadea: Nivel bajo de agua/falta el depósito de agua

3 Parpadea: Falta café en grano

4 Se enciende de forma estable: El depósito de posos de café 
está lleno.
Intermitente: Falta la bandeja de goteo interna/el depósito de 
posos de café
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Icono táctil Cappuccino

13 Icono táctil Agua caliente

15 Icono táctil de leche espumada/ Limpieza tanque de leche

16 Icono táctil cantidad de café doble

17 Icono táctil limpieza rápida/limpieza del sistema

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque 
el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja original 
y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese 
de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

5 Se enciende de forma estable: Falta la unidad de procesado / 
instalada incorrectamente
Parpadea: Puerta lateral abierta / instalada incorrectamente 

6 Se enciende de forma estable: Necesita descalcificación
Parpadea: Descalcificación en curso

7 Función de vaciado del sistema en marcha

8 Se enciende de forma estable: No hay depósito de leche

8 Icono táctil de intensidad del café  

9 Icono táctil Espresso

10 Icono táctil Espresso Largo

12 Icono táctil Americano

Icono táctil Latte
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1.	 Retire la tapa del recipiente de café en grano. (Fig. 10)
2.	 Llene el depósito de café en grano con granos de café. 
3.	 Instale la tapa del depósito.  (Fig. 11)

IMPORTANTE: Llene el recipiente de café en grano sólo con café en grano. El café molido, 
instantáneo, caramelizado u otros objetos pueden dañar la máquina.

Preparación del café
1.	 Encienda el aparato pulsando el botón de Encendido/apagado  . Asegúrese de que la 

bandeja recogegotas esté situada bajo la salida de café y el depósito de agua tenga agua 
en su interior. El aparato realizará un enjuague automático en el vaporizador y luego en la 
salida de café.

2.	 El aparato pasará a la pantalla principal (modo de espera).
3.	 Coloque una taza debajo de la salida de café y ajuste la altura de la salida para adaptarla 

a la taza. Dependiendo del tamaño de la taza (demasiado alta o demasiado ancha), la 
bandeja recogegotas puede retirarse o ajustarse la posición. (Fig. 12)

4.	 Pulse el icono táctil de intensidad del café  para elegir entre sabor suave, normal y fuerte.
5.	 Elija un café pulsando el icono táctil Espresso , Largo  o Americano . 
6.	 Se encenderá la luz de debajo de la salida de café, y el icono táctil seleccionado se iluminará 

indicando que la cafetera está preparando la taza de café. Puede detener la salida del café 
pulsando de nuevo el icono táctil.

7.	 Cuando la cafetera vuelva a la pantalla principal (modo de espera).
CONSEJO: El icono táctil Espresso  tiene una mayor intensidad de café. El volumen de todos 
los tipos de café mencionados puede ser ajustado (véase «Ajuste del volumen de café/agua 
caliente»).
NOTA: Utilice la función Limpieza Rápida    para limpiar el interior de la cafetera antes del 
primer uso.

Preparación de dos tazas de café (Fig. 13)
1.	 Encienda el aparato pulsando el botón de Encendido/apagado  . Asegúrese de que la 

bandeja recogegotas esté situada bajo la salida de café y el depósito de agua tenga agua 
en su interior. El aparato realizará un enjuague automático en el vaporizador y luego en la 
salida de café.

2.	 El aparato pasará a la pantalla principal (modo de espera).
3.	 Coloque dos tazas debajo de la salida de café y ajuste la altura de la salida para adaptarla 

a las tazas. Dependiendo del tamaño de las tazas (demasiado altas o demasiado anchas), 
la bandeja recogegotas puede retirarse o ajustarse la posición.

4.	 Pulse el icono táctil . Se encenderá el icono táctil Espresso  y Largo . Pulse el icono 
táctil del café que desee preparar. 

5.	 Pulse el icono táctil de intensidad del café   para elegir entre sabor suave, normal y 
fuerte.

Contenido de la caja
-	 Cafetera superautomática
-	 Este manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para mantener una correcta trazabilidad de su 
equipo en caso de solicitar asistencia.

3. FUNCIONAMIENTO

Instalación
1.	 Retire las películas protectoras, pegatinas y otros materiales de embalaje del aparato. (Fig. 

2)
2.	 Elija una superficie segura y estable con una fuente de alimentación fácilmente accesible. 

Deje una distancia mínima a los lados de la máquina. (Fig. 3)
3.	 Introduce la bandeja de goteo externa en la máquina hasta que quede bien sujeta. (Fig. 4)
4.	 Llene el depósito de agua con agua (consulte «Llenado del depósito de agua»). (Fig. 5)
5.	 Llene el recipiente con café en grano (véase «Llenado del recipiente de café en grano»). 

(Fig. 6)
6.	 Desenrolle y estire el cable de alimentación. Inserte el enchufe en la toma situada en la 

parte posterior de la máquina, mientras que el otro extremo del cable de alimentación a la 
toma de pared con el voltaje correcto. (Fig. 7)

Nota: Pulse el icono táctil de limpieza del sistema  (véase «Enjuague manual») para limpiar 
el interior de la cafetera antes del primer uso.

Llenado del depósito de agua (Fig. 8)
Cuando parpadea el icono  , el nivel del depósito de agua es bajo y es necesario llenarlo. 
1.	 Levante el depósito de agua utilizando la tapa como asa.
2.	 Enjuague el depósito de agua con agua limpia. 
3.	 Llene el depósito hasta el nivel máximo y vuelva a colocarlo en la máquina. Asegúrese de 

que está correctamente instalado.

NOTA: Para evitar el desbordamiento del depósito de agua, no añada agua directamente en el 
aparato. (Fig. 9)

IMPORTANTE: Nunca llene el depósito de agua con agua tibia, caliente, con gas u otros líquidos 
que puedan dañar el depósito de agua y la máquina.

Llenado del depósito de café en grano
Cuando parpadea  , es necesario llenar el aparato con café en grano:
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3.	 Asegúrese de que la bandeja recogegotas situada bajo la salida de café y el depósito de 
agua tienen agua en su interior. El aparato realizará un enjuague automático.

4.	 Coloque una taza debajo de la salida de café.
5.	 Pulse el icono táctil de intensidad del café    para elegir entre sabor suave, normal y 

fuerte.
6.	 Pulse el icono táctil Cappuccino  . 
7.	 Se encenderá la luz de debajo de la salida de café, y el icono táctil seleccionado se iluminará 

indicando que la cafetera está preparando la taza de café. Puede detener la salida del café 
pulsando de nuevo el icono táctil.

8.	 Retire el recipiente de leche de la máquina y póngalo en el frigorífico.

Después del uso, consulte el capítulo «Limpieza diaria de la cafetera» para limpiar el sistema 
automático de espumado de leche y el tanque de leche.

ADVERTENCIA: Puede salir vapor y leche caliente por la boquilla al poner en marcha el 
espumador de leche.

Preparación del agua caliente

1.	 Coloca una taza debajo de la salida de café.
2.	 Pulse el icono táctil de Agua caliente . Tanto el icono de Agua Caliente como la luz de la 

salida de café se iluminan indicando que el aparato está calentando agua. 
3.	 La preparación se detendrá automáticamente. Si desea detener la salida de agua caliente 

durante el funcionamiento, pulse de nuevo icono táctil de Agua caliente .

Preparación de leche espumada

1.	 Llene el tanque de leche con leche y cierre la tapa. 

NOTA: Utilice siempre leche fría (aproximadamente 5°C/41°F).

2.	 Instale el sistema automático de espumado de leche en la máquina como se indica en 
«Montaje del sistema automático de espuma de leche».

3.	 Asegúrese de que la bandeja recogegotas situada bajo la salida de café y el depósito de 
agua tienen agua en su interior. El aparato realizará un enjuague automático.

4.	 Coloque una taza debajo de la salida de café.
5.	 Pulse el icono táctil de Leche espumada  . El icono táctil seleccionado se iluminará 

indicando que la cafetera está preparando la leche espumada.
6.	 La preparación se detendrá automáticamente.
7.	 Retire el recipiente de leche de la máquina y colóquelo en el frigorífico.
8.	 Después del uso, consulte el capítulo «Limpieza diaria de la cafetera» para limpiar el 

sistema automático de espuma de leche y el recipiente de leche.

6.	 El icono táctil del tipo de café, el icono táctil  y la luz de la salida de café se iluminan para 
indicar que el aparato está preparando las dos tazas. Se dispensarán dos tazas de café.  

7.	 La preparación se detendrá automáticamente. Si desea detener la salida de café durante 
el funcionamiento, pulse de nuevo el icono táctil del tipo de café. 

Montaje del sistema automático de espumado de leche
Instale el espumador de leche sobre el tanque de leche. (Fig. 14)

NOTA: Limpie el sistema de espuma de leche antes del primer uso.

Preparación de un Latte 
1.	 Llene el tanque de leche con leche y cierre la tapa. 

NOTA: Utilice siempre leche fría (aproximadamente 5°C/41°F).

2.	 Instale el sistema automático de espumado de leche en la máquina como se indica en 
«Montaje del sistema automático de espuma de leche».

3.	 Asegúrese de que la bandeja recogegotas situada bajo la salida de café y el depósito de 
agua tienen agua en su interior. El aparato realizará un enjuague automático.

4.	 Coloque una taza debajo de la salida de café.
5.	 Pulse el icono táctil de intensidad del café  para elegir entre sabor suave, normal y fuerte.
6.	 Pulse el icono táctil Latte  . 
7.	 Se encenderá la luz de debajo de la salida de café, y el icono táctil seleccionado se iluminará 

indicando que la cafetera está preparando la taza de café. Puede detener la salida del café 
pulsando de nuevo el icono táctil.

8.	 Retire el recipiente de leche de la máquina y póngalo en el frigorífico.

Después del uso, consulte el capítulo «Limpieza diaria de la cafetera» para limpiar el sistema 
automático de espumado de leche y el tanque de leche.

ADVERTENCIA: Puede salir vapor y leche caliente por la boquilla al poner en marcha el 
espumador de leche.

Preparación de un Cappuccino 

1.	 Llene el tanque de leche con leche y cierre la tapa. 

NOTA: Utilice siempre leche fría (aproximadamente 5°C/41°F).

2.	 Instale el sistema automático de espumado de leche en la máquina como se indica en 
«Montaje del sistema automático de espuma de leche».
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Limpieza del sistema automático de espumado de leche
Nota: Es importante realizar este paso después de un periodo de inactividad de 30 minutos 
como máximo tras la preparación de su receta de leche para asegurarse de que la función del 
espumador de leche automático funciona en buenas condiciones.

1.	 Extraiga el tanque de leche de la máquina. (Fig. 17)
2.	 Vacíe el tanque de leche y lávelo con agua fresca. 
3.	 Extraiga la tapa y, a continuación, retire el tubo de leche del tanque de leche. (Fig. 18)
4.	 Desmonte el espumador de leche y límpielo con agua limpia. Puede utilizar un cepillo de 

limpieza para limpiar la parte de plástico y asegurarse de que no queden residuos de leche. 
(Fig. 19)

5.	 Después de limpiar y secar, monte las piezas en el recipiente de leche. (Fig. 20)
6.	 Asegúrese de que el montaje es correcto.
7.	 Llene el recipiente de leche con agua fresca. Conecte a la máquina. (Fig. 21)
8.	 Pulse dos veces el icono táctil de Leche espumada  . El agua del tanque de leche pasará 

por todo el sistema.
9.	 Vuelva a pulsar el icono táctil de Leche espumada   para detener la limpieza.

NOTA: 
Cuando el icono  parpadea, indica que falta el tanque de leche o que está mal instalado. La 
función de café sigue funcionando sin tanque de leche.

Limpieza de la conexión interna de la leche

Es importante realizar este paso en los 10 minutos siguientes a la preparación de las bebidas 
con leche para asegurarse de que el sistema de leche automático funciona en buenas 
condiciones.
1.	 Mantén pulsado el icono táctil de Limpieza tanque de leche  . 
2.	 El agua correrá por el canal de la leche pero no por el tanque de leche. El proceso se 

detendrá automáticamente.

Apagado de la máquina
Apague la cafetera pulsando el botón de Encendido/ apagado  . 

Apagado automático
El aparato está equipado con un sistema de apagado automático. Dependiendo del modo que 
haya seleccionado, el aparato tendrá diferentes tiempos de apagado automático (consulte 
«Selección de modo»).

ADVERTENCIA: Al iniciar el espumado de leche puede salir vapor y leche caliente por la boquilla.

Limpieza diaria de la cafetera
Es esencial realizar la limpieza y el mantenimiento oportunos de la cafetera para prolongar 
su vida útil. 

Limpieza de la bandeja recogegotas y del depósito de posos de café (Fig. 15)

1.	 Vacíe y limpie la bandeja recogegotas todos los días.
2.	 Extraiga la bandeja de goteo externa de la cafetera. Vacíe el agua que queda en la bandeja 

recogegotas y enjuáguela con agua limpia. Séquela después.
3.	 Abra la bandeja recogegotas interna y el depósito de posos de café molido. Vacíe el 

depósito de posos de café molido y enjuáguelo con agua limpia. Séquelo después.
4.	 Vuelva a colocar el depósito de posos de café molido en la bandeja de goteo interna. 
5.	 Fije la bandeja recogegotas externa en su posición original.
NOTA: Cuando se realizan 10 cafés, se encenderá el indicador de depósito de posos lleno , 
lo que indica que es necesario vaciar el depósito de posos de café. 
Después de sacar el depósito de posos de café molido durante unos segundos, se encenderá 
el icono y comenzará de nuevo el recuento de cafés, cuando se vuelva a contabilizar 10 cafés, 
la alerta volverá a aparecer.

Limpieza de la unidad de procesado (Fig. 16)
1.	 Presione ligeramente la parte inferior de la puerta lateral para abrirla.
2.	 Extraiga la puerta lateral de la máquina. 
3.	 Presione el botón de liberación de la unidad de procesado y sáquela. Enjuáguela bajo el 

grifo.
4.	 Vuelva a colocar la unidad de procesado en su posición original.
5.	 Coloque la puerta lateral en la máquina.

NOTA: 
Cuando se ilumina el icono de alerta de forma estable, indica que la cafetera no está 
instalada correctamente. 
Cuando parpadea el icono de alerta  indica que la puerta de servicio no está instalada 
correctamente.

Limpieza del depósito de agua
-	 Levante el depósito de agua para sacarlo de la máquina y enjuáguelo con agua limpia.
-	 Llénelo de agua potable hasta el nivel máximo. Vuelva a colocarlo en la máquina.
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 Icono táctil 
Espresso Largo 

Icono táctil 
Americano

Icono táctil Agua 
Caliente

Modo rápido Luz ON Parpadeando Parpadeando

Ajustes de fábrica Parpadeando Luz ON Parpadeando

Modo ECO Parpadeando Parpadeando Luz ON

1.	 Pulse el icono táctil de Espresso Largo  para activar el modo rápido, el icono táctil de 
Americano  para activar el ajuste de fábrica y el icono táctil de Agua caliente  para 
activar el modo ECO. Dos pitidos indican que se está seleccionando el modo. 

2.	 Si desea mantener el ajuste sin cambios, pulse de nuevo   o espere 5 segundos para que 
la máquina vuelva al modo de espera.

4. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El aparato no funciona. El aparato no está 
conectado a la red 
eléctrica.

- Enchúfelo y pulse el botón de 
encendido/apagado.
 
- Compruebe el cable y el enchufe.

No hay respuesta en 
varios intentos de pulsar 
los botones de función 
del panel.

El aparato está sometido 
a interferencias 
electromagnéticas.

Suciedad sobre el panel.

- Desenchufe el aparato. Reinicie 
después de unos minutos.
 
- Limpie el panel con el paño húmedo.

El café no está 
suficientemente 
caliente.

Las tazas no se han 
precalentado.

- Enjuague el aparato al menos 3 
veces antes de preparar el café.

El café no puede salir 
por la salida de café.

Puede que se haya 
utilizado antes la función 
de vaciado del sistema.

- Pulse el icono táctil de Agua 
caliente hasta que salga agua por la 
salida.

Menús y Personalización de bebidas
1.  Ajuste del volumen de café/agua caliente
-	 La máquina puede memorizar el volumen deseado de espresso, largo, americano, latte, 

cappuccino y agua caliente.
-	 Cuando prepare su café o dispense agua caliente, mantenga pulsado el icono táctil que 

desee modificar. El aparato continuará preparando la taza de café o agua caliente.
-	 Cuando el volumen de café o agua caliente sea el deseado, suelte el icono táctil. Dos pitidos 

indican que el volumen de café ha sido memorizado

2.  Ajuste del molido (Fig. 22)
-	 Puede ajustar el molinillo para elegir diferentes niveles de tueste del café girando el 

mando de ajuste del recipiente de granos. Los puntos del mando de ajuste indican la finura 
del molido.

-	 Cuando el molinillo está moliendo los granos de café, puede girar el botón de ajuste para 
cambiar la finura.

ADVERTENCIA: Nunca ajuste el mando de ajuste del molinillo cuando no esté en funcionamiento. 
Podría dañar la amoladora.

3.  Selección de modo
La máquina dispone de tres ajustes diferentes: ajuste de fábrica, modo ECO y modo rápido. 
En el modo ECO, la cafetera ayuda a ahorrar más energía mientras que en el modo rápido, la 
cafetera emplea toda su energía para dar mayores prestaciones. 

Modo rápido Ajustes de fábrica Modo ECO

Luz de salida de café Sí Sí No

Pre-infusión No Sí Sí

Tiempo de apagado 
automático

30 mins 20 mins 10 mins

Memoria de volumen Sí Sí Sí

NOTA: La función de pre-infusión humedece los granos molidos en la cafetera con una 
pequeña cantidad de agua antes de la extracción total. Esto humedece los posos de café y 
mejora el equilibrio de sabores, sobre todo en espressos más intensos o cafés de origen con 
perfiles más delicados.

1.	 Cuando la máquina esté en modo de espera, mantenga pulsado el botón de Encendido/ 
apagado   durante 5 segundos. 

2.	 Los iconos táctiles mostrarán las siguientes indicaciones según los diferentes ajustes:
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El indicador de 
descalcificación sigue 
parpadeando incluso 
después del proceso de 
descalcificación.

El proceso de 
descalcificación no ha 
finalizado.

- Tenga paciencia y espere a que 
finalice el proceso. La máquina 
se apagará automáticamente. No 
apague la máquina manualmente.

La leche no se espuma El conector del tubo de 
leche no se ha limpiado 
durante mucho tiempo.

- Siga los pasos descritos en 
«Limpieza diaria de la cafetera» para 
limpiar el vaporizador.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Descalcificación
Cuando se enciende el indicador de Descalcificación  de forma permanente, indica que la 
cafetera necesita someterse a una descalcificación. La cafetera se mantendrá en las mejores 
condiciones si esta función se realiza al menos una vez al mes o con mayor regularidad 
dependiendo de la dureza del agua utilizada.

1.	 Añada el producto de limpieza en el depósito de agua. 
2.	 Llene el depósito de agua con agua hasta el nivel MAX.

IMPORTANTE: No utilice vinagre ni otros productos de limpieza que no vayan destinados a la 
descalcificación de la cafetera, podría dañar el aparato.

3.	 Enchufe el aparato.
4.	 Coloque un recipiente suficientemente grande debajo de la salida de café.
5.	 En la pantalla principal (modo de espera), mantenga pulsado el icono táctil de limpieza del 

sistema   durante 5 segundos. Se oirán dos pitidos, el icono de descalcificación  se 
encenderá y el icono táctil de limpieza del sistema  parpadeará.

6.	 Pulse de nuevo el icono táctil de limpieza del sistema    para confirmar el proceso de 
descalcificación. Para volver a la pantalla principal (modo de espera) pulse el botón de 
Encendido/Apagado  .

7.	 El icono táctil de descalcificación   parpadeará y el icono táctil de limpieza del sistema  
  se encenderá para indicar que el aparato está en proceso de descalcificación. 

ADVERTENCIA: Tenga precaución con el agua caliente.

8.	 Cuando se haya vaciado toda el agua del depósito de agua, el icono táctil de limpieza del 
sistema     , el icono táctil de descalcificación   y el icono táctil de falta de agua  
parpadeará. Llene el depósito con agua del grifo hasta el nivel MAX. Cuando el depósito 
de agua esté lleno, el icono táctil de falta de agua  se apagará. El aparato continuará el 
proceso de descalcificación.

La primera taza de café 
es de mala calidad.

La primera molienda 
del molinillo no vierte 
suficiente cantidad de 
café en la unidad de 
procesado.

- Deseche el café. Los demás cafés 
siempre serán de buena calidad.

El café no tiene crema. El café en grano no es 
fresco.
 

- Cambie o utilice la marca de café en 
grano adecuada.

Los iconos táctiles no 
tienen sensibilidad.

No se pulsan los iconos 
táctiles desde la parte 
frontal del aparato.

- Pulse la parte inferior del icono 
táctil desde la parte frontal del 
aparato.

El aparato tarda 
demasiado en 
calentarse.

Se ha acumulado 
demasiada cal.

- Descalcifique el aparato.

El icono de falta de 
agua/ depósito mal 
colocado parpadea.

Depósito de agua mal 
colocado.
El nivel de agua del 
depósito es muy bajo.
La zona cercana al 
sensor del depósito de 
agua está húmeda.

- Llene el depósito de agua.
- Limpie el agua alrededor del sensor 
del depósito de agua.

La bandeja de goteo 
interna se llena de 
mucha agua al realizar 
un café.

El café molido es 
demasiado fino e impide 
la salida del agua  por la 
salida de café.

- Ajuste la molienda del café a 
un nivel más grueso durante el 
funcionamiento del molinillo.

El café sale demasiado 
despacio.

El café molido es 
demasiado fino e impide 
la salida del agua  por la 
salida de café.

- Ajuste la molienda del café a 
un nivel más grueso durante el 
funcionamiento del molinillo.

El indicador de falta de 
granos parpadea pero 
todavía hay granos de 
café.

La salida interna de café 
molido está bloqueada.

- Siga los pasos descritos en 
«Limpieza de la salida de café 
molido».
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molido pueda llegar a la cafetera.

1.	 Empuje la zona de rebaje de la puerta de servicio. (Fig. 23)
2.	 Extraiga la puerta de servicio. (Fig. 24)
3.	 Presione el botón de liberación de la cafetera. (Fig. 25)
4.	 Saque la cafetera. (Fig. 26)
5.	 Enjuague la cafetera con agua corriente. Déjela secar completamente antes de volver a 

montarla en la máquina. (Fig. 27)
6.	 Utilice el cepillo de limpieza para limpiar la salida de polvo y eliminar los posos de café o 

residuos de polvo de la máquina. (Fig. 28)
7.	 Utilice un paño para limpiar a fondo el interior de la máquina. Deje secar completamente 

antes de cerrar la puerta lateral. (Fig. 29)

7. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer 
las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por 
las autoridades locales. 

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales. 
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente. 

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables 
en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el 

9.	 Una vez finalizado el proceso de descalcificación, el icono táctil de descalcificación    se 
apagará y el aparato se desconectará automáticamente.

Función de vaciado del sistema
Se recomienda realizar la función de vaciado del sistema antes de guardar la cafetera.
1.	 En la pantalla principal (modo de espera), mantenga pulsado el botón de Encendido/

Apagado   y Americano durante 5 segundos. 
2.	 A continuación, el icono  parpadeará.
3.	 Retire el depósito de agua del aparato. La salida de café dispensará una pequeña cantidad 

de agua.
4.	 Una vez finalizada la función de vaciado del sistema, la cafetera se apagará 

automáticamente.

IMPORTANTE: Después de realizar la función de vaciado del sistema, cuando vuelva a utilizar 
la máquina, pulse el icono táctil de agua caliente o de limpieza hasta que salga agua por el 
vaporizador y por la salida de café.

Enjuague manual
Puede realizar un ciclo de enjuague manual para limpiar la salida de café después de cada uso, 
o después de que el aparato no se haya utilizado durante un largo periodo de tiempo.
1.	 En la pantalla principal (modo de espera), pulse una vez el icono táctil de limpieza del 

sistema  .
2.	 El el icono táctil de limpieza del sistema   parpadeará. La salida de café dispensará una 

pequeña cantidad de agua.

ADVERTENCIA: El agua caliente saldrá por la salida de café hacia la bandeja de goteo externa.

3.	 Después del enjuague, el aparato volverá al modo de espera. 

Limpieza de la cafetera 
1.	 Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente.
2.	 Vacíe toda el agua de las bandejas de goteo interna y externa.
3.	 Utilice un paño humedecido o un limpiador que no raye para limpiar las manchas de agua 

del aparato. 

IMPORTANTE: Nunca utilice productos abrasivos, vinagre o desincrustantes no incluidos en la 
caja para limpiar el aparato.

Limpieza de la salida de café molido
El café molido puede adherirse a la pared de la salida de café del aparato después de un uso 
prolongado. Se recomienda limpiar la salida siguiendo estos pasos para garantizar que el café 
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cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 External drip tray
2.	 Drip tray grid
3.	 Internal drip tray
4.	 Coffee grounds container
5.	 Adjustable coffee spout
6.	 Milk system tube
7.	 Milk tank 
8.	 Milk container lid
9.	 Control panel
10.	Grinding level knob
11.	 Coffee bean hopper lid
12.	Water tank
13.	Brewing unit
14.	Side door
15.	Cleaning brush
16.	Power cord

Control panel

Indicator light Description

1 Power button

2 Flashing: Low water level/lack of water tank

3 Flashing: Lack of coffee beans

4 It lights up stably: The coffee grounds container is full.
Flashing: Missing internal drip tray/coffee grounds container
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5 It lights up steadily: Missing / incorrectly installed processing 
unit
Flashing: Side door open / incorrectly installed 

6 It lights up steadily: Needs decalcification
Flashing: Decalcification in progress

7 System emptying function in progress

8 It lights up steadily: No milk deposit

8 Coffee intensity touch icon  

9 Espresso icon

10 Long Espresso touch icon

12 Americano icon

Latte touch icon

Cappuccino touch icon

13 Hot water touch icon

15 Frothed Milk/Cleaning touch icon

16 Double coffee quantity touch icon

17 Touch icon quick cleaning/system cleaning

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box 
and other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service 
immediately.
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IMPORTANT: Fill the bean container with coffee beans only. Ground coffee, instant coffee, 
caramelized coffee or other objects can damage the machine.

Coffee preparation
1.	 Press the power button to switch on the appliance  . Make sure the drip tray is located 

under the coffee spout and the water tank has water in it. The appliance will perform an 
automatic rinse in the frother and then in the coffee spout.

2.	 The device will go to the main screen (standby mode).
3.	 Place a cup under the coffee spout and adjust the height of the spout to fit the cup. 

Depending on the size of the cup (too high or too wide), the drip tray can be removed or the 
position adjusted. (Fig. 12)

4.	 Press the coffee strength touch icon   to choose between mild, normal and strong flavor.
5.	 Choose a coffee by pressing the touch icon Espresso , Long  or Americano . 
6.	 The light under the coffee spout will turn on, and the selected touch icon will illuminate 

indicating that the coffee maker is preparing the cup of coffee. You can stop the coffee by 
pressing the touch icon again.

7.	 When the coffee maker returns to the main screen (standby mode).
NOTE: The Espresso touch icon  has a higher coffee strength. The volume of all the above-
mentioned types of coffee can be adjusted (see “Adjusting the coffee/hot water volume”).
NOTE: Use the Quick Clean   function to clean the inside of the brewer before the first use.

Preparation of two cups of coffee (Fig. 13)
1.	 Press the power button to switch on the appliance  . Make sure the drip tray is located 

under the coffee spout and the water tank has water in it. The appliance will perform an 
automatic rinse in the frother and then in the coffee spout.

2.	 The device will go to the main screen (standby mode).
3.	 Place two cups under the coffee spout and adjust the height of the spout to fit the cups. 

Depending on the size of the cups (too high or too wide), the drip tray can be removed or 
the position adjusted.

4.	 Press the  touch icon. The touch icon Espresso  and Largo  will light up. Press the 
touch icon of your desired coffee. 

5.	 Press the coffee strength touch icon    to choose between mild, normal and strong flavor.
6.	 The coffee type touch icon, the   touch icon and the coffee spout light illuminate to 

indicate that the appliance is preparing the two cups. Two cups of coffee will be dispensed.  
7.	 The preparation will stop automatically. If you wish to stop the coffee output during 

operation, press the touch icon of the coffee type again. 

Assembling the automatic milk-frothing system

Install the milk frother on top of the milk tank. (Fig. 14)

Box content
-	 Super-automatic coffee machine
-	 Instruction manual

-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.

3. OPERATION

Installation
1.	 Remove protective films, stickers and other packaging materials from the device. (Fig. 2)
2.	 Choose a safe and stable surface with an easily accessible power supply. Leave a minimum 

distance to the sides of the machine. (Fig. 3)
3.	 Insert the outer drip tray into the machine until it is securely fastened. (Fig. 4).
4.	 Fill the water tank with water (see “Filling the water tank”). (Fig. 5)
5.	 Fill the container with coffee beans (see “Filling the coffee bean container”). (Fig. 6).
6.	 Unwind and extend the power cord. Insert the plug into the socket located at the back of 

the machine, while the other end of the power cord to the wall socket with the correct 
voltage. (Fig. 7).

Note: Press the system cleaning touch icon    (see “Manual rinsing”) to clean the inside of the 
coffee machine before the first use.

Filling the water tank (Fig. 8)
When the  icon flashes, the water tank level is low and needs to be refilled. 
1.	 Lift the water tank using the lid as a handle.
2.	 Rinse the water tank with fresh water. 
3.	 Fill the tank to the maximum level and put it back in the machine. Ensure it is properly 

installed.

NOTE: To avoid overflowing the water tank, do not add water directly into the appliance. (Fig. 9).

IMPORTANT: Never fill the water tank with warm water, hot water, carbonated water or other 
liquids that could damage the water tank and the machine.

Filling the coffee bean container
When  flashes, it is necessary to fill the appliance with coffee beans:
1.	 Remove the cover of the coffee bean container. (Fig. 10)
2.	 Fill the bean container with coffee beans. 
3.	 Install the tank cover.  (Fig. 11)
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NOTE: Clean the automatic milk-frothing system before first use.

Brewing Latte

1.	 Fill the milk tank with milk and close the lid. 

NOTE: Always use cold milk (approximately 5°C/41°F).

2.	 Install the automatic milk frothing system on the machine as described in “Installing the 
automatic milk frothing system”.

3.	 Make sure that the drip tray located under the coffee spout and the water tank have water 
in them. The unit will perform an automatic rinse.

4.	 Place a cup under the coffee spout.
5.	 Press the coffee strength touch icon    to choose between mild, normal and strong flavor.
6.	 Press the Latte touch icon  . 
7.	 The light under the coffee spout will turn on, and the selected touch icon will illuminate 

indicating that the coffee maker is preparing the cup of coffee. You can stop the coffee by 
pressing the touch icon again.

8.	 Remove the milk container from the machine and place it in the refrigerator.

After use, refer to the chapter “Daily cleaning of the brewer” to clean the automatic milk 
frothing system and the milk tank.

WARNING: Steam and hot milk may come out of the nozzle when starting the milk frother.

Brewing Cappuccino

1.	 Fill the milk tank with milk and close the lid. 

NOTE: Always use cold milk (approximately 5°C/41°F).

2.	 Install the automatic milk frothing system on the machine as described in “Installing the 
automatic milk frothing system”.

3.	 Make sure that the drip tray located under the coffee spout and the water tank have water 
in them. The unit will perform an automatic rinse.

4.	 Place a cup under the coffee spout.
5.	 Press the coffee strength touch icon   to choose between mild, normal and strong flavor.
6.	 Press the Cappuccino touch icon . 
7.	 The light under the coffee spout will turn on, and the selected touch icon will illuminate 

indicating that the coffee maker is preparing the cup of coffee. You can stop the coffee by 
pressing the touch icon again.

8.	 Remove the milk container from the machine and place it in the refrigerator.

After use, refer to the chapter “Daily cleaning of the brewer” to clean the automatic milk 
frothing system and the milk tank.

WARNING: Steam and hot milk may come out of the nozzle when starting the milk frother.

Hot water preparation

1.	 Place a cup under the coffee outlet.
2.	 Press the hot water touch icon . Both the Hot Water icon and the coffee spout light 

illuminate indicating that the appliance is heating water. 
3.	 The preparation will stop automatically. If you want to stop the hot water output during 

operation, press the Hot water touch icon  again.

Preparing frothed milk

1.	 Fill the milk tank with milk and close the lid. 

NOTE: Always use cold milk (approximately 5°C/41°F).

2.	 Install the automatic milk frothing system on the machine as described in “Installing the 
automatic milk frothing system”.

3.	 Make sure that the drip tray located under the coffee spout and the water tank have water 
in them. The unit will perform an automatic rinse.

4.	 Place a cup under the coffee spout.
5.	 Press the Frothed Milk/Cleaning touch icon   once. The selected touch icon will illuminate 

indicating that the coffee maker is preparing frothed milk.
6.	 The preparation will stop automatically.
7.	 Remove the milk container from the machine and place it in the refrigerator.
8.	 After use, refer to the chapter “Daily cleaning of the coffee maker” to clean the automatic 

milk frothing system and the milk container.

WARNING: When starting milk frothing, steam and hot milk may come out of the nozzle.

Daily cleaning of the coffee maker
Timely cleaning and maintenance of the coffee maker is essential to prolong its useful life. 

Cleaning the drip tray and coffee grounds container (Fig. 15)

1.	 Empty and clean the drip tray every day.
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9.	 Press the Milk Foamed touch icon   again to stop cleaning.

NOTE: 
When the  icon flashes, it indicates that the milk tank is missing or incorrectly installed. The 
coffee function continues to operate without a milk tank.

Cleaning of internal milk connection

It is important to perform this step within 10 minutes of preparing milk beverages to ensure 
that the automatic milk system is working properly.
1.	 Press and hold the milk tank cleaning touch icon   . 
2.	 Water will run through the milk trough but not through the milk tank. The process will stop 

automatically.

Turning off the machine
Switch off the coffee machine by pressing the power button  . 

Automatic shut-off
The appliance is equipped with an automatic shut-off system. Depending on the mode you 
have selected, the unit will have different automatic switch-off times (see “Mode selection”).

Menus and beverage customisation
1.  Adjustment of coffee/hot water volume
-	 The machine can memorize the desired volume of espresso, long, americano, latte, 

cappuccino and hot water.
-	 When brewing your coffee or dispensing hot water, press and hold the touch icon you wish 

to modify. The appliance will continue to brew the cup of coffee or hot water.
-	 When the desired volume of coffee or hot water is reached, release the touch icon. Two 

beeps indicate that the coffee volume has been memorized.

2.  Grind adjustment (Fig. 22)
-	 You can adjust the grinder to choose different coffee roast levels by turning the bean 

container adjustment knob. The dots on the adjustment knob indicate the fineness of the 
grind.

-	 When the grinder is grinding the coffee beans, you can turn the adjustment knob to change 
the fineness.

WARNING: Never adjust the grinder adjustment knob when the grinder is not in operation. It 
could damage the grinder.

2.	 Remove the external drip tray from the brewer. Empty the remaining water in the drip tray 
and rinse it with clean water. Dry it afterwards.

3.	 Open the internal drip tray and the coffee grounds container. Empty the ground coffee 
grounds container and rinse it with clean water. Dry it afterwards.

4.	 Replace the ground coffee grounds container in the internal drip tray. 
5.	 Fix the external drip tray in its original position.
NOTE: When 10 coffees have been made, the coffee grounds container full indicator will 
light up, indicating that the coffee grounds container needs to be emptied. 
After removing the ground coffee grounds container for a few seconds, the icon will light up 
and the coffee count will start again, when 10 coffees are counted again, the alert will reappear.

Cleaning the brewing unit (Fig. 16)
1.	 Press lightly on the side cover’s bottom part to remove it.
2.	 Remove the side door of the machine. 
3.	 Press the release button on the processing unit and pull it out. Rinse it under the faucet.
4.	 Place the brewing unit in its position again.
5.	 Place the side door on the machine.

NOTE: 
When the alert icon lights up steadily, it indicates that the brewer is not installed correctly. 
When the alert icon  flashes, it indicates that the service door is not installed correctly.

Cleaning the water tank
-	 Lift the water tank out of the machine and rinse it with clean water.
-	 Fill it with drinking water up to the maximum level. Replace it in the machine.

Cleaning the automatic milk-frothing system

Note: It is important to perform this step after an idle period of 30 minutes maximum after the 
preparation of your milk recipe to ensure that the automatic milk frother function is working 
properly.

1.	 Remove the milk container from the machine. (Fig. 17)
2.	 Empty the milk tank and wash it with fresh water. 
3.	 Remove the cap, then remove the milk tube from the milk tank. (Fig. 18)
4.	 Disassemble the milk frother and clean it with clean water. You can use a cleaning brush to 

clean the plastic part to ensure that no milk residue remains. (Fig. 19)
5.	 After cleaning and drying, mount the parts in the milk container. (Fig. 20)
6.	 Make sure that the assembly is correct.
7.	 Fill the milk container with fresh water. Disconnect the appliance. (Fig. 21)
8.	 Double-tap the Milk Frothed Milk touch icon  . Water from the milk tank will pass through 

the entire system.
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3.  Mode selection
The machine has three different settings: factory setting, ECO mode and fast mode. In ECO 
mode, the coffee maker helps to save more energy while in fast mode, the coffee maker uses 
all its energy to provide greater performance. 

Quick mode Factory settings ECO mode

Coffee outlet light Yes Yes No

Pre-infusion No Yes Yes

Automatic shut-off 
time

30 min 20 min 10 min

Volume memory Yes Yes Yes

NOTE: The pre-infusion function moistens the ground beans in the brewer with a small amount 
of water prior to full extraction. This moistens the coffee grounds and improves the balance 
of flavors, especially in more intense espressos or origin coffees with more delicate profiles.

1.	 When the coffee machine is in standby mode, press and hold the power button    for 5 
seconds. 

2.	 The touch icons will show the following indications according to the different settings:

 Long Espresso 
touch icon 

Americano icon Hot water touch icon

Quick mode Light ON Flashing Flashing

Factory settings Flashing Light ON Flashing

ECO mode Flashing Flashing Light ON

1.	 Press the Long Espresso touch icon  to activate the quick mode, the Americano touch 
icon  to activate the factory setting and the Hot Water touch icon  to activate the ECO 
mode. Two beeps indicate that the mode is being selected. 

2.	 If you wish to keep the setting unchanged, press    again or wait 5 seconds for the machine 
to return to standby mode.

4. TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The appliance does 
not work.

The appliance is not 
connected to the mains.

- Plug it in and press the power button.
 
- Check the cord and plug.

No response on 
several attempts 
to press the panel 
function buttons.

The device is subject 
to electromagnetic 
interference.

Dirt on the panel.

- Unplug the appliance. Restart after a 
few minutes.
 
- Wipe the panel with the damp cloth.

The coffee is not hot 
enough.

The cups have not been 
preheated.

- Rinse the appliance at least 3 times 
before brewing coffee.

Coffee does not 
come out of the 
coffee spout.

The system emptying 
function may have been 
used before.

- Press the Hot Water touch icon until 
water comes out of the outlet.

The first cup of 
coffee is of poor 
quality.

The grinder’s first grind 
does not pour enough 
coffee into the brewing 
unit.

- Discard the coffee. Subsequent coffees 
will be of good quality.

Coffee has no cream. Coffee beans are not 
fresh.
 

- Change or use the appropriate brand of 
coffee beans.

The touch icons have 
no sensitivity.

Touch icons are not 
pressed from the front of 
the device.

- Press the lower part of the touch icon 
from the front of the appliance.

The appliance takes 
too long to warm up.

Too much scale has 
accumulated.

- Descale the appliance.
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IMPORTANT: Do not use vinegar or other cleaning products that are not intended for descaling 
the coffee maker, as this could damage the appliance.

3.	 Plug the device in.
4.	 Place a large empty container under the coffee spout.
5.	 In the main screen (standby mode), press and hold the system cleaning touch icon    

for 5 seconds. Two beeps will sound, the descaling icon   will light up and the system 
cleaning touch icon  will flash.

6.	 Press the system cleaning touch icon   again to confirm the descaling process. To return 
to the main screen (standby mode) press the On/Off button  .

7.	 The descaling touch icon   will flash and the system cleaning touch icon    will light up 
to indicate that the unit is in the process of descaling. 

WARNING: Use caution with hot water.

8.	 When all the water has been drained from the water tank, the system cleaning touch icon  
   , the descaling touch icon    and the no water touch icon   will flash. Fill the tank 

with tap water up to the MAX level. When the water tank is full, the water shortage touch 
icon   will turn off. The device will continue the decalcification process.

9.	 Once the descaling process has been completed, the descaling touch icon   will go out 
and the unit will automatically switch off.

System-emptying function
It is recommended that the system drain function be performed before storing the coffee 
maker.
1.	 In the main screen (standby mode), press and hold the On/Off    and American  button 

for 5 seconds. 
2.	 The  icon will then flash.
3.	 Remove the water tank from the appliance. The coffee spout will dispense a small amount 

of water.
4.	 Once the system emptying function has been completed, the coffee maker will 

automatically turn off.

IMPORTANT: After performing the system drain function, when using the machine again, press 
the hot water or cleaning touch icon until water flows out of the frother and the coffee spout.

Manual rinsing
You can perform a manual rinse cycle to clean the coffee spout after each use, or after the 
appliance has not been used for a long period of time.
1.	 In the main screen (standby mode), press the system cleaning touch icon   once.
2.	 The system cleaning touch icon   will flash. The coffee spout will dispense a small 

amount of water.

The icon for lack of 
water / incorrectly 
positioned tank 
flashes.

Water tank incorrectly 
positioned.
The water level in the 
tank is very low.
The area near the water 
tank sensor is wet.

- Fill the water tank.
- Clean the water around the water tank 
sensor.

The internal drip 
tray fills with a lot of 
water when making 
coffee.

The ground coffee is too 
fine and prevents the 
water from flowing out of 
the coffee spout.

- Adjust the coffee grind to a coarser 
level during grinder operation.

Coffee comes out too 
slowly.

The ground coffee is too 
fine and prevents the 
water from flowing out of 
the coffee spout.

- Adjust the coffee grind to a coarser 
level during grinder operation.

The bean out 
indicator blinks but 
coffee beans are still 
present.

The internal ground 
coffee outlet is blocked.

- Follow the steps described in “Cleaning 
the ground coffee outlet”.

The descaling 
indicator continues 
to flash even after 
the descaling 
process.

The decalcification 
process has not been 
completed.

- Be patient and wait for the process 
to finish. The machine will turn off 
automatically. Do not turn off the 
machine manually.

The milk isn’t frothed The milk tube connector 
has not been cleaned for 
a long time.

- Follow the steps described in “Daily 
cleaning of the coffee maker” to clean 
the steamer.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Descaling
When the Descaling indicator   lights up permanently, it indicates that the coffee maker 
needs to be descaled. The coffee maker will be kept in the best conditions if this function is 
performed at least once a month or more regularly depending on the hardness of the water 
used.

1.	 Add the cleaning product in the water tank. 
2.	 Fill the water tank with water up to the MAX level.
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8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in part or in its entirety, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without prior authorisation from CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

9. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this product complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of the regulations applicable in the 
European Union. This product has been designed, manufactured and tested in 

compliance with the required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration 
of Conformity can be found on the following website: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity

WARNING: Hot water will flow out of the coffee spout into the external drip tray.

3.	 After rinsing, the machine will return to standby mode. 

Cleaning of the coffee maker 
1.	 Unplug the cord from the power supply.
2.	 Empty all water from the inner and outer drip pans.
3.	 Use a damp cloth or a non-abrasive cleaning agent to clean water stains from the 

appliance. 

IMPORTANT: Never use abrasive products, vinegar or descaling agents not included in the box 
to clean the appliance.

Cleaning the ground-coffee outlet
Ground coffee may adhere to the wall of the coffee outlet of the appliance after prolonged use. 
It is recommended to clean the outlet following these steps to ensure that the ground coffee 
can reach the coffee maker.

1.	 Push the recessed area of the service door. (Fig. 23)
2.	 Remove the service door. (Fig. 24)
3.	 Press the release button on the brewer. (Fig. 25)
4.	 Remove the coffee machine. (Fig. 26)
5.	 Rinse the coffee maker under running water. Allow it to dry completely before reassembling 

it in the machine. (Fig. 27)
6.	 Use the cleaning brush to clean the dust outlet and remove coffee grounds or dust residue 

from the machine. (Fig. 28)
7.	 Use a cloth to thoroughly clean the inside of the machine. Allow to dry completely before 

closing the side door. (Fig. 29)

7. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or battery must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the batteries/
accumulators and take them to a collection point designated by the local 
authorities. 

For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic equipment 
and/or the corresponding batteries, consumers should contact their local authorities. 
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.  
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4 Il s’allume régulièrement : Le bac à marc de café est plein.
Clignotant : Absence de bac d’égouttage interne/récipient à 
marc de café

5 Il s’allume régulièrement : Unité de traitement manquante ou 
mal installée
Clignotant : Porte latérale ouverte / mal installée 

6 Il s’allume régulièrement : Besoin d’un détartrage
Clignotant : Détartrage en cours

7 Fonction de vidange du système

8 Il s’allume régulièrement : Pas de réservoir de lait

8 Icône tactile de la force du café  

9 Icône tactile Espresso

10 Icône tactile Expresso allongé

12 Icône tactile Americano (Américain)

1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Image 1
1.	 Plateau d’égouttage extérieur
2.	 Grille du plateau d’égouttage
3.	 Plateau d’égouttage intérieur
4.	 Réservoir de marc de café
5.	 Sortie du café réglable
6.	 Tuyau du système de lait
7.	 Réservoir de lait  
8.	 Couvercle du réservoir de lait
9.	 Panneau de contrôle
10.	Sélecteur de réglage du niveau de mouture 
11.	 Couvercle du réservoir de grains de café 
12.	Réservoir d’eau
13.	Unité d’élaboration
14.	Porte latérale
15.	Brosse de nettoyage
16.	Câble d’alimentation

Panneau de contrôle

Indicateur Description

1 Bouton Marche/Arrêt

2 Clignotant : Faible niveau d’eau/manque de réservoir d’eau

3 Clignotant : Manque de grains de café
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-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. Si l’un 
d’entre eux manque ou n’est pas en bon état, veuillez contacter immédiatement le service 
technique officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
-	 Machine à café méga-automatique 
-	 Manuel d’instructions

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

3. FONCTIONNEMENT

Installation
1.	 Retirez les films de protection, les autocollants et autres matériaux d’emballage de 

l’appareil. (Img. 2) 
2.	 Choisissez une surface sûre et stable avec une alimentation électrique facilement 

accessible. Laissez une distance minimale sur les côtés de la machine. (Img. 3)
3.	 Insérez le bac d’égouttage extérieur dans l’appareil jusqu’à ce qu’il soit bien fixé. (Img. 4) 
4.	 Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau (consultez le paragraphe « Remplir le réservoir 

d’eau »). (Img. 5) 
5.	 Remplissez le compartiment à grains de grains de café (voir «Remplissage du compartiment 

à grains»). (Img. 6)
6.	 Déroulez et étirez le câble d’alimentation. Insérez la fiche dans la prise située à l’arrière de 

l’appareil, tout en insérant l’autre extrémité du cordon d’alimentation dans la prise murale 
correspondant à la tension correcte. (Img. 7)

Note : Appuyez sur l’icône tactile de nettoyage du système   (voir «Rinçage manuel») pour 
nettoyer l’intérieur de la machine avant la première utilisation.

Remplir le réservoir d’eau. Img. 8
Lorsque l’icône  clignote, le niveau du réservoir d’eau est bas et doit être rempli. 
1.	 Soulevez le réservoir d’eau en utilisant le couvercle comme poignée.
2.	 Rincez le réservoir d’eau avec de l’eau propre. 
3.	 Remplissez le réservoir jusqu’au niveau maximum et remettez-le dans la machine. 

Assurez-vous qu’il est correctement inséré.

NOTE : Pour éviter que le réservoir d’eau ne déborde, ne versez pas d’eau directement dans 
l’appareil. (Img. 9)

Icône tactile Latte

Icône tactile Cappuccino

13 Icône tactile d’eau chaude 

15 Icône tactile Mousse de lait/ Nettoyage du réservoir à lait

16 L’icône tactile permet de doubler la quantité de café

17 Icône tactile nettoyage rapide/nettoyage du système

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez la boîte 
d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter 
d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire 
de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.
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qu’il s’adapte aux tasses. En fonction de la taille des tasses (trop hautes ou trop larges), le 
plateau d’égouttage peut être retiré ou sa position ajustée.

4.	 Appuyez sur l’icône tactile . Les icônes Espresso  et Largo  s’allument. Appuyez 
sur l’icône tactile du café que vous souhaitez préparer. 

5.	 Appuyez sur l’icône tactile de l’intensité du café   pour choisir entre une saveur douce, 
normale et forte.

6.	 L’icône tactile du type de café, l’icône tactile   et le voyant de l’écoulement de café 
s’allument pour indiquer que la machine prépare les deux tasses. Deux tasses de café 
seront distribuées.  

7.	 La préparation s’arrête automatiquement. Si vous souhaitez arrêter la production de café 
en cours de fonctionnement, appuyez à nouveau sur l’icône tactile correspondant au type 
de café. 

Montage du système de moussage automatique du lait

Installer le mousseur à lait sur le réservoir à lait. (Img. 14)

NOTE : Nettoyez le système pour mousser le lait avant la première utilisation.

Préparation d’un café au lait (Latte)

1.	 Remplir le réservoir de lait et fermer le couvercle. 

NOTE : Utilisez toujours du lait froid (environ 5°C/41°F).

2.	 Installez le système automatique de production de mousse de lait sur la machine comme 
décrit dans la section «Installation du système automatique de production de mousse de 
lait».

3.	 Assurez-vous que le bac d’égouttage situé sous l’écoulement du café et le réservoir d’eau 
contiennent de l’eau. L’appareil effectue un rinçage automatique.

4.	 Placez une tasse sous la sortie du café.
5.	 Appuyez sur l’icône tactile de l’intensité du café    pour choisir entre une saveur douce, 

normale et forte.
6.	 Appuyez sur l’icône tactile Latte  . 
7.	 Le voyant situé sous l’écoulement de café s’allume et l’icône tactile sélectionnée s’allume, 

indiquant que la machine prépare la tasse de café. Vous pouvez arrêter la distribution de 
café en appuyant à nouveau sur l’icône tactile.

8.	 Retirer le récipient à lait de la machine et le placer au réfrigérateur.

Après utilisation, voir le chapitre «Nettoyage quotidien de la machine» pour nettoyer le système 
de moussage automatique du lait et le réservoir à lait.

IMPORTANT : Ne remplissez jamais le réservoir d’eau avec de l’eau tiède, chaude, gazeuse ou 
tout autre liquide susceptible d’endommager le réservoir d’eau et la machine.

Remplissage du réservoir de grains de café
Lorsque   clignote, la machine doit être remplie de café en grains :
1.	 Retirez le couvercle du réservoir de grains de café. (Img. 10)
2.	 Remplissez le réservoir à grains de café avec des grains de café. 
3.	 Installer le bouchon du réservoir.  (Img. 11)

IMPORTANT  : Remplissez le compartiment à grains uniquement avec des grains de café. Le 
café moulu, le café instantané, le café caramélisé ou d’autres objets peuvent endommager la 
machine.

Préparation du café
1.	 Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton de marche/arrêt   . Assurez-vous que le bac 

d’égouttage se trouve sous l’écoulement du café et que le réservoir d’eau contient de l’eau. 
La machine effectuera un rinçage automatique dans le mousseur puis dans l’écoulement 
de café.

2.	 L’appareil passe à l’écran principal (mode veille).
3.	 Placez une tasse sous l’écoulement de café et réglez la hauteur de l’écoulement en 

fonction de la tasse. En fonction de la taille de la tasse (trop haute ou trop large), le plateau 
d’égouttage peut être retiré ou sa position ajustée. (Img. 12)

4.	 Appuyez sur l’icône tactile de l’intensité du café    pour choisir entre une saveur douce, 
normale et forte.

5.	 Choisissez un café en appuyant sur l’icône tactile Espresso , Long  ou Americano  . 
6.	 Le voyant situé sous l’écoulement de café s’allume et l’icône tactile sélectionnée s’allume, 

indiquant que la machine prépare la tasse de café. Vous pouvez arrêter la distribution de 
café en appuyant à nouveau sur l’icône tactile.

7.	 Lorsque l’appareil revient à l’affichage principal (mode veille).
CONSEIL : L’icône Espresso  a une force de café plus élevée. Le volume de tous les types de 
café mentionnés ci-dessus peut être réglé (voir «Réglage du volume de café/d’eau chaude»).
NOTE : Utilisez la fonction Nettoyage rapide    pour nettoyer l’intérieur de la machine avant 
la première utilisation.

Préparation de deux tasses de café (Img. 13)
1.	 Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton de marche/arrêt   . Assurez-vous que le bac 

d’égouttage se trouve sous l’écoulement du café et que le réservoir d’eau contient de l’eau. 
La machine effectuera un rinçage automatique dans le mousseur puis dans l’écoulement 
de café.

2.	 L’appareil passe à l’écran principal (mode veille).
3.	 Placez deux tasses sous l’écoulement du café et réglez la hauteur de l’écoulement pour 
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NOTE : Utilisez toujours du lait froid (environ 5°C/41°F).

2.	 Installez le système automatique de production de mousse de lait sur la machine comme 
décrit dans la section «Installation du système automatique de production de mousse de 
lait».

3.	 Assurez-vous que le bac d’égouttage situé sous l’écoulement du café et le réservoir d’eau 
contiennent de l’eau. L’appareil effectue un rinçage automatique.

4.	 Placez une tasse sous la sortie du café.
5.	 Appuyez sur l’icône tactile Mousse de lait  . L’icône tactile sélectionnée s’allume pour 

indiquer que l’appareil prépare du lait mousseux.
6.	 La préparation s’arrête automatiquement.
7.	 Retirer le récipient à lait de la machine et le placer au réfrigérateur.
8.	 Après utilisation, voir le chapitre «Nettoyage quotidien de la machine» pour nettoyer le 

système de moussage automatique du lait et le récipient à lait.

AVERTISSEMENT : Lorsque vous commencez à faire mousser le lait, de la vapeur et du lait 
chaud peuvent sortir de la buse.

Nettoyage quotidien de la machine à café
Le nettoyage et l’entretien de la machine à café sont essentiels pour prolonger sa durée de vie. 

Nettoyage du plateau d’égouttage et du bac à marc de café (Img. 15)

1.	 Videz et nettoyez le plateau d’égouttage tous les jours.
2.	 Retirez le plateau d’égouttage extérieur de la machine. Videz l’eau restante dans le bac 

d’égouttage et rincez-le à l’eau claire. Puis, séchez-le.
3.	 Ouvrez le bac d’égouttage intérieur et le bac à marc de café. Videz le bac à marc de café et 

rincez-le à l’eau claire. Puis, séchez-le.
4.	 Replacez le bac à marc de café dans le bac d’égouttage intérieur. 
5.	 Fixer le bac de récupération extérieur dans sa position d’origine.
NOTE : Lorsque 10 cafés ont été préparés, l’indicateur de bac à marc de café plein  s’allume, 
indiquant que le bac à marc de café doit être vidé. 
Après avoir retiré le bac à marc de café pendant quelques secondes, l’icône s’allume et le 
comptage des cafés recommence, lorsque 10 cafés sont comptés à nouveau, l’alerte réapparaît.

Nettoyage de l’unité d’élaboration (Img. 16)
1.	 Appuyez légèrement sur la partie inférieure de la porte latérale pour l’ouvrir.
2.	 Retirer la porte latérale de la machine. 
3.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de l’unité de traitement et retirez-la. Rincer à l’eau 

courante.
4.	 Installez à nouveau l’unité d’élaboration dans sa position d’origine.

AVERTISSEMENT : De la vapeur et du lait chaud peuvent sortir du bec lorsque le mousseur à 
lait est mis en marche.

Préparation d’un cappuccino

1.	 Remplir le réservoir de lait et fermer le couvercle. 

NOTE : Utilisez toujours du lait froid (environ 5°C/41°F).

2.	 Installez le système automatique de production de mousse de lait sur la machine comme 
décrit dans la section «Installation du système automatique de production de mousse de 
lait».

3.	 Assurez-vous que le bac d’égouttage situé sous l’écoulement du café et le réservoir d’eau 
contiennent de l’eau. L’appareil effectue un rinçage automatique.

4.	 Placez une tasse sous la sortie du café.
5.	 Appuyez sur l’icône tactile de l’intensité du café   pour choisir entre une saveur douce, 

normale et forte.
6.	 Appuyez sur l’icône tactile Cappuccino . 
7.	 Le voyant situé sous l’écoulement de café s’allume et l’icône tactile sélectionnée s’allume, 

indiquant que la machine prépare la tasse de café. Vous pouvez arrêter la distribution de 
café en appuyant à nouveau sur l’icône tactile.

8.	 Retirer le récipient à lait de la machine et le placer au réfrigérateur.

Après utilisation, voir le chapitre «Nettoyage quotidien de la machine» pour nettoyer le système 
de moussage automatique du lait et le réservoir à lait.

AVERTISSEMENT : De la vapeur et du lait chaud peuvent sortir du bec lorsque le mousseur à 
lait est mis en marche.

Préparation de l’eau chaude

1.	 Placez une tasse sous la sortie du café.
2.	 Appuyez sur l’icône tactile d’eau chaude . L’icône Eau chaude et le voyant de l’écoulement 

du café s’allument, indiquant que la machine chauffe de l’eau. 
3.	 La préparation s’arrête automatiquement. Si vous souhaitez arrêter la production d’eau 

chaude en cours de fonctionnement, appuyez à nouveau sur l’icône tactile Eau chaude .

Préparation de la mousse de lait

1.	 Remplir le réservoir de lait et fermer le couvercle. 
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2.	 L’eau s’écoule dans l’auge à lait mais pas dans le tank à lait. Le processus s’arrête 
automatiquement.

Éteindre la machine
Éteignez complètement la machine en appuyant sur le bouton marche/arrêt   . 

Déconnexion automatique
L’appareil dispose d’un système d’arrêt automatique. Selon le mode sélectionné, l’appareil 
s’éteint automatiquement à des heures différentes (voir «Sélection du mode»).

Menus et personnalisation des boissons
1.  Réglage du volume de café/eau chaude
-	 La machine peut mémoriser le volume souhaité d’espresso, de long, d’americano, de latte, 

de cappuccino et d’eau chaude.
-	 Lors de la préparation du café ou de la distribution d’eau chaude, appuyez longuement sur 

l’icône tactile que vous souhaitez modifier. La machine continue de préparer la tasse de 
café ou d’eau chaude.

-	 Lorsque le volume de café ou d’eau chaude souhaité est atteint, relâchez l’icône tactile. 
Deux bips sonores indiquent que le volume de café a été mémorisé.

2.  Réglage de la mouture (Img. 22)
-	 Vous pouvez régler le moulin pour choisir différents niveaux de torréfaction du café en 

tournant le bouton de réglage du bac à grains. Les points sur le bouton de réglage indiquent 
la finesse de la mouture.

-	 Lorsque le moulin moud les grains, vous pouvez tourner la molette de réglage pour 
modifier le niveau.

AVERTISSEMENT : Ne jamais régler le bouton de réglage de la meuleuse lorsqu’elle n’est pas en 
marche. Cela pourrait endommager le moulin.

3.  Sélection du mode
L’appareil dispose de trois réglages différents : le réglage d’usine, le mode ECO et le mode 
rapide. En mode ECO, l’appareil permet d’économiser de l’énergie, tandis qu’en mode rapide, 
l’appareil utilise toute son énergie pour offrir de meilleures performances. 

5.	 Placez la porte latérale sur la machine.

NOTE : 
Lorsque l’icône d’alerte s’allume en continu, cela indique que la machine n’est pas 
installée correctement. 
Lorsque l’icône d’avertissement  clignote, cela indique que la porte de service n’est pas 
installée correctement.

Nettoyage du réservoir d’eau
-	 Sortez le réservoir d’eau de l’appareil et rincez-le à l’eau claire.
-	 Remplir d’eau potable jusqu’au niveau maximum. Remettez-le dans la machine.

Nettoyage du système de moussage automatique du lait

Note : Il est important d’effectuer cette étape après une période d’inactivité de 30 minutes 
maximum après la préparation de votre recette de lait pour s’assurer que la fonction de 
moussage automatique du lait fonctionne correctement.

1.	 Retirer le réservoir à lait de la machine. (Img. 17)
2.	 Vider le réservoir à lait et le rincer à l’eau fraîche. 
3.	 Retirez le couvercle, puis le tuyau à lait du réservoir à lait. (Img. 18)
4.	 Démontez le mousseur à lait et nettoyez-le à l’eau claire. Vous pouvez utiliser une brosse 

de nettoyage pour nettoyer la partie en plastique afin de vous assurer qu’il ne reste aucun 
résidu de lait. (Img. 19)

5.	 Après le nettoyage et le séchage, monter les pièces dans le récipient à lait. (Img. 20)
6.	 Assurez-vous que le montage est correct.
7.	 Remplir le récipient de lait avec de l’eau fraîche. Se connecter à la machine. (Img. 21)
8.	 Appuyez deux fois sur l’icône tactile Mousse de lait  . L’eau du réservoir à lait s’écoule 

dans l’ensemble du système.
9.	 Appuyez à nouveau sur l’icône tactile Mousse de lait   pour arrêter le nettoyage.

NOTE : 
Lorsque l’icône  clignote, cela indique que le réservoir à lait est manquant ou mal installé. 
La fonction café continue de fonctionner sans réservoir à lait.

Nettoyage du raccord interne pour le lait

Il est important d’effectuer cette étape dans les 10 minutes qui suivent la préparation des 
boissons lactées afin de s’assurer que le système automatique de lait fonctionne correctement.
1.	 Appuyez et maintenez l’icône tactile de nettoyage du réservoir à lait  . 
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4. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

L’appareil ne fonctionne 
pas.

L’appareil n’est pas branché. Branchez-le et appuyez sur le 
bouton marche/arrêt.
 
Vérifiez le câble et la fiche.

Aucune réponse après 
plusieurs tentatives 
d’appui sur les boutons 
de fonction du panneau.

L’appareil est soumis 
à des interférences 
électromagnétiques.

Saleté sur le panneau.

Débranchez l’appareil 
Redémarrer après quelques 
minutes.
 
- Essuyez le panneau avec un 
chiffon humide.

Le café n’est pas assez 
chaud.

Les tasses n’ont pas été 
préchauffées.

Rincez l’appareil au moins 3 fois 
avant de préparer du café.

Le café ne peut pas 
sortir par la sortie de 
café.

La fonction de vidange du 
système a peut-être été 
utilisée auparavant.

Appuyez sur l’icône tactile d’eau 
chaude jusqu’à ce que l’eau sorte.

La première tasse de 
café est de mauvaise 
qualité.

La première mouture du 
moulin ne permet pas de 
verser suffisamment de café 
dans l’unité d’élaboration.

Jetez le café. Les cafés suivants 
seront de bonne qualité.

Il n’y a pas de crème 
dans le café.

Les grains de café ne sont 
pas frais.
 

Changer ou utiliser la bonne 
marque de grains de café.

Les icônes tactiles ne 
sont pas sensibles.

Il n’est pas possible 
d’appuyer sur les icônes 
tactiles depuis l’avant de 
l’appareil.

Appuyez sur la partie inférieure 
de l’icône tactile à l’avant de 
l’appareil.

L’appareil met trop 
longtemps à chauffer.

Trop de calcaire s’est 
accumulé.

Détartrez l’appareil.

Mode rapide Paramètres d’usine Mode Eco 

Lampe de sortie du 
café

Oui Oui Non

Pré-infusion Non Oui Oui

Temps de déconnexion 
automatique

30 min 20 min 10 min

Mémoire de volume Oui Oui Oui

NOTE : La fonction de pré-infusion humidifie les grains moulus dans la cafetière avec une 
petite quantité d’eau avant l’extraction complète. Cela humidifie le marc de café et améliore 
l’équilibre des saveurs, en particulier dans les espressos plus intenses ou les cafés d’origine 
aux profils plus délicats.

1.	 Lorsque la machine à café est en mode veille, appuyez sur le bouton marche/arrêt   
pendant 5 secondes. 

2.	 Les icônes tactiles affichent les indications suivantes en fonction des différents réglages :

 Icône tactile 
Expresso allongé 

Icône tactile 
Americano 
(Américain)

Icône tactile d’eau 
chaude 

Mode rapide Indicateur allumé Clignotant Clignotant

Paramètres d’usine Clignotant Indicateur allumé Clignotant

Mode Eco Clignotant Clignotant Indicateur allumé

1.	 Appuyez sur l’icône Espresso long  pour activer le mode rapide, sur l’icône Américain  
 pour activer le réglage d’usine et sur l’icône Eau chaude  pour activer le mode ECO. 

Deux bips indiquent que le mode est en cours de sélection. 
2.	 Si vous souhaitez conserver le réglage inchangé, appuyez à nouveau sur   ou attendez 5 

secondes pour que l’appareil revienne en mode veille.
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2.	 Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repère « MAX ».

IMPORTANT  : N’utilisez pas de vinaigre ou d’autres produits de nettoyage qui ne sont pas 
destinés à détartrer la machine à café, car cela pourrait endommager l’appareil.

3.	 Branchez l’appareil.
4.	 Placez un récipient suffisamment grand sous la sortie du café.
5.	 Depuis l’écran principal (mode veille), appuyez sur l’icône tactile de nettoyage du système  

  et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes. Deux bips retentissent, l’icône de 
détartrage   s’allume et l’icône tactile de nettoyage du système  clignote.

6.	 Appuyez à nouveau sur l’icône tactile de nettoyage du système   pour confirmer le 
processus de détartrage. Pour revenir à l’écran principal (mode veille), appuyez sur l’icône 
Marche/Arrêt .

7.	 L’icône tactile de détartrage    clignote et l’icône tactile de nettoyage du système    
s’allume pour indiquer que l’appareil est en cours de détartrage. 

AVERTISSEMENT : Attention à l’eau chaude.

8.	 Lorsque toute l’eau a été vidée du réservoir d’eau, les icônes tactiles de nettoyage du 
système    , de détartrage    et de manque d’eau    clignotent. Remplissez le réservoir 
avec de l’eau du robinet jusqu’au niveau MAX. Lorsque le réservoir d’eau est plein, l’icône 
tactile de manque d’eau   s’éteint. L’appareil poursuit le processus de détartrage.

9.	 Une fois le processus de détartrage terminé, l’icône tactile de détartrage    s’éteint et 
l’appareil s’éteint automatiquement.

Fonction de vidange du système
Il est recommandé d’effectuer la fonction de vidange du système avant de ranger la machine.
1.	 Depuis l’écran principal (mode veille), appuyez sur les boutons On/Off   et American   

et maintenez-les enfoncés pendant 5 secondes. 
2.	 L’icône  clignote alors.
3.	 Retirez le réservoir d’eau de l’appareil. L’écoulement de café distribue une petite quantité 

d’eau.
4.	 Une fois la fonction de vidange du système terminée, la machine s’éteint automatiquement.

IMPORTANT : Après avoir effectué la fonction de vidange du système, lorsque vous utilisez à 
nouveau la machine, appuyez sur l’icône tactile d’eau chaude ou de nettoyage jusqu’à ce que 
de l’eau s’écoule de la buse et de l’écoulement de café.

Rinçage manuel
Vous pouvez effectuer un cycle de rinçage manuel pour nettoyer l’écoulement du café après 
chaque utilisation, ou après une longue période d’inutilisation de la machine.

L’icône de réservoir sans 
eau / mal positionné 
clignote.

Réservoir d’eau mal 
positionné.
Le niveau d’eau dans le 
réservoir est très bas.
La zone proche du capteur 
du réservoir d’eau est 
humide.

Remplissez le réservoir d’eau
Nettoyez l’eau autour du capteur 
du réservoir d’eau.

Le bac d’égouttage 
interne se remplit d’une 
grande quantité d’eau 
lors de la préparation 
du café.

Le café moulu est trop fin et 
empêche l’eau de s’écouler 
par l’écoulement du café.

Réglez le niveau de mouture du 
café à un niveau plus grossier 
pendant le fonctionnement du 
moulin.

Le café sort trop 
lentement.

Le café moulu est trop fin et 
empêche l’eau de s’écouler 
par l’écoulement du café.

Réglez le niveau de mouture du 
café à un niveau plus grossier 
pendant le fonctionnement du 
moulin.

L’indicateur de manque 
de grains clignote, 
mais il reste encore des 
grains de café.

La sortie intérieure du café 
moulu est bloquée.

Suivez les étapes décrites 
dans la section “Nettoyage de 
l’écoulement du café moulu”.

L’indicateur de 
détartrage continue de 
clignoter même après le 
détartrage.

Le processus de 
décalcification n’est pas 
terminé.

Soyez patient et attendez la 
fin de la procédure. L’appareil 
s’éteindra automatiquement. 
Ne pas éteindre la machine 
manuellement.

Le lait ne mousse pas Le connecteur du tuyau 
de lait n’a pas été nettoyé 
depuis longtemps.

Suivez les étapes décrites dans la 
section “Nettoyage quotidien de 
la machine à café” pour nettoyer 
la buse.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Détartrage
Lorsque l’indicateur de détartrage   s’allume en continu, cela signifie que l’appareil doit être 
détartré. La machine à café sera maintenue dans les meilleures conditions si cette fonction 
est effectuée au moins une fois par mois ou plus régulièrement en fonction de la dureté de 
l’eau utilisée.

1.	 Ajoutez le produit de nettoyage dans le réservoir d’eau. 
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batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 
vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales. 
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.  

8. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation 
applicable dans l’Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour 

répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l’UE peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/fr/
information/declaration-of-conformity 

1.	 Depuis l’écran principal (mode veille), appuyez une fois sur l’icône tactile de nettoyage du 
système  .

2.	 L’icône tactile de nettoyage du système   clignote. L’écoulement de café distribue une 
petite quantité d’eau.

AVERTISSEMENT : L’eau chaude sera distribuée par la sortie du café vers le plateau d’égouttage 
externe.

3.	 Après le rinçage, l’appareil reviendra en mode veille. 

Nettoyage de la machine à café
1.	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise de courant.
2.	 Vider toute l’eau des bacs de récupération intérieurs et extérieurs.
3.	 Utilisez un chiffon humide ou un produit de nettoyage non abrasif pour nettoyer les taches 

d’eau sur l’appareil. 

IMPORTANT : N’utilisez jamais de produits abrasifs, de vinaigre ou de détartrants non inclus 
dans la boîte pour nettoyer l’appareil.

Nettoyage de la sortie du café moulu
Le café moulu peut coller à la paroi de l’écoulement de la machine après une utilisation 
prolongée. Il est recommandé de nettoyer l’écoulement en suivant ces étapes pour s’assurer 
que le café moulu peut atteindre la machine.

1.	 Pousser la zone encastrée de la porte de service. (Img. 23)
2.	 Retirer la porte de service. (Img. 24)
3.	 Appuyez sur le bouton de libération de la machine à café. (Img. 25)
4.	 Sortez la machine à café. (Img. 26)
5.	 Rincer la machine à l’eau courante. Laissez-le sécher complètement avant de le remonter 

dans la machine. (Img. 27)
6.	 Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer la sortie de la poussière et enlever le marc de 

café ou les résidus de poussière de la machine. (Img. 28)
7.	 Utilisez un chiffon pour nettoyer soigneusement l’intérieur de la machine. Laisser sécher 

complètement avant de fermer la porte latérale. (Img. 29)

7. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le produit 
et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets municipaux. 
Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou 
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abbildung 1
1.	 Äußere Tropfschale
2.	 Gitter der Tropfschale
3.	 Innere Tropfschale
4.	 Kaffeesatzbehälter
5.	 Verstellbarer Kaffeeauslauf
6.	 Schlauch des Milchsystems
7.	 Milchtank 
8.	 Deckel des Milchtanks
9.	 Bedienfeld
10.	Regler zur Einstellung des Mahlgrads
11.	 Decke des Kaffeebohnenbehälter
12.	Wassertank
13.	Brüheinheit
14.	Seitentür
15.	Reinigungsbürste
16.	Stromkabel

Bedienfeld

Anzeige Beschreibung

1 Ein/Aus-Taste

2 Blinkt: Niedriger Wasserstand/fehlender Wassertank

3 Blinkt: Mangel an Kaffeebohnen

4 Sie leuchtet ständig: Kaffeesatzbehälter ist voll.
Blinkt: Fehlende interne Tropfschale/Kaffeesatzbehälter

5 Sie leuchtet ständig: Verarbeitungseinheit fehlt/falsch 
installiert
Blinkt: Seitentür offen / falsch eingebaut 

6 Sie leuchtet ständig: Benötigt Entkalkung
Blinkt: Entkalkung im Gange

7 System-Entleerungsfunktion läuft

8 Sie leuchtet ständig: Kein Milchdepot

8 Symbol für Kaffeestärke berühren  

9 Espresso Symbol

10 Langes Espresso Symbol

12 Americano Symbol

Latte Touch-Symbol
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Verpackungsinhalt
-	 Vollautomatische Kaffeemaschine
-	 Diese Bedienungsanleitung

-	 Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

3. BEDIENUNG

Montage
1.	 Entfernen Sie Schutzfolien, Aufkleber und anderes Verpackungsmaterial von dem Gerät. 

(Abb.2)
2.	 Wählen Sie eine sichere und stabile Oberfläche mit einer leicht zugänglichen 

Stromversorgung. Lassen Sie einen Mindestabstand zu den Seiten der Maschine. (Abb.3)
3.	 Setzen Sie die äußere Tropfschale in das Gerät ein, bis sie sicher befestigt ist. (Abb.4)
4.	 Füllen Sie den Wassertank mit Wasser (siehe Abschnitt „Füllen des Wassertanks“). (Abb.5)
5.	 Füllen Sie den Bohnenbehälter mit Kaffeebohnen (siehe „Füllen des Bohnenbehälters“). 

(Abb.6)
6.	 Wickeln Sie das Netzkabel ab und strecken Sie es. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose 

auf der Rückseite des Geräts und stecken Sie das andere Ende des Netzkabels in eine 
Steckdose mit der richtigen Spannung. (Abb. 7)

Hinweis: Drücken Sie das Touch-Symbol für die Systemreinigung   (siehe „Manuelle 
Spülung“), um das Innere des Geräts vor dem ersten Gebrauch zu reinigen.

Einfüllung des Wasserbehälters (Abb. 8)
Wenn das Symbol  blinkt, ist der Füllstand des Wassertanks niedrig und muss aufgefüllt 
werden. 
1.	 Heben Sie den Wassertank an und verwenden Sie dabei den Deckel als Griff.
2.	 Spülen Sie den Wassertank mit klarem Wasser aus. 
3.	 Füllen Sie den Tank bis zum Höchststand auf und setzen Sie ihn wieder in die Maschine ein. 

Stellen Sie sicher, dass es richtig installiert ist.

HINWEIS: Um ein Überlaufen des Wassertanks zu vermeiden, sollten Sie kein Wasser direkt in 
das Gerät einfüllen. (Abb.9.)

WICHTIG: Füllen Sie den Wassertank niemals mit warmem, heißem, kohlensäurehaltigem 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten, die den Wassertank und die Maschine beschädigen 
können.

Cappuccino Touch-Symbol

13 Heißwasser Touch-Symbol

15 Symbol für aufgeschäumte Milch/ Milchtankreinigung

16 Berühren Sie das Symbol für die doppelte Kaffeemenge

17 Berührungssymbol Schnellreinigung/Systemreinigung

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt 
wird, wenn Sie es später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien entsprechend 
recycelt werden.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den 
offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.
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4.	 Drücken Sie das Symbol  . Die Touch-Symbole Espresso  und Langen Espresso  
leuchten auf. Drücken Sie das Touch-Symbol des Kaffees, den Sie zubereiten möchten. 

5.	 Drücken Sie das Symbol für die Kaffeestärke   , um zwischen mildem, normalem und 
starkem Geschmack zu wählen.

6.	 Das Touch-Symbol für den Kaffeetyp, das Touch-Symbol   und die Leuchte für den 
Kaffeeauslauf leuchten auf, um anzuzeigen, dass das Gerät die beiden Tassen zubereitet. 
Es werden zwei Tassen Kaffee ausgegeben.  

7.	 Die Zubereitung wird automatisch beendet. Wenn Sie die Kaffeeausgabe während des 
Betriebs stoppen möchten, drücken Sie erneut auf das Touch-Symbol für die Kaffeeart. 

Montage des automatischen Milchaufschäumsystems

Setzen Sie den Milchaufschäumer oben auf den Milchbehälter. (Abb.14)

HINWEIS: Reinigen Sie das automatische Milchaufschäumsystem vor dem ersten Gebrauch.

Zubereitung von Milchkaffee (Latte)

1.	 Füllen Sie den Milchbehälter mit Milch und schließen Sie den Deckel. 

HINWEIS: Verwenden Sie immer kalte Milch (ca. 5°C/41°F).

2.	 Installieren Sie die Milchaufschäumautomatik an der Maschine wie unter „Installation der 
Milchaufschäumautomatik“ beschrieben.

3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Tropfschale unter dem Kaffeeauslauf und der Wassertank 
mit Wasser gefüllt sind. Das Gerät führt eine automatische Spülung durch.

4.	 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.
5.	 Drücken Sie das Symbol für die Kaffeestärke    , um zwischen mildem, normalem und 

starkem Geschmack zu wählen.
6.	 Drücken Sie das Latte-Touch-Symbol  . 
7.	 Die Leuchte unter dem Kaffeeauslauf leuchtet auf, und das ausgewählte Touch-Symbol 

leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerät die Tasse Kaffee brüht. Sie können die 
Kaffeeausgabe stoppen, indem Sie erneut auf das Touch-Symbol drücken.

8.	 Nehmen Sie den Milchbehälter aus der Maschine und stellen Sie ihn in den Kühlschrank.

Reinigen Sie nach dem Gebrauch das automatische Milchaufschäumsystem und den Milchtank 
wie im Kapitel „Tägliche Reinigung des Geräts“ beschrieben.

WARNUNG: Beim Einschalten des Milchaufschäumers können Dampf und heiße Milch aus dem 
Auslauf austreten.

Befüllen des Kaffeebohnenbehälters
Wenn   blinkt, muss das Gerät mit Kaffeebohnen gefüllt werden:
1.	 Nehmen Sie den Deckel vom Kaffeebohnenbehälter ab. (Abb.10)
2.	 Füllen Sie den Kaffeebohnenbehälter mit Kaffeebohnen. 
3.	 Montieren Sie den Tankdeckel.  (Abb.11)

WICHTIG: Füllen Sie den Bohnenbehälter nur mit Kaffeebohnen. Gemahlener Kaffee, 
Instantkaffee, karamellisierter Kaffee oder andere Gegenstände können das Gerät beschädigen.

Kaffeezubereitung
1.	 Schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ein  . Vergewissern Sie sich, 

dass sich die Tropfschale unter dem Kaffeeauslauf befindet und der Wassertank mit 
Wasser gefüllt ist. Die Maschine führt eine automatische Spülung der Düse und des 
Kaffeeauslaufs durch.

2.	 Das Gerät wechselt in den Hauptbildschirm (Standby-Modus).
3.	 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf und passen Sie die Höhe des Auslaufs an 

die Tasse an. Je nach Größe der Tasse (zu hoch oder zu breit), kann die Tropfschale entfernt 
oder die Position angepasst werden. (Abb. 2)

4.	 Drücken Sie das Symbol für die Kaffeestärke   , um zwischen mildem, normalem und 
starkem Geschmack zu wählen.

5.	 Wählen Sie einen Kaffee durch Drücken des Touch-Symbols Espresso , Long  oder 
Americano . 

6.	 Die Leuchte unter dem Kaffeeauslauf leuchtet auf und das ausgewählte Touch-Symbol 
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerät die Tasse Kaffee brüht. Sie können die 
Kaffeeausgabe stoppen, indem Sie erneut auf das Touch-Symbol drücken.

7.	 Wenn das Gerät zur Hauptanzeige zurückkehrt (Standby-Modus).
TIPP: Das Touch-Symbol Espresso  hat eine höhere Kaffeestärke. Die Menge aller 
oben erwähnten Kaffeesorten kann eingestellt werden (siehe „Einstellen der Kaffee-/
Heißwassermenge“).
HINWEIS: Verwenden Sie die Schnellreinigungsfunktion   , um das Innere des Geräts vor dem 
ersten Gebrauch zu reinigen.

Zubereitung von zwei Tassen Kaffee (Abb. 13)
1.	 Schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ein . Vergewissern Sie sich, 

dass sich die Tropfschale unter dem Kaffeeauslauf befindet und der Wassertank mit 
Wasser gefüllt ist. Die Maschine führt eine automatische Spülung der Düse und des 
Kaffeeauslaufs durch.

2.	 Das Gerät wechselt in den Hauptbildschirm (Standby-Modus).
3.	 Stellen Sie zwei Tassen unter den Kaffeeauslauf und passen Sie die Höhe des Auslaufs 

an die Tassen an. Je nach Größe der Tassen (zu hoch oder zu breit), kann die Tropfschale 
entfernt oder die Position angepasst werden.
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Milchaufschäumautomatik“ beschrieben.
3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Tropfschale unter dem Kaffeeauslauf und der Wassertank 

mit Wasser gefüllt sind. Das Gerät führt eine automatische Spülung durch.
4.	 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.
5.	 Drücken Sie das Touch-Symbol  für die Milchschäumung. Das ausgewählte Touch-

Symbol leuchtet auf und zeigt an, dass das Gerät Milchschaum zubereitet.
6.	 Die Zubereitung wird automatisch beendet.
7.	 Nehmen Sie den Milchbehälter aus der Maschine und stellen Sie ihn in den Kühlschrank.
8.	 Reinigen Sie nach dem Gebrauch das automatische Milchaufschäumsystem und den 

Milchbehälter, wie im Kapitel „Tägliche Reinigung des Geräts“ beschrieben.

WARNUNG: Wenn Sie mit dem Aufschäumen von Milch beginnen, können Dampf und heiße 
Milch aus der Düse austreten.

Tägliche Reinigung der Kaffeemaschine
Die rechtzeitige Reinigung und Wartung der Kaffeemaschine ist wichtig, um ihre Lebensdauer 
zu verlängern. 

Reinigung der Tropfschale und des Kaffeesatzbehälters (Abb. 15)

1.	 Leeren und reinigen Sie die Tropfschale jeden Tag.
2.	 Nehmen Sie die äußere Tropfschale aus dem Gerät. Leeren Sie das restliche Wasser in der 

Tropfschale und spülen Sie sie mit sauberem Wasser aus. Trocknen Sie es anschließend.
3.	 Öffnen Sie die innere Tropfschale und den Kaffeesatzbehälter. Leeren Sie den 

Kaffeesatzbehälter und spülen Sie ihn mit klarem Wasser aus. Trocknen Sie ihn 
anschließend.

4.	 Setzen Sie den Kaffeesatzbehälter wieder in die innere Abtropfschale ein. 
5.	 Befestigen Sie die äußere Tropfschale in ihrer ursprünglichen Position.
HINWEIS: Wenn 10 Kaffees zubereitet wurden, leuchtet die Anzeige für den vollen 
Kaffeesatzbehälter auf und zeigt an, dass der Kaffeesatzbehälter geleert werden muss. 
Nach der Entnahme des Kaffeesatzbehälters für einige Sekunden leuchtet das Symbol auf und 
die Kaffeezählung beginnt von neuem. Wenn wieder 10 Kaffees gezählt wurden, erscheint die 
Meldung erneut.

Reinigung der Brüheinheit (Abb. 16)
1.	 Drücken Sie leicht auf die Unterseite der Seitentür, um sie zu öffnen.
2.	 Entfernen Sie die Seitentür der Maschine. 
3.	 Drücken Sie die Entriegelungstaste an der Verarbeitungseinheit und ziehen Sie sie heraus. 

Spülen Sie es unter fließendem Wasser ab.
4.	 Bringen Sie die Verarbeitungseinheit wieder in ihre ursprüngliche Position.
5.	 Setzen Sie die Seitentür auf die Maschine.

Cappuccino Zubereitung

1.	 Füllen Sie den Milchbehälter mit Milch und schließen Sie den Deckel. 

HINWEIS: Verwenden Sie immer kalte Milch (ca. 5°C/41°F).

2.	 Installieren Sie die Milchaufschäumautomatik an der Maschine wie unter „Installation der 
Milchaufschäumautomatik“ beschrieben.

3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Tropfschale unter dem Kaffeeauslauf und der Wassertank 
mit Wasser gefüllt sind. Das Gerät führt eine automatische Spülung durch.

4.	 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.
5.	 Drücken Sie das Symbol für die Kaffeestärke   , um zwischen mildem, normalem und 

starkem Geschmack zu wählen.
6.	 Drücken Sie das Touch-Symbol Cappuccino  . 
7.	 Die Leuchte unter dem Kaffeeauslauf leuchtet auf, und das ausgewählte Touch-Symbol 

leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerät die Tasse Kaffee brüht. Sie können die 
Kaffeeausgabe stoppen, indem Sie erneut auf das Touch-Symbol drücken.

8.	 Nehmen Sie den Milchbehälter aus der Maschine und stellen Sie ihn in den Kühlschrank.

Reinigen Sie nach dem Gebrauch das automatische Milchaufschäumsystem und den Milchtank 
wie im Kapitel „Tägliche Reinigung des Geräts“ beschrieben.

WARNUNG: Beim Einschalten des Milchaufschäumers können Dampf und heiße Milch aus dem 
Auslauf austreten.

Warmwasserbereitung

1.	 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.
2.	 Drücken Sie das Symbol für heißes Wasser. Sowohl das Symbol für Heißwasser als auch 

die Leuchte für den Kaffeeauslauf leuchten auf und zeigen an, dass das Gerät Wasser 
aufheizt. 

3.	 Die Zubereitung wird automatisch beendet. Wenn Sie die Warmwasserausgabe während 
des Betriebs stoppen möchten, drücken Sie erneut auf das Warmwasser-Touch-Symbol .

Milchschaum zubereiten

1.	 Füllen Sie den Milchbehälter mit Milch und schließen Sie den Deckel. 

HINWEIS: Verwenden Sie immer kalte Milch (ca. 5°C/41°F).

2.	 Installieren Sie die Milchaufschäumautomatik an der Maschine wie unter „Installation der 
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1.	 Halten Sie das Touch-Symbol   für die Milchtankreinigung gedrückt. 
2.	 Das Wasser fließt durch die Milchwanne, aber nicht durch den Milchtank. Der Vorgang wird 

automatisch beendet.

Gerät ausschalten
Schalten Sie die Kaffeemaschine durch Drücken der Ein-/Aus-Taste aus . 

Abschaltautomatik
Das Gerät ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet. Je nach gewähltem 
Modus hat das Gerät unterschiedliche automatische Abschaltzeiten (siehe „Moduswahl“).

Menüs und Getränke individuell gestalten
1.  Einstellen der Kaffee-/Heißwassermenge
-	 Die Maschine kann die gewünschte Menge an Espresso, Longdrink, Americano, Latte, 

Cappuccino und Heißwasser speichern.
-	 Wenn Sie Kaffee zubereiten oder Heißwasser ausgeben, halten Sie das Symbol der 

gewählten Option gedrückt. Das Gerät fährt mit der Zubereitung der Tasse Kaffee oder des 
Heißwassers fort.

-	 Wenn die gewünschte Kaffee- oder Heißwassermenge erreicht ist, lassen Sie das Touch-
Symbol los. Zwei Pieptöne zeigen an, dass die Kaffeemenge gespeichert wurde.

2.  Mahlgradeinstellung (Abb. 22)
-	 Sie können das Mahlwerk durch Drehen des Einstellknopfes für den Bohnenbehälter auf 

verschiedene Röstgrade einstellen. Die Punkte auf dem Einstellknopf zeigen die Feinheit 
des Mahlgrads an.

-	 Während die Mühle die Kaffeebohnen mahlt, können Sie den Feinheitsgrad durch Drehen 
des Einstellknopfs verändern.

WARNUNG: Verstellen Sie niemals den Einstellknopf des Mahlwerks, wenn es nicht in Betrieb 
ist. Dies könnte die Schleifmaschine beschädigen.

3.  Symbol für die Modusauswahl
Das Gerät verfügt über drei verschiedene Einstellungen: Werkseinstellung, ECO-Modus 
und Schnellmodus. Im ECO-Modus hilft das Gerät, mehr Energie zu sparen, während es im 
Schnellmodus seine gesamte Energie nutzt, um eine höhere Leistung zu erbringen. 

HINWEIS: 
Wenn das Warnsymbol konstant leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerät nicht korrekt 
installiert ist. 
Wenn das Warnsymbol  blinkt, bedeutet dies, dass die Serviceklappe nicht korrekt 
installiert ist.

Wassertank Reinigung
-	 Nehmen Sie den Wassertank aus der Maschine und spülen Sie ihn mit sauberem Wasser 

aus.
-	 Füllen Sie Trinkwasser bis zur maximalen Füllhöhe ein. Legen Sie es zurück in die Maschine.

Reinigung des automatischen Milchaufschäumsystems

Hinweis: Es ist wichtig, diesen Schritt nach einer Ruhezeit von maximal 30 Minuten nach der 
Zubereitung Ihres Milchrezepts durchzuführen, um sicherzustellen, dass die automatische 
Milchaufschäumfunktion richtig funktioniert.

1.	 Nehmen Sie den Milchtank aus der Maschine. (Abb.17)
2.	 Leeren Sie den Milchtank und spülen Sie ihn mit frischem Wasser aus. 
3.	 Nehmen Sie den Deckel ab und entfernen Sie dann den Milchschlauch aus dem Milchtank. 

(Abb.18)
4.	 Nehmen Sie den Milchaufschäumer auseinander und reinigen Sie ihn mit klarem Wasser. 

Sie können den Kunststoffteil mit einer Reinigungsbürste säubern, um sicherzustellen, 
dass keine Milchreste zurückbleiben. (Abb.19)

5.	 Nach dem Reinigen und Trocknen montieren Sie die Teile in den Milchbehälter. (Abb.20)
6.	 Vergewissern Sie sich, dass die Montage korrekt ist.
7.	 Füllen Sie den Milchbehälter mit frischem Wasser. Schalten Sie das Gerät aus. (Abb.21)
8.	 Drücken Sie zweimal auf das Symbol  für die Milchschäumung. Das Wasser aus dem 

Milchtank fließt durch das gesamte System.
9.	 Drücken Sie das Milchschaum-Touch-Symbol   erneut, um die Reinigung zu beenden.

HINWEIS: 
Wenn das Symbol  blinkt, bedeutet dies, dass der Milchtank fehlt oder nicht richtig 
installiert ist. Die Kaffeefunktion funktioniert auch ohne Milchtank.

Reinigung des internen Milchanschlusses

Es ist wichtig, diesen Schritt innerhalb von 10 Minuten nach der Zubereitung von Milchgetränken 
durchzuführen, um sicherzustellen, dass das automatische Milchsystem ordnungsgemäß 
funktioniert.
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4. PROBLEMBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist nicht 
an das Stromnetz 
angeschlossen.

- Stecken Sie es ein und drücken Sie 
die Ein-/Aus-Taste.
 
- Überprüfen Sie das Kabel und den 
Stecker.

Keine Reaktion auf 
mehrere Versuche, die 
Funktionstasten auf 
dem Bedienfeld zu 
drücken.

Das Gerät kann 
elektromagnetischen 
Störungen ausgesetzt 
sein.

Dreck auf der Platte.

- Ziehen Sie den Stecker des Geräts 
Starten Sie nach ein paar Minuten 
neu.
 
- Wischen Sie die Platte mit einem 
feuchten Tuch ab.

- Der Kaffee ist nicht 
heiß genug.

Die Tassen wurden nicht 
vorgewärmt.

- Spülen Sie das Gerät vor der 
Kaffeezubereitung mindestens 3 Mal.

- Der Kaffee kommt 
nicht aus dem 
Kaffeeauslauf.

Möglicherweise wurde 
die Funktion zum 
Entleeren des Systems 
bereits verwendet.

- Drücken Sie das Heißwasser-
Touch-Symbol, bis Wasser aus dem 
Auslass kommt.

Die erste Tasse Kaffee 
ist von schlechter 
Qualität.

Der erste Mahlgrad der 
Mühle führt nicht zu 
genügend Kaffee in der 
Verarbeitungseinheit.

- Den Kaffee wegwerfen. Andere 
Kaffeesorten werden immer von 
guter Qualität sein.

Der Kaffee enthält keine 
Sahne.

Die Kaffeebohnen sind 
nicht frisch.
 

- Wechseln Sie die Kaffeebohnen 
oder verwenden Sie die richtige 
Marke.

Berührungssymbole 
haben keine 
Empfindlichkeit.

Berührungssymbole 
werden nicht auf der 
Vorderseite des Geräts 
gedrückt.

- Drücken Sie von der Vorderseite des 
Geräts aus auf das untere Ende des 
Touch-Symbols.

Schnellmodus Werkseinstellungen ECO-Modus

Anzeige für den 
Kaffeeauslauf

Ja Ja Nein

Pre-infusion Nein Ja Ja

Automatische 
Abschaltzeit

30 Minuten 20 Minuten 10 Minuten

Volumen-Speicher Ja Ja Ja

HINWEIS: Die Pre-Infusion-Funktion befeuchtet die gemahlenen Bohnen im Brüher vor der 
vollständigen Extraktion mit einer kleinen Menge Wasser. Dadurch wird das Kaffeemehl 
befeuchtet und die Ausgewogenheit der Aromen verbessert, insbesondere bei intensiveren 
Espressi oder Kaffeesorten mit delikaterem Profil.

1.	 Wenn sich das Gerät im Standby-Modus befindet, halten Sie die Ein-/Aus-Taste   5 
Sekunden lang gedrückt. 

2.	 Die Touch-Symbole zeigen je nach den verschiedenen Einstellungen die folgenden 
Anzeigen:

 Langes Espresso 
Symbol 

Americano Symbol Heißwasser Symbol 

Schnellmodus Licht EIN Blinkend Blinkend

Werkseinstellungen Blinkend Licht EIN Blinkend

ECO-Modus Blinkend Blinkend Licht EIN

1.	 Drücken Sie das Touch-Symbol Langer Espresso  , um den Schnellmodus zu aktivieren, 
das Touch-Symbol Americano  , um die Werkseinstellung zu aktivieren und das Touch-
Symbol Heißwasser  , um den ECO-Modus zu aktivieren. Zwei Pieptöne zeigen an, dass 
der Modus ausgewählt wird. 

2.	 Wenn Sie die Einstellung beibehalten wollen, drücken Sie erneut   oder warten Sie 5 
Sekunden, bis das Gerät in den Standby-Modus zurückkehrt.
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1.	 Geben Sie das Reinigungsmittel in den Wassertank. 
2.	 Füllen Sie den Wassertank bis zum MAX-Füllstand mit Wasser.

WICHTIG: Verwenden Sie keinen Essig oder andere Reinigungsmittel, die nicht zum Entkalken 
der Kaffeemaschine bestimmt sind, da dies das Gerät beschädigen kann.

3.	 Schließen Sie das Gerät an.
4.	 Stellen Sie ein ausreichend großes Gefäß unter den Kaffeeauslauf.
5.	 Halten Sie auf dem Hauptbildschirm (Standby-Modus) das Touch-Symbol    für 

die Systemreinigung 5 Sekunden lang gedrückt. Es ertönen zwei Pieptöne, das 
Entkalkungssymbol    leuchtet auf und das Touch-Symbol für die Systemreinigung   
blinkt.

6.	 Drücken Sie erneut auf das Touch-Symbol für die Systemreinigung    , um den 
Entkalkungsvorgang zu bestätigen. Um zum Hauptbildschirm (Standby-Modus) 
zurückzukehren, drücken Sie die Ein/Aus-Taste .

7.	 Das Entkalkungs-Touch-Symbol    blinkt und das Systemreinigungs-Touch-Symbol    
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerät gerade entkalkt wird. 

WARNUNG: Seien Sie vorsichtig mit heißem Wasser.

8.	 Wenn das gesamte Wasser aus dem Wassertank abgelassen wurde, blinkt das 
Berührungssymbol für die Systemreinigung     , das Berührungssymbol für das 
Entkalken    und das Berührungssymbol für Wassermangel    . Füllen Sie den Tank 
bis zum MAX-Füllstand mit Leitungswasser. Wenn der Wassertank voll ist, erlischt das 
Symbol für niedrigen Wasserstand  . Das Gerät setzt den Entkalkungsvorgang fort.

9.	 Sobald der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, erlischt das Entkalkungs-Touch-
Symbol    und das Gerät schaltet sich automatisch aus.

Systementleerungsfunktion
Es wird empfohlen, vor dem Einlagern des Geräts die Systementleerungsfunktion 
durchzuführen.
1.	 Halten Sie auf dem Hauptbildschirm (Standby-Modus) die Ein/Aus-Taste  und die 

amerikanische Taste   5 Sekunden lang gedrückt. 
2.	 Das Symbol  blinkt dann.
3.	 Nehmen Sie den Wassertank aus dem Gerät. Der Kaffeeauslauf gibt eine kleine Menge 

Wasser aus.
4.	 Nach Beendigung der Systementleerung schaltet sich das Gerät automatisch ab.

WICHTIG: Wenn Sie das Gerät nach der Durchführung der Systementleerungsfunktion wieder 
benutzen, drücken Sie das Symbol für Heißwasser oder Reinigung, bis Wasser aus der Düse 
und dem Kaffeeauslauf fließt.

Das Gerät braucht zu 
lange zum Aufwärmen.

Es hat sich zu viel Kalk 
angesammelt.

- Entkalken Sie das Gerät.

Das Symbol Kein Wasser 
/ Tank falsch positioniert 
blinkt.

Falsch positionierter 
Wassertank.
Der Wasserstand im Tank 
ist zu niedrig.
Der Bereich in der Nähe 
des Wassertanksensors 
ist nass.

- Füllen Sie den Wassertank
- Reinigen Sie das Wasser um den 
Wassertanksensor.

Die interne Tropfschale 
füllt sich bei der 
Kaffeezubereitung mit 
viel Wasser.

Das Kaffeemehl ist zu 
fein und verhindert, 
dass Wasser aus dem 
Kaffeeauslauf fließt.

- Stellen Sie den Mahlgrad des 
Kaffees während des Mahlvorgangs 
auf einen gröberen Wert ein.

Der Kaffee kommt zu 
langsam heraus.

Das Kaffeemehl ist zu 
fein und verhindert, 
dass Wasser aus dem 
Kaffeeauslauf fließt.

- Stellen Sie den Mahlgrad des 
Kaffees während des Mahlvorgangs 
auf einen gröberen Wert ein.

Die Anzeige „Keine 
Bohnen“ blinkt, aber es 
sind noch Kaffeebohnen 
vorhanden.

Der interne Auslauf für 
gemahlenen Kaffee ist 
blockiert.

- Befolgen Sie die unter “Reinigung 
des Auslaufs für gemahlenen Kaffee” 
beschriebenen Schritte.

Die Entkalkungsanzeige 
blinkt auch nach dem 
Entkalkungsvorgang 
weiter.

Der Entkalkungsprozess 
ist noch nicht 
abgeschlossen.

- Seien Sie geduldig und warten Sie, 
bis der Vorgang abgeschlossen ist. 
Das Gerät schaltet sich automatisch 
aus. Schalten Sie das Gerät nicht 
manuell aus.

Die Milch schäumt nicht Der 
Milchleitungsanschluss 
wurde lange Zeit nicht 
gereinigt.

- Reinigen Sie die Düse wie 
unter “Tägliche Reinigung der 
Kaffeemaschine” beschrieben.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

Entkalkung
Wenn die Entkalkungsanzeige    dauerhaft leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerät entkalkt 
werden muss. Die Kaffeemaschine bleibt in bestem Zustand, wenn diese Funktion mindestens 
einmal im Monat oder je nach Härtegrad des verwendeten Wassers auch häufiger durchgeführt 
wird.
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7. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie/Akku 
gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden 
muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten 
Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden 
bestimmten Sammelstelle bringen.

Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 
setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und / oder 
ihre Akkus zu erhalten. 
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei..  

8. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
die vorherige schriftliche Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch 
teilweise vervielfältigt, in einem Abrufsystem gespeichert, übertragen oder in irgendeiner 
Form (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder auf ähnliche Weise) 
verbreitet werden. 

9. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen 
Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter Einhaltung 

der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und geprüft. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu finden: 
https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity

Manuelle Abspülung
Sie können einen manuellen Spülzyklus durchführen, um den Kaffeeauslauf nach jedem 
Gebrauch oder nach längerer Nichtbenutzung des Geräts zu reinigen.
1.	 Drücken Sie auf dem Hauptbildschirm (Standby-Modus) einmal auf das Touch-Symbol   

für die Systemreinigung.
2.	 Das Touch-Symbol   für die Systemreinigung blinkt. Der Kaffeeauslauf gibt eine kleine 

Menge Wasser aus.

WARNUNG: Heißes Wasser fließt aus dem Kaffeeauslauf in die äußere Tropfschale.

3.	 Nach dem Spülen kehrt das Gerät in den Standby-Modus zurück. 

Kaffeemaschine reinigen
1.	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2.	 Leeren Sie das gesamte Wasser aus den inneren und äußeren Auffangbehältern.
3.	 Verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder einen kratzfesten Reiniger, um Wasserflecken vom 

Gerät abzuwischen. 

WICHTIG: Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts niemals Scheuermittel, Essig oder Entkalker, 
die nicht in der Verpackung enthalten sind.

Reinigung des Auslasses für gemahlenen Kaffee
Gemahlener Kaffee kann nach längerem Gebrauch an der Wand des Kaffeeauslaufs der 
Maschine anhaften. Es wird empfohlen, den Auslauf wie folgt zu reinigen, um sicherzustellen, 
dass der gemahlene Kaffee in die Maschine gelangen kann.

1.	 Drücken Sie auf den vertieften Bereich der Servicetür. (Abb. 23)
2.	 Entfernen Sie die Serviceklappe. (Abb. 24)
3.	 Drücken Sie die Freigabetaste an der Kaffeemaschine. (Abb. 25)
4.	 Nehmen Sie die Kaffeemaschine heraus. (Abb. 26)
5.	 Spülen Sie die Maschine unter fließendem Wasser aus. Lassen Sie es vollständig trocknen, 

bevor Sie es wieder in die Maschine einbauen. (Abb. 27)
6.	 Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um den Staubauslass zu reinigen und Kaffeesatz 

oder Staubreste aus dem Gerät zu entfernen. (Abb. 28)
7.	 Verwenden Sie ein Tuch, um das Innere der Kaffeemaschine gründlich zu reinigen. Lassen 

Sie den Stoff vollständig trocknen, bevor Sie die Seitentür schließen. (Abb.29)
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5 Si accende costantemente: Unità di elaborazione mancante/
installata in modo errato
Lampeggia: Porta laterale aperta / installata in modo errato 

6 Si accende costantemente: Necessita di decalcificazione
Lampeggia: Decalcificazione in corso

7 Funzione di svuotamento del sistema in corso

8 Si accende costantemente: Nessun deposito di latte

8 Icona touch dell’intensità del caffè  

9 Icona touch Espresso

10 Icona touch Espresso lungo

12 Icona touch Americano

Icona touch Latte

1. PARTI E COMPONENTI

Figura 1
1.	 Vaschetta raccogligocce esterna 
2.	 Griglia della vaschetta raccogligocce
3.	 Vaschetta raccogligocce interna
4.	 Deposito per fondi di caffè
5.	 Erogatore del caffè regolabile
6.	 Tubo del sistema del latte
7.	 Serbatoio del latte 
8.	 Coperchio del serbatoio del latte
9.	 Pannello di controllo
10.	Selettore del livello di macinatura 
11.	 Coperchio del contenitore per chicchi di caffè
12.	Serbatoio dell’acqua
13.	Unità di preparazione
14.	Sportello laterale
15.	Spazzola per la pulizia
16.	Cavo di alimentazione

Pannello di controllo

Icona luminosa Funzione

1 Tasto di Accensione/Spegnimento

2 Lampeggia: Livello dell’acqua basso/mancanza del serbatoio 
dell’acqua

3 Lampeggia: Mancanza di chicchi di caffè

4 Si accende costantemente: Il contenitore dei fondi di caffè è 
pieno.
intermittente: Manca la vaschetta di sgocciolamento interna/
contenitore dei fondi di caffè
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Contenuto della scatola 
-	 Macchina da caffè superautomatica
-	 Il presente manuale di istruzioni

-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.  

3. FUNZIONAMENTO

Installazione
1.	 Rimuovere le pellicole protettive, gli adesivi e altri materiali di imballaggio dal dispositivo. 

(Fig. 2)
2.	 Scegliere una superficie sicura e stabile con un’alimentazione facilmente accessibile. 

Lasciare una distanza minima dai lati della macchina. (Fig. 3)
3.	 Inserire la vaschetta di raccolta esterna nella macchina fino a quando non è fissata 

saldamente. (Fig. 4).
4.	 Riempire il serbatoio dell’acqua (vedere la sezione “Riempimento del serbatoio dell’acqua”).  

(Fig. 5).
5.	 Riempire il contenitore di caffè in grani (vedere “Riempimento del contenitore di caffè in 

grani”). (Fig. 6).
6.	 Srotolare e distendere il cavo di alimentazione. Inserire la spina nella presa sul retro 

dell’apparecchio e l’altra estremità del cavo di alimentazione nella presa a muro con il 
voltaggio corretto. (Fig. 7)

Nota:   Premere l’icona touch per la pulizia del sistema    (vedere “Risciacquo manuale”) per 
pulire l’interno della macchina prima del primo utilizzo.

Riempimento del serbatoio dell’acqua (Fig. 8)
Quando l’icona  lampeggia, il livello del serbatoio dell’acqua è basso e deve essere riempito. 
1.	 Sollevare il serbatoio dell’acqua utilizzando il coperchio come maniglia.
2.	 Sciacquare il serbatoio d’acqua con acqua pulita. 
3.	 Riempire il serbatoio fino al livello massimo e rimetterlo nella macchina. Verificare che la 

spina sia posizionato correttamente.

NOTA: Per evitare che il serbatoio dell’acqua trabocchi, non aggiungere acqua direttamente 
nell’apparecchio. (Fig. 9).

IMPORTANTE: Non riempire mai il serbatoio dell’acqua con acqua calda o qualsiasi altro liquido 
che possa danneggiare il serbatoio e la macchina.

Icona touch Cappuccino 

13 Icona touch Acqua calda

15 Icona touch del latte/ Pulizia del serbatoio del latte

16 Toccare l’icona per raddoppiare la quantità di caffè

17 Toccare l’icona di pulizia rapida/pulizia del sistema

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto.   
Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente nell’imballaggio.   
Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro per prevenire danni 
all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro.  Se si desidera smaltire 
l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.    
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5.	 Premere l’icona touch dell’intensità del caffè    per scegliere tra l’aroma delicato, normale 
e forte.

6.	 L’icona touch del tipo di caffè, l’icona touch   e la spia di erogazione del caffè si 
accendono per indicare che la macchina sta preparando le due tazze. Verranno erogate 
due tazze di caffè.  

7.	 La preparazione si interrompe automaticamente. Se si desidera interrompere l’erogazione 
del caffè durante il funzionamento, premere nuovamente l’icona touch del tipo di caffè. 

Montaggio del sistema automatico di schiumatura del latte

Installare il montalatte sul serbatoio del latte. (Fig. 14)

NOTA: Pulire il sistema automatico di schiumatura del latte precedentemente al primo utilizzo.

Preparazione Latte

1.	 Riempire il serbatoio del latte con il latte e chiudere il coperchio. 

NOTA: Utilizzare sempre latte freddo (circa 5°C).

2.	 Installare il sistema automatico di schiumatura del latte sulla macchina come descritto in 
“Installazione del sistema automatico di schiumatura del latte”.

3.	 Assicurarsi che la vaschetta di raccolta sotto l’erogatore del caffè e il serbatoio dell’acqua 
siano pieni d’acqua. L’apparecchio esegue un risciacquo automatico.

4.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. 
5.	 Premere l’icona touch dell’intensità del caffè    per scegliere tra l’aroma delicato, normale 

e forte.
6.	 Premere l’icona touch Latte  . 
7.	 La spia sotto l’erogatore del caffè si accende e l’icona touch selezionata si illumina, 

indicando che la macchina sta erogando la tazza di caffè. È possibile interrompere 
l’erogazione del caffè premendo nuovamente l’icona touch.

8.	 Rimuovere il contenitore del latte dalla macchina e riporlo in frigorifero.

Dopo l’uso, vedere il capitolo “Pulizia quotidiana della macchina” per pulire il sistema 
automatico di schiumatura del latte e il serbatoio del latte.

ATTENZIONE: Quando si avvia il montalatte, dall’erogatore possono uscire vapore e latte caldo.

Preparazione Cappuccino

1.	 Riempire il serbatoio del latte con il latte e chiudere il coperchio. 

Riempimento del contenitore dei chicchi di caffè
Quando   lampeggia, la macchina deve essere riempita di caffè in grani:
1.	 Rimuovere il coperchio del contenitore dei chicchi di caffè. (Fig. 10)
2.	 Riempire il contenitore dei chicchi con i chicchi di caffè. 
3.	 Installare il tappo del serbatoio.  (Fig. 11)

IMPORTANTE: Riempire il contenitore di caffè in grani solo con i chicchi di caffè. Caffè macinato, 
caffè istantaneo, caffè caramellato o altri oggetti possono danneggiare la macchina.

Preparazione del caffè
1.	 Accendere l’apparecchio premendo il tasto di accensione/spegnimento  . Assicurarsi 

che la vaschetta di sgocciolamento si trovi sotto l’erogatore del caffè e che il serbatoio 
dell’acqua sia pieno d’acqua. La macchina esegue un risciacquo automatico nell’ugello e 
poi nell’erogatore del caffè.

2.	 Il dispositivo passa alla schermata principale (modalità standby).
3.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè e regolare l’altezza dell’erogatore in base 

alla tazza. A seconda delle dimensioni della tazza (troppo alta o troppo larga), è possibile 
rimuovere la vaschetta di raccolta o regolarne la posizione. (Fig. 12)

4.	 Premere l’icona touch dell’intensità del caffè   per scegliere tra gusto delicato, normale 
e forte.

5.	 Scegliere un caffè premendo l’icona touch Espresso , Lungo  o Americano  . 
6.	 La spia sotto l’erogatore del caffè si accende e l’icona touch selezionata si illumina, 

indicando che la macchina sta erogando la tazza di caffè. È possibile interrompere 
l’erogazione del caffè premendo nuovamente l’icona touch.

7.	 Quando l’apparecchio torna alla visualizzazione principale (modalità standby).
SUGGERIMENTO: L’icona touch Espresso  ha un’intensità di caffè superiore. Il volume di tutti 
i tipi di caffè sopra citati può essere regolato (vedere “Regolazione del volume di caffè/acqua 
calda”).
NOTA: Utilizzare la funzione Quick Clean   per pulire l’interno della macchina prima del primo 
utilizzo.

Preparazione di due tazze di caffè (Fig. 13)
1.	 Accendere l’apparecchio premendo il tasto di accensione/spegnimento . Assicurarsi 

che la vaschetta di sgocciolamento si trovi sotto l’erogatore del caffè e che il serbatoio 
dell’acqua sia pieno d’acqua. La macchina esegue un risciacquo automatico nell’ugello e 
poi nell’erogatore del caffè.

2.	 Il dispositivo passa alla schermata principale (modalità standby).
3.	 Posizionare due tazze sotto l’erogatore del caffè e regolare l’altezza dell’erogatore per 

adattarlo alle tazze. A seconda delle dimensioni delle tazze (troppo alte o troppo larghe), è 
possibile rimuovere la vaschetta di raccolta o regolarne la posizione.

4.	 Premere l’icona touch  . L’icona touch Espresso  e Largo si accende. Premere 
l’icona touch del caffè che si desidera preparare. 
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6.	 La preparazione si interrompe automaticamente.
7.	 Rimuovere il contenitore del latte dalla macchina e riporlo in frigorifero.
8.	 Dopo l’uso, vedere il capitolo “Pulizia quotidiana della macchina” per pulire il sistema 

automatico di schiumatura del latte e il contenitore del latte.

ATTENZIONE: Quando si inizia a montare il latte, dall’ugello possono uscire vapore e latte caldo.

Pulizia quotidiana della macchina da caffè
La pulizia e la manutenzione tempestive della macchina da caffè sono essenziali per 
prolungarne la durata. 

Pulizia della vaschetta di sgocciolamento e del contenitore dei fondi di caffè (fig. 15)

1.	 Svuotare e pulire la vaschetta di raccolta ogni giorno.
2.	 Rimuovere il vassoio di raccolta esterno dalla macchina. Svuotare l’acqua rimasta nella 

vaschetta di raccolta e sciacquarla con acqua pulita. Successivamente, asciugarla.
3.	 Aprire la vaschetta di sgocciolamento interna e il contenitore dei fondi di caffè. Svuotare il 

contenitore dei fondi di caffè e sciacquarlo con acqua pulita. Successivamente, asciugarlo.
4.	 Riposizionare il contenitore dei fondi di caffè nella vaschetta di raccolta interna. 
5.	 Fissare la vaschetta di raccolta esterna nella sua posizione originale.
NOTA: Al termine dell’erogazione di 10 caffè, l’indicatore del contenitore dei fondi di caffè pieno 

si accende, indicando che il contenitore dei fondi di caffè deve essere svuotato. 
Dopo aver rimosso il contenitore dei fondi di caffè macinato per alcuni secondi, l’icona si 
accende e il conteggio del caffè ricomincia; quando vengono contati nuovamente 10 caffè, 
l’avviso ricompare.

Pulizia dell’unità di elaborazione (Fig. 16)
1.	 Premere leggermente sulla parte inferiore dello sportello laterale per aprirlo.
2.	 Rimuovere lo sportello laterale della macchina. 
3.	 Premere il pulsante di rilascio dell’unità di elaborazione ed estrarla. Sciacquare sotto 

l’acqua corrente.
4.	 Collocare di nuovo l’unità di elaborazione al suo posto. 
5.	 Posizionare lo sportello laterale sulla macchina.

NOTA: 
Quando l’icona di avviso si accende in modo fisso, indica che la macchina non è installata 
correttamente. 
Quando l’icona di avvertimento  lampeggia, indica che lo sportello di servizio non è 
installato correttamente.

NOTA: Utilizzare sempre latte freddo (circa 5°C).

2.	 Installare il sistema automatico di schiumatura del latte sulla macchina come descritto in 
“Installazione del sistema automatico di schiumatura del latte”.

3.	 Assicurarsi che la vaschetta di raccolta sotto l’erogatore del caffè e il serbatoio dell’acqua 
siano pieni d’acqua. L’apparecchio esegue un risciacquo automatico.

4.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. 
5.	 Premere l’icona touch dell’intensità del caffè  per scegliere tra l’aroma delicato, normale 

e forte.
6.	 Premere l’icona touch Cappuccino . 
7.	 La spia sotto l’erogatore del caffè si accende e l’icona touch selezionata si illumina, 

indicando che la macchina sta erogando la tazza di caffè. È possibile interrompere 
l’erogazione del caffè premendo nuovamente l’icona touch.

8.	 Rimuovere il contenitore del latte dalla macchina e riporlo in frigorifero.

Dopo l’uso, vedere il capitolo “Pulizia quotidiana della macchina” per pulire il sistema 
automatico di schiumatura del latte e il serbatoio del latte.

ATTENZIONE: Quando si avvia il montalatte, dall’erogatore possono uscire vapore e latte caldo.

Erogazione di acqua calda

1.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. 
2.	 Premere l’icona touch dell’acqua calda . L’icona dell’acqua calda e la spia dell’erogatore 

del caffè si accendono per indicare che la macchina sta riscaldando l’acqua. 
3.	 La preparazione si interrompe automaticamente. Se si desidera interrompere l’erogazione 

di acqua calda durante il funzionamento, premere nuovamente l’icona touch dell’acqua 
calda .

Preparazione della schiuma di latte

1.	 Riempire il serbatoio del latte con il latte e chiudere il coperchio. 

NOTA: Utilizzare sempre latte freddo (circa 5°C).

2.	 Installare il sistema automatico di schiumatura del latte sulla macchina come descritto in 
“Installazione del sistema automatico di schiumatura del latte”.

3.	 Assicurarsi che la vaschetta di raccolta sotto l’erogatore del caffè e il serbatoio dell’acqua 
siano pieni d’acqua. L’apparecchio esegue un risciacquo automatico.

4.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. 
5.	 Premere l’icona touch del latte  . L’icona touch selezionata si accende per indicare che la 

macchina sta preparando la schiuma di latte.
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selezionata, l’apparecchio avrà tempi di spegnimento automatico diversi (vedere “Selezione 
della modalità”).

Menu di personalizzazione delle bevande
1.  Impostazione volume caffè/acqua calda
-	 La macchina può memorizzare il volume desiderato di espresso, lungo, americano, latte, 

cappuccino e acqua calda.
-	 Durante l’erogazione di caffè o di acqua calda, tenere premuta l’icona touch dell’opzione 

che si desidera modificare. La macchina continua a preparare la tazza di caffè o di acqua 
calda.

-	 Quando si raggiunge il volume desiderato di caffè o di acqua calda, rilasciare l’icona touch. 
Due segnali acustici indicano che il volume del caffè è stato memorizzato.

2.  Regolazione della macinatura (fig. 22)
-	 È possibile regolare il macinino per scegliere diversi livelli di tostatura del caffè ruotando la 

manopola di regolazione del contenitore dei chicchi. I punti sulla manopola di regolazione 
indicano la finezza della macinatura.

-	 Quando il macinacaffè sta macinando i chicchi, è possibile ruotare la rotella di regolazione 
per modificare il livello.

ATTENZIONE: Non regolare mai la manopola di regolazione della smerigliatrice quando questa 
non è in funzione. Potrebbe danneggiare il macinacaffè.

3.  Selezione della modalità
La macchina dispone di tre diverse impostazioni: impostazione di fabbrica, modalità ECO 
e modalità veloce. In modalità ECO, la macchina aiuta a risparmiare più energia, mentre in 
modalità veloce utilizza tutta la sua energia per fornire prestazioni più elevate. 

Modalità rapida Impostazioni di fabbrica Modalità ECO

Luce di uscita del caffè Sì Sì No

Preinfusione No Sì Sì

Tempo spegnimento 
automatico

30 min 20 min 10 min

Memoria di volume Sì Sì Sì

NOTA: La funzione di pre-infusione inumidisce i chicchi macinati nel fermentatore con una 
piccola quantità d’acqua prima dell’estrazione completa. Questo inumidisce i fondi di caffè e 
migliora l’equilibrio dei sapori, soprattutto negli espressi più intensi o nei caffè d’origine con 
profili più delicati.

Pulizia del serbatoio d’acqua
-	 Estrarre il serbatoio dell’acqua dalla macchina e sciacquarlo con acqua pulita.
-	 Riempire con acqua potabile fino al livello massimo. Rimettetelo nella macchina.

Pulizia del sistema automatico di schiumatura del latte

Nota:   È importante eseguire questa operazione dopo un periodo di inattività di massimo 30 
minuti dalla preparazione della ricetta del latte, per garantire il corretto funzionamento della 
funzione automatica di schiumatura del latte.

1.	 Rimuovere il serbatoio del latte dalla macchina. (Fig. 17)
2.	 Svuotare il serbatoio del latte e sciacquarlo con acqua fresca. 
3.	 Togliere il coperchio e rimuovere il tubo del latte dal serbatoio del latte. (Fig. 18)
4.	 Smontare il montalatte e pulirlo con acqua pulita. È possibile utilizzare una spazzola per 

pulire la parte in plastica per assicurarsi che non rimangano residui di latte. (Fig. 19)
5.	 Dopo la pulizia e l’asciugatura, montare le parti nel contenitore del latte. (Fig. 20)
6.	 Assicurarsi che il montaggio sia corretto.
7.	 Riempire il contenitore del latte con acqua fresca. Collegare alla macchina. (Fig. 21)
8.	 Premere due volte l’icona touch del latte  . L’acqua proveniente dal serbatoio del latte 

fluisce attraverso l’intero sistema.
9.	 Premere nuovamente l’icona touch della schiuma di latte    per interrompere la pulizia.

NOTA: 
Quando l’icona  lampeggia, indica che il serbatoio del latte manca o è installato in modo 
errato. La funzione caffè continua a funzionare anche senza serbatoio del latte.

Pulizia dell’attacco latte interno

È importante eseguire questa fase entro 10 minuti dalla preparazione delle bevande a base di 
latte per garantire il corretto funzionamento del sistema automatico del latte.
1.	 Tenere premuta l’icona touch per la pulizia del serbatoio del latte  . 
2.	 L’acqua passa attraverso l’abbeveratoio ma non attraverso il serbatoio del latte. Il processo 

si interrompe automaticamente.

Spegnimento della macchina
Spegnere la macchina del caffè premendo il pulsante on/off . 

Spegnimento automatico
L’apparecchio è dotato di un sistema di spegnimento automatico. A seconda della modalità 
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Il caffè non è 
sufficientemente 
caldo.

Le tazze non sono state 
preriscaldate.

- Sciacquare la macchina 
almeno 3 volte prima di erogare 
il caffè.

Il caffè non esce 
dall’erogatore.

È possibile che la funzione di 
svuotamento del sistema sia già 
stata utilizzata in precedenza.

- Premere l’icona touch Acqua 
calda finché non esce acqua 
calda.

La prima tazza di 
caffè è di scarsa 
qualità.

La prima macinazione de 
macinacaffè non versa 
abbastanza caffè nell’unità di 
elaborazione.

- Gettare quel caffè. I caffè 
seguenti saranno di buona 
qualità.

Il caffè non contiene 
panna.

I chicchi di caffè non sono freschi.
 

- Cambiare o utilizzare la giusta 
marca di caffè in grani.

Le icone touch non 
hanno sensibilità.

Le icone touch non vengono 
premute dalla parte anteriore del 
dispositivo.

- Premere la parte inferiore 
dell’icona touch dalla parte 
anteriore dell’apparecchio.

L’apparecchio ci 
mette troppo a 
riscaldarsi.

Si è accumulato troppo calcare. - Decalcificare l’apparecchio.

L’icona di assenza 
d’acqua / serbatoio 
posizionato in modo 
errato lampeggia.

Serbatoio dell’acqua posizionato 
in modo errato.
Il livello dell’acqua nel serbatoio è 
troppo basso.
L’area vicino al sensore del 
serbatoio dell’acqua è bagnata.

- Riempire il serbatoio 
dell’acqua.
- Pulire l’acqua intorno al 
sensore del serbatoio dell’acqua.

La vaschetta di 
raccolta interna si 
riempie di molta 
acqua quando si 
prepara il caffè.

Il caffè macinato è troppo fine 
e impedisce all’acqua di uscire 
dall’erogatore del caffè.

- Impostare una macinazione più 
spessa durante il funzionamento 
del macinacaffè.

Il caffè esce troppo 
lentamente.

Il caffè macinato è troppo fine 
e impedisce all’acqua di uscire 
dall’erogatore del caffè.

- Impostare una macinazione più 
spessa durante il funzionamento 
del macinacaffè.

1.	 Quando la macchina da caffè è in modalità standby, tenere premuto il tasto di on/off  per 
5 secondi. 

2.	 Le icone touch mostreranno le seguenti indicazioni a seconda delle diverse impostazioni:

 Icona touch 
Espresso lungo 

Icona touch 
Americano

Icona touch Acqua 
calda

Modalità rapida Luce accesa Lampeggiante Lampeggiante

Impostazioni di 
fabbrica

Lampeggiante Luce accesa Lampeggiante

Modalità ECO Lampeggiante Lampeggiante Luce accesa

1.	 Premere l’icona touch Espresso lungo  per attivare la modalità rapida, l’icona touch 
Americano  per attivare le impostazioni di fabbrica e l’icona touch Acqua calda  
per attivare la modalità ECO. Due segnali acustici indicano che la modalità è in corso di 
selezione. 

2.	 Se si desidera mantenere l’impostazione invariata, premere nuovamente   o attendere 5 
secondi affinché l’apparecchio torni in modalità standby.

4.  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

L’apparecchio non 
funziona.

L’apparecchio non è collegato alla 
rete elettrica.

- Collegarlo e premere il tasto 
On/Off.
 
- Controllare il cavo e la spina.

Nessuna risposta 
dopo vari tentativi di 
premere i pulsanti 
di funzione sul 
pannello.

Il dispositivo è soggetto a 
interferenze elettromagnetiche.

Sporcizia sul pannello.

- Scollegare l’apparecchio. 
Riavviare dopo qualche minuto.
 
- Pulire il pannello con un panno 
umido.
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ATTENZIONE: Fate attenzione all’acqua calda.

8.	 Quando tutta l’acqua è stata scaricata dal serbatoio, lampeggiano l’icona touch per la 
pulizia del sistema     , l’icona touch per la decalcificazione    e l’icona touch per 
la mancanza d’acqua    . Riempire il serbatoio dell’acqua fino al segno MAX. Quando il 
serbatoio dell’acqua è pieno, l’icona touch dell’acqua bassa   si spegne. L’apparecchio 
continua il processo di decalcificazione.

9.	 Al termine del processo di decalcificazione, l’icona touch   si spegne e l’apparecchio si 
spegne automaticamente.

Funzione di svuotamento del sistema
Si consiglia di eseguire la funzione di scarico del sistema prima di riporre la macchina.
1.	 Dalla schermata principale (modalità standby), tenere premuto il tasto On/Off   e 

American   per 5 secondi. 
2.	 L’icona  lampeggia.
3.	 Rimuovere il serbatoio dell’acqua dall’apparecchio. L’erogatore del caffè eroga una piccola 

quantità d’acqua.
4.	 Al termine della funzione di scarico del sistema, la macchina si spegne automaticamente.

IMPORTANTE: Dopo aver eseguito la funzione di scarico del sistema, quando si utilizza 
nuovamente la macchina, premere l’icona touch dell’acqua calda o della pulizia finché l’acqua 
non fuoriesce dall’ugello e dall’erogatore del caffè.

Risciacquo manuale
È possibile eseguire un ciclo di risciacquo manuale per pulire l›erogatore del caffè dopo ogni 
utilizzo o dopo che la macchina non è stata utilizzata per un lungo periodo di tempo.
1.	 Dalla schermata principale (modalità standby), premere una volta sull’icona touch per la 

pulizia del sistema  .
2.	 L’icona touch per la pulizia del sistema   lampeggia. L’erogatore del caffè eroga una 

piccola quantità d’acqua.

ATTENZIONE: L’acqua calda viene erogata dall’uscita del caffè alla vaschetta raccogligocce 
esterna.

3.	 Dopo il risciacquo, la macchina torna in modalità standby. 

Pulizia della macchina da caffè
1.	 Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa della corrente.
2.	 Svuotare tutta l’acqua dalle vaschette di raccolta interne ed esterne.
3.	 Per pulire le macchie d’acqua dall’apparecchio, utilizzare un panno umido o un detergente 

non abrasivo. 

La spia di mancanza 
di chicchi lampeggia, 
ma nel contenitore ci 
sono ancora chicchi 
di caffè.

L’erogatore interno del caffè 
macinato è bloccato.

- Seguire la procedura descritta 
in “Pulizia dell’erogatore del 
caffè macinato”.

L’indicatore di 
decalcificazione 
continua a 
lampeggiare anche 
dopo il processo di 
decalcificazione.

Il processo di decalcificazione 
non è stato completato.

- Siate pazienti e aspettate che 
il processo venga completato. 
La macchina si spegnerà 
automaticamente. Non spegnere 
la macchina manualmente.

Il latte non si 
schiuma

Il tubo di collegamento non è 
stato pulito per un lungo periodo 
di tempo.

- Per la pulizia dell’ugello, 
seguire la procedura descritta 
in “Pulizia quotidiana della 
macchina da caffè”.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

Decalcificazione
Quando l’indicatore di decalcificazione   si accende in modo continuo, indica che la macchina 
deve essere decalcificata. La macchina da caffè si manterrà nelle migliori condizioni se questa 
funzione viene eseguita almeno una volta al mese o più regolarmente a seconda della durezza 
dell’acqua utilizzata.

1.	 Versare il prodotto di pulizia nel serbatoio d’acqua. 
2.	 Riempire il serbatoio dell’acqua fino al segno MAX.

IMPORTANTE: Non utilizzare aceto o altri prodotti per la pulizia non destinati alla decalcificazione 
della macchina da caffè, poiché potrebbero danneggiare l’apparecchio.

3.	 Collegare l’apparecchio.
4.	 Collocare un recipiente abbastanza grande sotto l’uscita del caffè.
5.	 Dalla schermata principale (modalità standby), tenere premuta l’icona touch per la pulizia 

del sistema   per 5 secondi. Vengono emessi due segnali acustici, si accende l’icona di 
decalcificazione    e lampeggia l’icona di pulizia del sistema   .

6.	 Premere nuovamente l’icona touch per la pulizia del sistema   per confermare il processo 
di decalcificazione. Per tornare alla modalità stand-by, premere il tasto di on/off .

7.	 L’icona touch per la decalcificazione   lampeggia e l’icona touch per la pulizia del sistema 
  si accende per indicare che l’apparecchio è in fase di decalcificazione. 
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9. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili 
nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per 

soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della Dichiarazione 
di Conformità UE è disponibile al seguente link: https://storececotec.it/it/information/
declaration-of-conformity

IMPORTANTE: Per la pulizia dell’apparecchio non utilizzare mai prodotti abrasivi, aceto o 
decalcificanti non inclusi nella confezione.

Pulizia dell’uscita del caffè macinato
Il caffè macinato può attaccarsi alla parete dell’erogatore della macchina dopo un uso 
prolungato. Si consiglia di pulire l’erogatore seguendo questi passaggi per garantire che il caffè 
macinato possa raggiungere la macchina.

1.	 Spingere l’area incassata della porta di servizio. (Fig. 23)
2.	 Rimuovere lo sportello di servizio. (Fig. 24)
3.	 Premere il pulsante di rilascio della macchina da caffè. (Fig. 25)
4.	 Estrarre la macchina del caffè. (Fig. 26)
5.	 Sciacquare la macchina sotto l’acqua corrente. Lasciarlo asciugare completamente prima 

di rimontarlo nella macchina. (Fig. 27)
6.	 Utilizzare la spazzola di pulizia per pulire l’uscita della polvere e rimuovere i fondi di caffè 

o i residui di polvere dalla macchina. (Fig. 28)
7.	 Pulire bene l’interno dell’apparecchio con un panno.  Lasciare asciugare completamente 

prima di chiudere lo sportello laterale. (Fig. 29)

7. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto e/o le 
pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici. Quando 
questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario rimuovere le 
pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta designato dalle 
autorità locali. 

Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e/o le pile/batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali. 
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente. 

8. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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5 Acende-se de forma estável: Unidade de processamento em 
falta/instalação incorrecta
A piscar: Porta lateral aberta / incorretamente instalada 

6 Acende-se de forma estável: Necessita de descalcificação
A piscar: Descalcificação em curso

7 Função de esvaziamento do sistema em funcionamento

8 Acende-se de forma estável: Sem depósito de leite

8 Ícone tátil da intensidade do café  

9 Ícone tátil Espresso

10 Ícone tátil Espresso largo

12 Ícone tátil Americano

Ícone tátil Latte

1. PEÇAS E COMPONENTES

Figura 1
1.	 Grelha da gaveta de recolha de pingos exterior
2.	 Grelha da bandeja anti-gotejamento
3.	 Gaveta de recolha de pingos interior
4.	 Depósito de borras
5.	 Bico de café regulável
6.	 Tubo do sistema de leite
7.	 Depósito de leite  
8.	 Tampa do depósito de leite
9.	 Painel de controlo
10.	Seletor de ajuste de nível de moagem
11.	 Tampa do depósito de grãos de café 
12.	Depósito de água
13.	Unidade de moagem
14.	Porta lateral
15.	Escova de limpeza
16.	Cabo de alimentação

Painel de controlo

Ícone luminoso Descrição

1 Botão Ligar/Desligar

2 A piscar: Nível de água baixo/falta de reservatório de água

3 A piscar: Falta de café em grão

4 Acende-se de forma estável: O depósito de borras está cheio
Intermitente: Falta do tabuleiro de recolha de pingos interno/
contentor de borras de café
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Conteúdo da caixa
-	 Máquina de café superautomática
-	 Manual de instruções

-	 Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de necessidade de assistência.

3. FUNCIONAMENTO

Instalação
1.	 Retire as películas de proteção, os autocolantes e outros materiais de embalagem do 

aparelho. (Fig. 2)
2.	 Escolha uma superfície segura e estável com uma fonte de alimentação facilmente 

acessível. Deixar uma distância mínima para os lados da máquina. (Fig. 3)   
3.	 Introduzir o tabuleiro de recolha de pingos exterior na máquina até estar bem fixo. (Fig. 4) 
4.	 Encha o depósito de água com água (veja a secção “Encher o depósito de água”). (Fig. 5) 
5.	 Encher o recipiente para grãos com grãos de café (ver “Encher o recipiente para grãos”). 

(Fig. 6) 
6.	 Desenrole e estique o cabo de alimentação. Introduzir a ficha na tomada situada na parte 

de trás do aparelho, enquanto introduz a outra extremidade do cabo de alimentação na 
tomada de parede com a tensão correta. Fig. 7

Nota: Premir o ícone tátil de limpeza do sistema    (ver “Enxaguamento manual”) para limpar 
o interior da máquina antes da primeira utilização.

Encher o depósito de água (Fig.8)
Quando o ícone  pisca, o nível do reservatório de água está baixo e precisa de ser reabastecido. 
1.	 Levante o depósito de água usando a tampa como pega.
2.	 Enxague o depósito de água com água limpa. 
3.	 Encher o depósito até ao nível máximo e voltar a colocá-lo na máquina. Certifique-se de 

que está corretamente instalado.

NOTA: Para evitar que o reservatório de água transborde, não coloque água diretamente no 
aparelho. (Fig. 9) 

IMPORTANTE: Nunca encha o depósito de água com água quente ou qualquer outro líquido que 
possa danificar o depósito e a máquina de café.

Enchimento do depósito de grãos de café
Quando  pisca, é necessário encher a máquina com café em grão:

Ícone tátil de cappuccino

13 Ícone tátil de água quente 

15 Ícone tátil do leite congelado/ Limpeza do tanque do leite

16 Ícone tátil duplicar a quantidade de café

17 Limpeza rápida do ícone tátil/limpeza do sistema

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.

2. ANTES DE USAR 

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. 
Pode manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. Se 
algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contacte imediatamente o Serviço de 
Assistência Técnica da Cecotec.
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6.	 O ícone tátil do tipo de café, o ícone tátil    e a luz do bico de café acendem-se para 
indicar que a máquina está a preparar as duas chávenas. São servidas duas chávenas de 
café.  

7.	 A preparação pára automaticamente. Se pretender interromper a saída de café durante o 
funcionamento, prima novamente o ícone tátil do tipo de café. 

Montagem do sistema automático de espuma de leite

Instalar o bocal de leite em cima do reservatório de leite. (Fig. 14)

NOTA: Limpe o sistema automático de espuma do leite antes da primeira utilização.

Preparação do Latte

1.	 Encher o reservatório de leite com leite e fechar a tampa. 

NOTA: Utilizar sempre leite frio (cerca de 5°C/41°F).

2.	 Instalar o sistema automático de espuma de leite na máquina como descrito em “Instalação 
do sistema automático de espuma de leite”.

3.	 Certifique-se de que o tabuleiro de recolha de água por baixo da saída de café e o depósito 
de água têm água. O aparelho efectua um enxaguamento automático.

4.	 Coloque um jarro vazio debaixo da saída de café.
5.	 Prima o ícone tátil da intensidade do café    para escolher entre sabor suave, normal e 

forte.
6.	 Prima o ícone Latte touch . 
7.	 A luz por baixo do bico de café acende-se e o ícone tátil selecionado ilumina-se, indicando 

que a máquina está a preparar a chávena de café. Pode parar a distribuição de café 
premindo novamente o ícone tátil.

8.	 Retire o reservatório de leite da máquina e coloque-o no frigorífico.

Após a utilização, consulte o capítulo “Limpeza diária da máquina” para limpar o sistema 
automático de espuma de leite e o reservatório de leite.

ADVERTÊNCIA: Pode sair vapor e leite quente do bico quando o bocal de leite é ligado.

Preparação de cappuccino

1.	 Encher o reservatório de leite com leite e fechar a tampa. 

NOTA: Utilizar sempre leite frio (cerca de 5°C/41°F).

1.	 Retire a tampa do recipiente de café em grão. (Fig. 10)
2.	 Encha o depósito de café em grão com grãos de café. 
3.	 Instalar a tampa do depósito.  (Fig. 11)

IMPORTANTE: Encher o recipiente para grãos apenas com grãos de café. O café moído, o café 
solúvel, o café caramelizado ou outros objectos podem danificar a máquina.

Preparação de café
1.	 Ligue o aparelho premindo o botão Ligar/Desligar.  Certifique-se de que o tabuleiro de 

recolha de pingos se encontra por baixo da saída de café e que o depósito de água tem 
água. A máquina efectua um enxaguamento automático no bocal de espuma e depois no 
bocal de café.

2.	 O dispositivo muda para o ecrã principal (modo de espera).
3.	 Coloque uma chávena por baixo do bico de café e ajuste a altura do bico para encaixar 

a chávena. Em função do tamanho da chávena (demasiado alta ou demasiado larga), o 
tabuleiro de recolha de água pode ser retirado ou a sua posição ajustada. (Fig. 12)

4.	 Prima o ícone tátil da intensidade do café   para escolher entre sabor suave, normal e 
forte.

5.	 Escolha um café premindo o ícone tátil Expresso , Longo  ou Americano  . 
6.	 A luz por baixo do bico de café acende-se e o ícone tátil selecionado ilumina-se, indicando 

que a máquina está a preparar a chávena de café. Pode parar a distribuição de café 
premindo novamente o ícone tátil.

7.	 Quando a máquina regressa ao ecrã principal (modo de espera).
DICA: O ícone tátil Espresso   tem uma intensidade de café mais elevada. O volume de todos 
os tipos de café acima mencionados pode ser regulado (ver “Regulação do volume de café/
água quente”).
NOTA: Utilize a função Quick Clean    para limpar o interior da máquina antes da primeira 
utilização.

Preparação de duas chávenas de café (Fig. 13)
1.	 Ligue o aparelho premindo o botão Ligar/Desligar. Certifique-se de que o tabuleiro de 

recolha de pingos se encontra por baixo da saída de café e que o depósito de água tem 
água. A máquina efectua um enxaguamento automático no bocal de espuma e depois no 
bocal de café.

2.	 O dispositivo muda para o ecrã principal (modo de espera).
3.	 Coloque duas chávenas debaixo do bico de café e ajuste a altura do bico para encaixar as 

chávenas. Em função do tamanho das chávenas (demasiado altas ou demasiado largas), o 
tabuleiro de recolha de água pode ser retirado ou a sua posição ajustada.

4.	 Toque no ícone tátil  . O ícone tátil Espresso  e Largo  acende-se. Prima o ícone tátil 
do café que pretende preparar. 

5.	 Prima o ícone tátil da intensidade do café    para escolher entre sabor suave, normal e 
forte.
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8.	 Após a utilização, consulte o capítulo “Limpeza diária da máquina” para limpar o sistema 
automático de espuma de leite e o reservatório de leite.

ADVERTÊNCIA: Quando se começa a espumar o leite, pode sair vapor e leite quente do bocal.

Limpeza diária da máquina de café
A limpeza e a manutenção atempadas da máquina de café são essenciais para prolongar a 
sua vida útil. 

Limpeza do tabuleiro de recolha de água e do recipiente para borras de café (Fig. 15)

1.	 Esvazie e limpe o tabuleiro de recolha de água todos os dias.
2.	 Retirar o tabuleiro de recolha de pingos exterior da máquina. Esvazie a água restante no 

tabuleiro de recolha de água e lave-o com água limpa. Em seguida, seque-o.
3.	 Abra o tabuleiro interior e o recipiente para borras de café. Esvazie o recipiente para borras 

de café e lave-o com água limpa. Em seguida, seque-o.
4.	 Volte a colocar o recipiente para borras de café no tabuleiro interior. 
5.	 Fixar o tabuleiro de recolha de gotas exterior na sua posição original.
NOTA: Quando forem efectuados 10 cafés, o indicador de recipiente de borras de café cheio 
acende-se, indicando que o recipiente de borras de café deve ser esvaziado. 
Depois de retirar o recipiente de borras de café moídas durante alguns segundos, o ícone 
acende-se e a contagem de cafés recomeça; quando forem contados novamente 10 cafés, o 
alerta volta a aparecer.

Limpeza da unidade de processamento (Fig. 16)
1.	 Pressione ligeiramente na parte inferior da porta lateral para abri-la.
2.	 Retirar a porta lateral da máquina. 
3.	 Prima o botão de desbloqueio da unidade de processamento e puxe-a para fora. Passar 

por água corrente.
4.	 Volte a colocar a unidade de processamento na sua posição.
5.	 Colocar a porta lateral na máquina.

NOTA: 
Quando o ícone de alerta se acende de forma contínua, indica que a máquina não está 
corretamente instalada. 
Quando o ícone de aviso  pisca, indica que a porta de serviço não está corretamente 
instalada.

Limpeza do depósito de água
-	 Retire o reservatório de água da máquina e lave-o com água limpa.
-	 Encher com água potável até ao nível máximo. Volte a colocá-lo na máquina.

2.	 Instalar o sistema automático de espuma de leite na máquina como descrito em “Instalação 
do sistema automático de espuma de leite”.

3.	 Certifique-se de que o tabuleiro de recolha de água por baixo da saída de café e o depósito 
de água têm água. O aparelho efectua um enxaguamento automático.

4.	 Coloque um jarro vazio debaixo da saída de café.
5.	 Prima o ícone tátil da intensidade do café   para escolher entre sabor suave, normal e 

forte.
6.	 Prima o ícone tátil Cappuccino . 
7.	 A luz por baixo do bico de café acende-se e o ícone tátil selecionado ilumina-se, indicando 

que a máquina está a preparar a chávena de café. Pode parar a distribuição de café 
premindo novamente o ícone tátil.

8.	 Retire o reservatório de leite da máquina e coloque-o no frigorífico.

Após a utilização, consulte o capítulo “Limpeza diária da máquina” para limpar o sistema 
automático de espuma de leite e o reservatório de leite.

ADVERTÊNCIA: Pode sair vapor e leite quente do bico quando o bocal de leite é ligado.

Preparação Água quente

1.	 Coloque uma chávena debaixo da saída de café.
2.	 Prima o ícone tátil de água quente . O ícone Água quente e a luz do bico de café acendem-

se, indicando que a máquina está a aquecer água. 
3.	 A preparação pára automaticamente. Se pretender parar a saída de água quente durante o 

funcionamento, prima novamente o ícone tátil de água quente .

Preparação de espuma de leite

1.	 Encher o reservatório de leite com leite e fechar a tampa. 

NOTA: Utilizar sempre leite frio (cerca de 5°C/41°F).

2.	 Instalar o sistema automático de espuma de leite na máquina como descrito em “Instalação 
do sistema automático de espuma de leite”.

3.	 Certifique-se de que o tabuleiro de recolha de água por baixo da saída de café e o depósito 
de água têm água. O aparelho efectua um enxaguamento automático.

4.	 Coloque um jarro vazio debaixo da saída de café.
5.	 Prima o ícone tátil  do Leite Frothed Milk. O ícone tátil selecionado acende-se, indicando 

que a máquina está a preparar leite com espuma.
6.	 A preparação pára automaticamente.
7.	 Retire o reservatório de leite da máquina e coloque-o no frigorífico.
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Menu de personalização de bebidas
1.  Regulação do volume de café/água quente
-	 A máquina pode memorizar o volume desejado de café expresso, longo, americano, latte, 

cappuccino e água quente.
-	 Quando preparar o café ou servir água quente, mantenha premido o ícone tátil que 

pretende alterar. A máquina continua a preparar a chávena de café ou de água quente.
-	 Quando o volume desejado de café ou de água quente for atingido, solte o ícone tátil. Dois 

sinais sonoros indicam que o volume de café foi memorizado.

2.  Regulação da moagem (Fig. 22)
-	 Pode ajustar o moinho para escolher diferentes níveis de torrefação do café, rodando o 

botão de ajuste do depósito de grãos. Os pontos no botão de regulação indicam a finura 
da moagem.

-	 Quando o moinho estiver a moer os grãos, pode rodar a roda de regulação para alterar o 
nível.

ADVERTÊNCIA: Nunca ajustar o botão de regulação da rebarbadora quando esta não estiver a 
funcionar. Isso poderia danificar o moinho.

3.   Seleção de modo
A máquina tem três definições diferentes: definição de fábrica, modo ECO e modo rápido. No 
modo ECO, a máquina ajuda a poupar mais energia, enquanto no modo rápido, a máquina 
utiliza toda a sua energia para proporcionar um desempenho superior. 

Modo rápido Ajustes de fábrica Modo ECO

Luz de saída do café Sim Sim Não

Pré-infusão Não Sim Sim

Tempo de desligar 
automático

30 min 20 min 10 min

Memória de volume Sim Sim Sim

NOTA: A função de pré-infusão humedece os grãos moídos na máquina de café com uma 
pequena quantidade de água antes da extração total. Isto humedece a borra de café e melhora 
o equilíbrio dos sabores, especialmente em expressos mais intensos ou em cafés de origem 
com perfis mais delicados.

1.	 Quando a máquina estiver em modo de espera, mantenha premido o botão Ligar/Desligar  
 durante 5 segundos. 

2.	 Os ícones tácteis apresentam as seguintes indicações, de acordo com as diferentes 
definições:

Limpeza do sistema automático de espuma de leite

Nota: É importante efetuar este passo após um período de inatividade de, no máximo, 30 
minutos após a preparação da sua receita de leite, para garantir que a função do bocal de leite 
automático está a funcionar corretamente.

1.	 Retirar o reservatório de leite da máquina. (Fig. 17)
2.	 Esvaziar o reservatório de leite e lavá-lo com água fresca. 
3.	 Retirar a tampa e, em seguida, retirar o tubo do leite do reservatório de leite. (Fig. 18)
4.	 Desmonte o bocal de leite e limpe-o com água limpa. Pode utilizar uma escova de limpeza 

para limpar a parte de plástico e garantir que não ficam resíduos de leite. (Fig. 19)
5.	 Após a limpeza e secagem, montar as peças no reservatório de leite. (Fig. 20)
6.	 Certifique-se de que a montagem está correta.
7.	 Encher o recipiente do leite com água fresca. Ligue a máquina. (Fig. 21)
8.	 Prima duas vezes o ícone tátil   do Leite Frothed Milk. A água do reservatório de leite 

fluirá através de todo o sistema.
9.	 Prima novamente o ícone tátil    da espuma de leite para interromper a limpeza.

NOTA: 
Quando o ícone  pisca, indica que o reservatório de leite está em falta ou mal instalado. A 
função de café continua a funcionar sem reservatório de leite.

Limpeza da ligação interna do leite

É importante efetuar este passo nos 10 minutos seguintes à preparação das bebidas lácteas, 
para garantir que o sistema automático de leite está a funcionar corretamente.
1.	 Prima e mantenha premido o ícone tátil  Limpeza do reservatório de leite. 
2.	 A água fluirá através do bebedouro de leite, mas não através do tanque de leite. O processo 

pára automaticamente.

Desligar a máquina
Desligue completamente o aparador ao tocar no ícone de ligar/desligar . 

Desligamento automático
O aparelho está equipado com um sistema de desligamento automático. Consoante o modo de 
funcionamento selecionado, o aparelho tem diferentes tempos de desligamento automático 
(ver “Seleção do modo de funcionamento”).
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A primeira chávena 
de café é de má 
qualidade.

A primeira passagem do moedor 
não deita café suficiente na 
unidade de processamento.

- Deite fora esse café. Os 
seguintes cafés serão de boa 
qualidade.

O café não tem 
natas.

Os grãos de café não são frescos.
 

- Mudar ou utilizar a marca 
correta de grãos de café.

Os ícones tácteis não 
têm sensibilidade.

Os ícones tácteis não são 
premidos a partir da parte frontal 
do dispositivo.

- Pressione a parte inferior da 
ícone tátil a partir da parte da 
frente do aparelho.

O aparelho demora 
demasiado tempo a 
aquecer.

Acumulou-se demasiado 
calcário.

- Descalcifique o aparelho.

O ícone sem água 
/ reservatório mal 
posicionado fica 
intermitente.

Depósito de água mal 
posicionado.
O nível de água no reservatório é 
demasiado baixo.
A área perto do sensor do 
depósito de água está molhada.

- Encha o depósito de água.
- Limpe a água à volta do sensor 
do depósito de água.

O tabuleiro de 
recolha de água 
interno enche-
se com muita 
água durante a 
preparação do café.

O café moído é demasiado fino e 
impede a saída de água do bico 
de café.

- Defina o nível de moagem do 
café para um nível mais grosso 
durante o funcionamento do 
moedor.

O café sai demasiado 
devagar.

O café moído é demasiado fino e 
impede a saída de água do bico 
de café.

- Defina o nível de moagem do 
café para um nível mais grosso 
durante o funcionamento do 
moedor.

O indicador de falta 
de grãos pisca, mas 
ainda há grãos de 
café.

A saída de café moído interna 
está bloqueada.

- Siga os passos descritos em 
“Limpeza do bico de café moído”.

 Ícone tátil 
Espresso Largo 

Ícone tátil 
Americano

Ícone tátil de água 
quente 

Modo rápido Luz acesa A piscar A piscar

Ajustes de fábrica A piscar Luz acesa A piscar

Modo ECO A piscar A piscar Luz acesa

1.	 Prima o ícone tátil Expresso Longo  para ativar o modo rápido, o ícone tátil Americano  
 para ativar a configuração de fábrica e o ícone tátil Água Quente  para ativar o modo 

ECO. Dois sinais sonoros indicam que o modo está a ser selecionado. 
2.	 Se pretender manter a definição inalterada, prima novamente  ou aguarde 5 segundos 

para que a máquina regresse ao modo de espera.

4. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O aparelho não 
funciona.

O aparelho não está ligado à rede 
eléctrica

- Ligue-o e pressione o botão 
liga/desliga.
 
- Verifique o cabo e a ficha.

Não há resposta 
após várias 
tentativas de premir 
os botões de função 
no painel.

O aparelho está sujeito a 
interferências electromagnéticas.

Sujidade no painel.

- Desligar o aparelho da corrente 
Reiniciar após alguns minutos.
 
- Limpar o painel com um pano 
húmido.

O café não está 
suficientemente 
quente

As chávenas não foram 
pré-aquecidas.

- Lave a máquina pelo menos 3 
vezes antes de preparar o café.

O café não sai do 
bocal de café.

A função de esvaziamento do 
sistema pode ter sido utilizada 
anteriormente.

- Pressione o ícone tátil de Água 
quente até que a água saia pela 
saída.
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de água estiver cheio, o ícone tátil de pouca água  desliga-se. O aparelho continua o 
processo de descalcificação.

9.	 Quando o processo de descalcificação estiver concluído, o ícone tátil de descalcificação  
  desliga-se e o aparelho desliga-se automaticamente.

Função de esvaziamento do sistema
Recomenda-se que a função de drenagem do sistema seja efectuada antes de guardar a 
máquina.
1.	 A partir do ecrã principal (modo de espera), prima e mantenha premido o botão Ligar/

Desligar  e Americano durante 5 segundos. 
2.	 O ícone  fica então intermitente.
3.	 Retire o depósito de água do aparelho. O bico de café dispensa uma pequena quantidade 

de água.
4.	 Quando a função de drenagem do sistema estiver concluída, a máquina desliga-se 

automaticamente.

IMPORTANTE: Depois de executar a função de drenagem do sistema, quando voltar a utilizar a 
máquina, prima o ícone de toque de água quente ou de limpeza até que saia água do bocal de 
espuma e do bico de café.

Lavagem manual
Pode efetuar um ciclo de enxaguamento manual para limpar o bico de café após cada utilização 
ou após um longo período de inatividade da máquina.
1.	 A partir do ecrã principal (modo de espera), prima uma vez o ícone de toque de limpeza do 

sistema  .
2.	 O ícone tátil de limpeza do sistema    fica intermitente. O bico de café dispensa uma 

pequena quantidade de água.

ADVERTÊNCIA: A água quente é distribuída do bico de café para o tabuleiro de recolha de água 
exterior.

3.	 Após o enxaguamento, a máquina voltará ao modo standby. 

Limpeza da máquina de café
1.	 Desconecte o aparelho da corrente elétrica.
2.	 Esvazie toda a água das bandejas de recolha de água interior e exterior.
3.	 Utilize um pano húmido ou um agente de limpeza não abrasivo para limpar as nódoas de 

água do aparelho. 

IMPORTANTE: Nunca utilizar produtos abrasivos, vinagre ou desincrustantes não incluídos na 
caixa para limpar o aparelho.

O indicador de 
descalcificação 
continua a piscar 
mesmo após 
o processo de 
descalcificação.

O processo de descalcificação 
não está completo.

- Seja paciente e aguarde 
a conclusão do processo. 
O produto desligará 
automaticamente. Não desligar 
a máquina manualmente.

O leite não tem 
espuma.

O tubo conector não foi limpo 
durante um longo período de 
tempo.

- Siga os passos descritos em 
“Limpeza diária da máquina de 
café” para limpar o bocal.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Descalcificação
Quando o indicador de descalcificação   se acende continuamente, indica que a máquina 
precisa de ser descalcificada. A máquina de café será mantida nas melhores condições se esta 
função for efectuada pelo menos uma vez por mês ou mais regularmente, dependendo da 
dureza da água utilizada.

1.	 Adicione água e produto de limpeza ao depósito de água limpa. 
2.	 Encha o depósito de água com água fria até ao limite máximo.

IMPORTANTE: Não utilizar vinagre ou outros produtos de limpeza que não se destinem a 
descalcificar a máquina de café, pois podem danificar o aparelho.

3.	 Conecte o aparelho à corrente.
4.	 Coloque uma tigela grande em baixo da saída de café.
5.	 A partir do ecrã principal (modo de espera), prima e mantenha premido o ícone tátil de 

limpeza do sistema   durante 5 segundos. São emitidos dois sinais sonoros, o ícone de 
descalcificação    acende-se e o ícone tátil de limpeza do sistema   pisca.

6.	 Prima novamente o ícone tátil de limpeza do sistema    para confirmar o processo 
de descalcificação. Para voltar ao ecrã principal (modo de espera), prima o botão Ligar/
Desligar   .

7.	 O ícone tátil de descalcificação    pisca e o ícone tátil de limpeza do sistema    acende-
se para indicar que o aparelho está em processo de descalcificação. 

ADVERTÊNCIA: Cuidado com a água quente.

8.	 Quando toda a água tiver sido drenada do depósito de água, o ícone tátil de limpeza do 
sistema  , o ícone tátil de descalcificação    e o ícone tátil de falta de água   piscarão. 
Encha o depósito de água com água fria até ao limite máximo (MAX). Quando o depósito 
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9. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

Pela presente, a Cecotec Innovaciones declara que este produto está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos regulamentos 
aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e testado de 

acordo com as normas  de segurança e qualidade exigidas. O texto completo da Declaração 
de Conformidade da UE pode ser encontrado no seguinte website: https://cecotec.pt/pt/
information/declaration-of-conformity

Limpeza da saída do café moído
O café moído pode aderir à parede do bico de café da máquina após uma utilização prolongada. 
Recomenda-se a limpeza do bico seguindo estes passos para garantir que o café moído possa 
chegar à máquina.

1.	 Empurrar a área rebaixada da porta de serviço. (Fig. 23)
2.	 Retirar a porta de serviço. (Fig. 24)
3.	 Premir o botão de desbloqueio da máquina de café. (Fig. 25)
4.	 Tire a máquina de café. (Fig. 26)
5.	 Lavar a máquina com água corrente. Deixar secar completamente antes de o voltar a 

montar na máquina. (Fig. 27)
6.	 Utilize a escova de limpeza para limpar a saída de pó e retirar as borras de café ou os 

resíduos de pó da máquina. (Fig. 28)
7.	 Utilize um pano para limpar bem o interior do aparelho. Deixar secar completamente antes 

de fechar a porta lateral. (Fig. 29)

7. RECICLAGEM DE PRODUTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o produto 
e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando 
este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover as pilhas/baterias/
acumuladores e levá-lo para um ponto de recolha designado pelas autoridades 
locais. 

Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 
equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá 
contactar com as autoridades locais. 
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente. 

8. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou 
distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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4 Het brandt constant: Koffieresidubak is vol.
Knippert: Interne lekbak/koffiedikbak ontbreekt

5 Het brandt constant: Verwerkingseenheid ontbreekt/is niet 
correct geïnstalleerd
Knippert: Zijdeur open / onjuist geïnstalleerd 

6 Het brandt constant: Moet ontkalkt worden
Knippert: Ontkalking in uitvoering

7 Afvoerfunctie van het systeem in bedrijf

8 Het brandt constant: Geen melkdepot

8 Touch icoon voor koffiesterkte  

9 Espresso touch-pictogram

10 Touch icon Espresso Largo

11 Amerikaans aanraakpictogram

1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Figuur 1
1.	 Externe lekbak
2.	 Rooster voor lekbak
3.	 Binnenkant van de lekbak
4.	 Koffieresidubak
5.	 Verstelbare koffie-uitloop
6.	 Melksysteemslang
7.	 Melkreservoir 
8.	 Deksel van het melkreservoir
9.	 Bedieningspaneel 
10.	Maalniveau-keuzeschakelaar 
11.	 Deksel van het koffiebonenreservoir
12.	Waterreservoir 
13.	Koffiezetsysteem
14.	Zijdeur
15.	Schoonmaakborstel
16.	Netsnoer 

Bedieningspaneel

Lichtgevend 
Pictogram

Beschrijving

1 Aan/uit knop

2 Knippert: Laag waterpeil/geen waterreservoir

3 Knippert: Gebrek aan koffiebonen
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U kunt de originele doos en andere verpakking op een veilige plaats bewaren om 
beschadiging van het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. Als 
u de verpakking toch weggooit, zorg er dan voor een correcte recyclage.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als er één 
ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de Technische 
Dienst van Cecotec.

Inhoud van de doos
-	 Super-automatische espressomachine
-	 Handleiding

-	 Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van hulp. 

3. BEDIENING

Installatie
1.	 Verwijder beschermfolie, stickers en ander verpakkingsmateriaal van het apparaat. (Afb. 

2)
2.	 Kies een veilig en stabiel oppervlak met een gemakkelijk bereikbare stroomvoorziening. 

Laat een minimale afstand tot de zijkanten van de machine. (Fig. 3)
3.	 Plaats de buitenste lekbak in de machine totdat deze goed vastzit. (afb. 4)
4.	 Vul het waterreservoir met water (zie “Waterreservoir vullen”). (afb. 5)
5.	 Vul het bonenreservoir met koffiebonen (zie ‘Het bonenreservoir vullen’). (Afb.6)
6.	 Wikkel de voedingskabel af en trek hem uit. Steek de stekker in het stopcontact aan 

de achterkant van het apparaat en steek het andere uiteinde van het netsnoer in het 
stopcontact met de juiste spanning. (Afb. 7)

Opmerking: Druk op het aanraakpictogram voor systeemreiniging    (zie “Handmatig 
spoelen”) om de binnenkant van de machine te reinigen voor het eerste gebruik.

Het waterreservoir vullen (Fig. 8)
Als het pictogram   knippert, is het waterniveau in de tank laag en moet het worden bijgevuld. 
1.	 Til het waterreservoir op met het deksel als handvat.
2.	 Spoel het waterreservoir om met schoon water. 
3.	 Vul de tank tot het maximumniveau en plaats deze terug in de machine. Zorg ervoor dat 

het correct is geïnstalleerd.

OPMERKING: Doe geen water rechtstreeks in het apparaat om te voorkomen dat het 
waterreservoir overloopt. (Afb. 9)

Touch icoon Latte

Cappuccino touch-pictogram

13 Heet water touch icoon 

15 Pictogram melk aanraken/ melktank reinigen

16 Raak het pictogram dubbele koffiehoeveelheid aan

17 Snel schoonmaken/systeem schoonmaken met 
aanraakpictogram

OPMERKING:
De figuren in deze handleiding zijn schematische voorstellingen en komen mogelijk niet exact 
overeen met het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
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aan. Afhankelijk van de grootte van de kopjes (te hoog of te breed) kan de lekbak worden 
verwijderd of de positie worden aangepast.

4.	 Druk op het aanraakpictogram  . Het touchpictogram voor Espresso  en Lange 
espresso  gaat branden. Druk op het aanraakpictogram van de koffie die je wilt bereiden. 

5.	 Druk op het aanraakpictogram voor koffiesterkte    om te kiezen tussen een milde, 
normale en sterke smaak.

6.	 Het aanraakpictogram voor koffietype, het    aanraakpictogram en het lampje van de 
koffieuitloop gaan branden om aan te geven dat de machine de twee kopjes bereidt. Er 
worden twee kopjes koffie afgegeven.  

7.	 De bereiding stopt automatisch. Als je de koffieafgifte tijdens het gebruik wilt stoppen, 
druk je opnieuw op het aanraakpictogram voor de koffiesoort. 

Montage van het automatische melkschuimsysteem

Installeer de melkopschuimer bovenop het melktankje. (Fig. 14)

OPMERKING: Reinig het melkopschuimsysteem voor het eerste gebruik.

Bereiding van een latte

1.	 Vul de melktank met melk en sluit het deksel. 

OPMERKING: Gebruik altijd koude melk (ongeveer 5°C/41°F).

2.	 Installeer het automatische melkopschuimsysteem op de machine zoals beschreven in 
“Het automatische melkopschuimsysteem installeren”.

3.	 Zorg ervoor dat er water in het lekbakje onder de koffie-uitloop en in het waterreservoir zit. 
Het apparaat spoelt automatisch.

4.	 Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
5.	 Druk op het aanraakpictogram voor koffiesterkte    om te kiezen tussen een milde, 

normale en sterke smaak.
6.	 Druk op het Latte touch-pictogram  . 
7.	 Het lampje onder de koffie-uitloop gaat branden en het geselecteerde aanraakpictogram 

gaat branden om aan te geven dat de machine het kopje koffie aan het zetten is. Je kunt de 
koffieafgifte stoppen door nogmaals op het aanraakpictogram te drukken.

8.	 Haal de melkcontainer uit de machine en plaats deze in de koelkast.

Raadpleeg na gebruik het hoofdstuk ‘Dagelijkse reiniging van de machine’ om het automatische 
melkopschuimsysteem en het melkreservoir te reinigen.

WAARSCHUWING:   Er kan stoom en hete melk uit het tuitje komen wanneer de melkopschuimer 

BELANGRIJK: Vul de watertank nooit met warm water, heet water, koolzuurhoudend water of 
andere vloeistoffen die de watertank en de machine kunnen beschadigen.

Het bonenreservoir vullen
Als    knippert, moet de machine gevuld worden met koffiebonen:
1.	 Verwijder het deksel van het bonenreservoir. (Afb. 10)
2.	 Vul het bonenreservoir met koffiebonen. 
3.	 Installeer de tankdop.  (Afb. 11)

BELANGRIJK: Vul het bonenreservoir alleen met koffiebonen. Gemalen koffie, oploskoffie, 
gekarameliseerde koffie of andere voorwerpen kunnen het apparaat beschadigen.

Koffiezetten 
1.	 Zet het apparaat aan door op de aan/uit-knop te drukken  . Zorg ervoor dat het lekbakje 

zich onder de koffie-uitloop bevindt en dat er water in het waterreservoir zit. Het apparaat 
spoelt automatisch in de opschuimer en vervolgens in de koffie-uitloop.

2.	 Het apparaat schakelt over naar het hoofdscherm (stand-bymodus).
3.	 Plaats een kopje onder de koffie-uitloop en pas de hoogte van de uitloop aan het kopje 

aan. Afhankelijk van de grootte van het kopje (te hoog of te breed) kan de lekbak worden 
verwijderd of de positie worden aangepast. (Afb. 12)

4.	 Druk op het aanraakpictogram voor koffiesterkte    om te kiezen tussen een milde, 
normale en sterke smaak.

5.	 Kies een koffie door op het aanraakpictogram Espresso , Long   of Americano te 
drukken. 

6.	 Het lampje onder de koffie-uitloop gaat branden en het geselecteerde aanraakpictogram 
gaat branden om aan te geven dat de machine het kopje koffie aan het zetten is. Je kunt de 
koffieafgifte stoppen door nogmaals op het aanraakpictogram te drukken.

7.	 Wanneer het apparaat terugkeert naar het hoofdscherm (stand-bymodus).
ADVIES: Het aanraakpictogram Espresso  heeft een hogere koffiesterkte. Het volume van 
alle bovengenoemde koffiesoorten kan worden aangepast (zie ‘Het koffie-/heetwatervolume 
aanpassen’).
OPMERKING: Gebruik de Quick Clean    -functie om de binnenkant van de machine te reinigen 
voor het eerste gebruik.

Bereiding van twee koppen koffie (fig. 13)
1.	 Zet het apparaat aan door op de aan/uit-knop te drukken . Zorg ervoor dat het lekbakje 

zich onder de koffie-uitloop bevindt en dat er water in het waterreservoir zit. Het apparaat 
spoelt automatisch in de opschuimer en vervolgens in de koffie-uitloop.

2.	 Het apparaat schakelt over naar het hoofdscherm (stand-bymodus).
3.	 Plaats twee kopjes onder de koffie-uitloop en pas de hoogte van de uitloop aan de kopjes 



107106 CREMMAET LUNGO LATTECREMMAET LUNGO LATTE

NEDERLANDS NEDERLANDS

2.	 Installeer het automatische melkopschuimsysteem op de machine zoals beschreven in 
“Het automatische melkopschuimsysteem installeren”.

3.	 Zorg ervoor dat er water in het lekbakje onder de koffie-uitloop en in het waterreservoir zit. 
Het apparaat spoelt automatisch.

4.	 Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
5.	 Druk op het aanraakpictogram  . Het geselecteerde aanraakpictogram licht op om aan te 

geven dat de machine melkschuim bereidt.
6.	 De bereiding stopt automatisch.
7.	 Haal de melkcontainer uit de machine en plaats deze in de koelkast.
8.	 Zie na gebruik het hoofdstuk ‘Dagelijkse reiniging van de machine’ om het automatische 

melkopschuimsysteem en de melkcontainer te reinigen.

WAARSCHUWING:   Wanneer je melk begint op te schuimen, kan er stoom en hete melk uit het 
pijpje komen.

Dagelijkse schoonmaak van de koffiemachine
Tijdige reiniging en onderhoud van de koffiemachine is essentieel om de levensduur te 
verlengen. 

Reiniging van het lekbakje en de koffieresidubak (Fig. 15)

6.	 Leeg en reinig de lekbak elke dag.
7.	 Verwijder de buitenste lekbak van de machine. Leeg het resterende water in de lekbak en 

spoel deze om met schoon water. Droog het daarna.
8.	 Open de binnenste lekbak en de koffieresidubak. Leeg de koffieresidubak en spoel deze om 

met schoon water. Droog het daarna.
9.	 Plaats de koffieresidubak terug in de binnenste lekbak. 
10.	Bevestig de buitenste lekbak op zijn oorspronkelijke plaats.
OPMERKING: Als er 10 koffie’s zijn bereid, gaat de indicator voor de volle koffieresidubak 
branden om aan te geven dat de koffieresidubak geleegd moet worden. 
Na het verwijderen van de gemalen koffieresidubak voor een paar seconden, licht het pictogram 
op en begint de koffietelling opnieuw, wanneer er weer 10 koffies zijn geteld, verschijnt de 
waarschuwing weer.

Schoonmaken van het koffiezetsysteem (Fig. 16)
1.	 Druk lichtjes op de onderkant van de zijdeur om deze te openen.
2.	 Verwijder de zijdeur van de machine. 
3.	 Druk op de ontgrendelknop op de verwerkingseenheid en trek hem eruit. Spoel het af onder 

stromend water.
4.	 Zet de verwerkingseenheid terug in zijn oorspronkelijke positie.

wordt gestart.

Bereiding van Cappuccino

1.	 Vul de melktank met melk en sluit het deksel. 

OPMERKING: Gebruik altijd koude melk (ongeveer 5°C/41°F).

2.	 Installeer het automatische melkopschuimsysteem op de machine zoals beschreven in 
“Het automatische melkopschuimsysteem installeren”.

3.	 Zorg ervoor dat er water in het lekbakje onder de koffie-uitloop en in het waterreservoir zit. 
Het apparaat spoelt automatisch.

4.	 Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
5.	 Druk op het aanraakpictogram voor koffiesterkte   om te kiezen tussen een milde, 

normale en sterke smaak.
6.	 Druk op het aanraakpictogram Cappuccino . 
7.	 Het lampje onder de koffie-uitloop gaat branden en het geselecteerde aanraakpictogram 

gaat branden om aan te geven dat de machine het kopje koffie aan het zetten is. Je kunt de 
koffieafgifte stoppen door nogmaals op het aanraakpictogram te drukken.

8.	 Haal de melkcontainer uit de machine en plaats deze in de koelkast.

Raadpleeg na gebruik het hoofdstuk ‘Dagelijkse reiniging van de machine’ om het automatische 
melkopschuimsysteem en het melkreservoir te reinigen.

WAARSCHUWING:   Er kan stoom en hete melk uit het tuitje komen wanneer de melkopschuimer 
wordt gestart.

Bereiding van heet water

1.	 Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
2.	 Druk op het touch icoon voor heet water . Zowel het heetwaterpictogram als het lampje 

van de koffieuitloop gaan branden om aan te geven dat de machine water opwarmt. 
3.	 De bereiding stopt automatisch. Als u de uitvoer van heet water tijdens de werking wilt 

stoppen, drukt u nogmaals op het aanraakpictogram voor heet water .

Bereiding van opgeschuimde melk

1.	 Vul de melktank met melk en sluit het deksel. 

OPMERKING: Gebruik altijd koude melk (ongeveer 5°C/41°F).
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2.	 Er stroomt water door de melktrog, maar niet door de melktank. Het proces stopt 
automatisch.

Uitschakelen van de machine
Schakel de machine uit door op de Aan/Uit-knop te drukken  . 

Automatische uitschakeling 
Het apparaat is uitgerust met een automatisch uitschakelsysteem. Afhankelijk van de modus 
die je hebt geselecteerd, heeft het apparaat verschillende automatische uitschakeltijden (zie 
“Modusselectie”).

Menu’s en personalisering van dranken
1.  Het koffie-/heetwatervolume aanpassen
-	 De machine kan het gewenste volume espresso, long, americano, latte, cappuccino en 

heet water onthouden.
-	 Als je koffie zet of heet water schenkt, houd dan het aanraakpictogram dat je wilt 

veranderen ingedrukt. Het apparaat gaat door met de bereiding van het kopje koffie of heet 
water.

-	 Laat het aanraakpictogram los wanneer het gewenste volume koffie of heet water is 
bereikt. Twee piepjes geven aan dat het koffievolume in het geheugen is opgeslagen.

2.   Maalinstelling (Fig. 22)
-	 Je kunt de molen instellen op verschillende brandingsniveaus door aan de instelknop van 

het bonenreservoir te draaien. De stippen op de instelknop geven de maalfijnheid aan.
-	 Wanneer de molen de koffiebonen maalt, kun je aan de instelknop draaien om de fijnheid 

te veranderen.

WAARSCHUWING:   Verstel de afstelknop op de slijpmachine nooit als deze niet in werking is. 
Dit kan de slijpmachine beschadigen.

3.   Keuze van de modus
De machine heeft drie verschillende instellingen: fabrieksinstelling, ECO-modus en snelle 
modus. In de ECO-modus helpt de machine om meer energie te besparen, terwijl de machine in 
de snelle modus alle energie gebruikt om hogere prestaties te leveren. 

Quick mode Terug naar 
fabrieksinstellingen

Eco modus

Koffie-uitloop 
verlichting

Ja Ja Nee

5.	 Plaats de zijdeur op de machine.

OPMERKING: 
Wanneer het -waarschuwingspictogram constant oplicht, geeft dit aan dat de machine 
niet correct is geïnstalleerd. 
Wanneer het waarschuwingspictogram  knippert, geeft dit aan dat de servicedeur niet 
correct is geïnstalleerd.

Het waterreservoir schoonmaken
-	 Til het waterreservoir uit de machine en spoel het om met schoon water.
-	 Vul met drinkwater tot het maximumniveau. Stop het terug in de machine.

Het automatische melkschuimsysteem reinigen

Opmerking: Het is belangrijk om deze stap uit te voeren na een rustperiode van maximaal 
30 minuten na de bereiding van uw melkrecept om ervoor te zorgen dat de automatische 
melkopschuimfunctie goed werkt.

1.	 Verwijder het melktankje uit de machine. (Afb. 17)
2.	 Leeg de melktank en spoel hem om met vers water. 
3.	 Verwijder het deksel en verwijder dan de melkleiding uit de melktank. (Afb. 18)
4.	 Haal de melkopschuimer uit elkaar en maak hem schoon met schoon water. Je kunt een 

reinigingsborstel gebruiken om het plastic gedeelte schoon te maken, zodat er geen 
melkresten achterblijven. (Afb. 19)

5.	 Monteer de onderdelen na het reinigen en drogen in de melkcontainer. (Afb. 20)
6.	 Controleer of de montage correct is.
7.	 Vul het melkreservoir met vers water. Maak verbinding met de machine. (Afb. 21)
8.	 Druk twee keer op het touchpictogram  voor melk. Het water uit de melktank stroomt 

door het hele systeem.
9.	 Druk nogmaals op het aanraakpictogram Melkschuim   om de reiniging te stoppen.

OPMERKING: 
Als het  -pictogram knippert, betekent dit dat de melktank ontbreekt of niet goed is 
geïnstalleerd. De koffiefunctie blijft werken zonder melkreservoir.

Interne melkaansluiting reinigenInterne melkaansluiting reinigen

Het is belangrijk om deze stap uit te voeren binnen 10 minuten na het bereiden van melkdranken 
om ervoor te zorgen dat het automatische melksysteem goed werkt.
1.	 Houd het touchpictogram voor melktankreiniging  ingedrukt. 
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Het apparaat werkt niet Het apparaat is niet 
aangesloten op het lichtnet.

- Steek de stekker in het 
stopcontact en druk op de aan/
uit-knop.
 
- Controleer de kabel en de stekker.

Geen reactie bij 
verschillende pogingen 
om de functieknoppen 
op het paneel in te 
drukken.

Het apparaat is onderhevig 
aan elektromagnetische 
interferentie.

Vuil op het paneel.

- Koppel het apparaat los Start 
opnieuw op na een paar minuten.
 
- Veeg het paneel af met de 
vochtige doek.

De koffie is niet heet 
genoeg.

De kopjes zijn niet 
voorverwarmd.

- Spoel de machine minstens 3 
keer voordat je koffie zet.

Er kan geen koffie uit de 
koffie-uitloop komen.

De functie voor het legen 
van het systeem is mogelijk 
al eerder gebruikt.

- Druk op het aanraakpictogram 
Heet water totdat er water uit de 
tuit komt.

Het eerste kopje koffie is 
van slechte kwaliteit.

De eerste maling van 
de molen giet niet 
genoeg koffie in de 
verwerkingseenheid.

- Gooi de koffie weg. Andere koffies 
zijn altijd van goede kwaliteit.

Er zit geen room in de 
koffie.

Koffiebonen zijn niet vers.
 

- Verander van merk of gebruik het 
juiste merk koffiebonen.

Aanraakpictogrammen 
hebben geen 
gevoeligheid.

Aanraakpictogrammen 
worden niet ingedrukt 
vanaf de voorkant van het 
apparaat.

- Druk op de onderkant van het 
aanraakpictogram vanaf de 
voorkant van het apparaat.

Het opwarmen van het 
apparaat duurt te lang.

Er heeft zich te veel kalk 
opgehoopt.

- Ontkalk het apparaat.

Pre-infusie Nee Ja Ja

Automatische 
uitschakeltijd

30 min 20 min 10 min

Volume geheugen Ja Ja Ja

OPMERKING: De pre-infusiefunctie bevochtigt de gemalen bonen in de brouwer met een kleine 
hoeveelheid water voor de volledige extractie. Dit bevochtigt de gemalen koffie en verbetert de 
balans van smaken, vooral in intensere espresso’s of origine koffies met een delicater profiel.

1.	 Als het apparaat in stand-by staat, houdt u de aan/uit-knop  5 seconden ingedrukt. 
2.	 De aanraakpictogrammen geven de volgende aanduidingen weer, afhankelijk van de 

verschillende instellingen:

 Touch icon 
Espresso Largo 

Amerikaans 
aanraakpictogram

Heet water touch 
icoon 

Quick mode Licht AAN Indicatielampje 
knippert

Indicatielampje 
knippert

Terug naar 
fabrieksinstellingen

Indicatielampje 
knippert

Licht AAN Indicatielampje 
knippert

Eco modus Indicatielampje 
knippert

Indicatielampje 
knippert

Licht AAN

1.	 Druk op het touch-pictogram voor Lange Espresso  om de snelle modus te activeren, 
het touch-pictogram voor Americano  om de fabrieksinstelling te activeren en het 
touch-pictogram voor Heet Water  om de ECO-modus te activeren. Twee piepjes geven 
aan dat de modus wordt geselecteerd. 

2.	 Als u de instelling ongewijzigd wilt laten, drukt u nogmaals op  of wacht u 5 seconden tot 
de machine terugkeert naar de stand-bymodus.

4. PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING
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BELANGRIJK: Gebruik geen azijn of andere schoonmaakmiddelen die niet bedoeld zijn voor het 
ontkalken van de koffiemachine, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

3.	 Sluit het apparaat aan.
4.	 Plaats een voldoende grote bak onder de koffie-uitloop.
5.	 Houd vanaf het hoofdscherm (stand-bymodus) het aanraakpictogram voor 

systeemreiniging    gedurende 5 seconden ingedrukt. Er klinken twee pieptonen, het 
ontkalkingspictogram     licht op en het touchsymbool voor systeemreiniging  
knippert.

6.	 Druk nogmaals op het touch icoon voor systeemreiniging   om het ontkalkingsproces 
te bevestigen. Om terug te keren naar het hoofdscherm (stand-bymodus) drukt u op de 
knop Aan/Uit .

7.	 Het touch icoon voor ontkalken     knippert en het touch icoon voor systeemreiniging    
licht op om aan te geven dat het apparaat bezig is met ontkalken. 

WAARSCHUWING:   Wees voorzichtig met heet water.

8.	 Als al het water uit het waterreservoir is afgetapt, knipperen het aanraakpictogram voor 
systeemreiniging    , het aanraakpictogram voor ontkalken    en het aanraakpictogram 
voor watertekort   . Vul het waterreservoir tot het niveau MAX. Als de watertank vol is, 
gaat het icoontje   uit. Het apparaat gaat verder met het ontkalkingsproces.

9.	 Zodra het ontkalkingsproces is voltooid, gaat het touch icoon     uit en schakelt het 
apparaat automatisch uit.

Systeemaftapfunctie
Het wordt aanbevolen om de systeemaftapfunctie uit te voeren voordat u de machine opbergt.
1.	 Houd vanuit het hoofdscherm (stand-bymodus) de aan/uit-knop   en de Amerikaanse 

 -knop gedurende 5 seconden ingedrukt. 
2.	 Het  -pictogram knippert dan.
3.	 Verwijder het waterreservoir uit het apparaat. De koffie-uitloop geeft een kleine 

hoeveelheid water af.
4.	 Zodra de functie voor het leegmaken van het systeem is voltooid, wordt de machine 

automatisch uitgeschakeld.

BELANGRIJK: Na het uitvoeren van de systeemaftapfunctie drukt u, wanneer u de machine 
weer gebruikt, op het aanraakpictogram voor heet water of reinigen totdat er water uit het 
pijpje en de koffie-uitloop stroomt.

Handmatige spoeling
Je kunt een handmatige spoelcyclus uitvoeren om de koffie-uitloop te reinigen na elk gebruik, 
of nadat de machine lange tijd niet is gebruikt.

Het pictogram Geen 
water / verkeerd 
geplaatste tank knippert.

Verkeerd geplaatst 
waterreservoir.
Het waterpeil in de tank is 
te laag.
Het gebied bij de 
watertanksensor is nat.

- Vullen van het waterreservoir
- Reinig het water rond de 
watertanksensor.

De interne lekbak vult 
zich met veel water als 
je koffie zet.

De gemalen koffie is te 
fijn en voorkomt dat er 
water uit de koffie-uitloop 
stroomt.

- Stel de koffiemaling tijdens het 
malen grover in.

De koffie komt er te 
langzaam uit.

De gemalen koffie is te 
fijn en voorkomt dat er 
water uit de koffie-uitloop 
stroomt.

- Stel de koffiemaling tijdens het 
malen grover in.

Het lampje Geen bonen 
knippert, maar er zijn 
nog wel koffiebonen 
aanwezig.

De interne uitloop 
voor gemalen koffie is 
geblokkeerd.

- Volg de stappen beschreven in 
‘Reinigen van de gemalen koffie-
uitloop’.

De ontkalkingsindicator 
blijft knipperen, zelfs na 
het ontkalkingsproces.

Het ontkalkingsproces is 
nog niet voltooid.

- Wees geduldig en wacht tot het 
proces is voltooid. Het apparaat 
gaat automatisch uit. Schakel het 
apparaat niet handmatig uit.

Melk schuimt niet Het aansluitstuk van de 
melkleiding is lange tijd niet 
schoongemaakt.

- Volg de stappen beschreven 
in ‘Dagelijkse reiniging van de 
koffiemachine’ om het pijpje te 
reinigen.

5. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Ontkalken
Als de ontkalkingsindicator     continu brandt, geeft dit aan dat de machine ontkalkt moet 
worden. De koffiemachine blijft in de beste staat als deze functie minstens een keer per maand 
wordt uitgevoerd of vaker, afhankelijk van de hardheid van het gebruikte water.

1.	 Voeg het reinigingsmiddel toe aan de watertank. 
2.	 Vul de watertank met water tot het niveau MAX.
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inzamelpunt te brengen.  
Voor gedetailleerde informatie over hoe elektrische en elektronische apparatuur en/of 
batterijen op de juiste manier kunnen worden weggegooid, moeten consumenten contact 
opnemen met hun plaatselijke autoriteiten. 
Naleving van de bovenstaande richtsnoeren zal bijdragen tot de bescherming van het milieu.  

8. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag niet, geheel 
of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, 
opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen 
en andere relevante bepalingen van de regelgeving die van toepassing is in de Europese 
Unie. Dit product is ontworpen, vervaardigd en getest om te voldoen aan de vereiste 

veiligheids- en kwaliteitsnormen.  De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te 
vinden op de volgende website: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

1.	 Druk vanuit het hoofdscherm (stand-bymodus) eenmaal op het pictogram  van de 
systeemreiniging.

2.	 Het aanraakpictogram voor systeemreiniging    knippert. Het koffieuitlooppijpje geeft 
een kleine hoeveelheid water af.

WAARSCHUWING:   Heet water stroomt uit de koffie-uitloop in de buitenste lekbak.

3.	 Na het spoelen keert het apparaat terug naar de stand-bymodus. 

De koffiemachine schoonmaken
1.	 Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
2.	 Leeg al het water uit de binnenste en buitenste lekbak.
3.	 Gebruik een vochtige doek of een niet-krassend schoonmaakmiddel om watervlekken van 

het apparaat te vegen. 

BELANGRIJK: Gebruik nooit schuurmiddelen, azijn of ontkalkingsmiddelen die niet in de 
verpakking zitten om het apparaat schoon te maken.

Reinigen van de gemalen koffie-uitloop
Gemalen koffie kan aan de wand van de koffie-uitloop van het apparaat blijven plakken na 
langdurig gebruik. Het wordt aanbevolen om de uitloop te reinigen volgens deze stappen om 
ervoor te zorgen dat de gemalen koffie de machine kan bereiken.

1.	 Druk op het verzonken gedeelte van de servicedeur. (Afb. 23)
2.	 Verwijder de servicedeur. (Fig. 24) 
3.	 Druk op de ontgrendelknop van de koffiemachine. (Afb. 25)
4.	 Verwijder de koffiemachine. (Afb. 26)
5.	 Spoel de machine onder stromend water. Laat het volledig drogen voordat je het weer in 

de machine monteert. (Afb. 27)
6.	 Gebruik de reinigingsborstel om de stofuitlaat schoon te maken en koffiedrab of stofresten 

uit de machine te verwijderen. (Afb. 28)
7.	 Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat grondig schoon te maken. Laat 

volledig drogen voordat je de zijdeur sluit. (Afb. 29)

7. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product en/
of de accu gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. Wanneer dit 
product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de accu’s/accumulatoren 
te verwijderen en het naar een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen 
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5 Świecący stale: Zaparzacz nie jest zainstalowany / jest 
nieprawidłowo zainstalowany
Migający: Pokrywa boczna otwarta / nieprawidłowo włożona 

6 Świecący stale: Wymagane odwapnienie
Migający: Odwapnianie w toku

7 Funkcja opróżniania uruchomionego systemu

8 Świecący stale: Brak pojemnika na mleko

8 Ikona dotykowa mocy kawy  

9 Ikona dotykowa Espresso

10 Ikona dotykowa Espresso Lungo

12 Ikona dotykowa Americano

Ikona dotykowa Latte

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rysunek 1
1.	 Zewnętrzny zbiornik ociekowy
2.	 Kratka zbiornika ociekowego
3.	 Wewnętrzna tacka ociekowa
4.	 Zbiornik na fusy
5.	 Regulowany wylot kawy
6.	 Rurka systemu mleka
7.	 Zbiornik na mleko 
8.	 Pokrywa pojemnika na mleko
9.	 Panel sterowania
10.	Pokrętło wyboru stopnia mielenia
11.	 Pokrywa pojemnika na kawę ziarnistą
12.	Zbiornik na wodę
13.	Zaparzacz
14.	Pokrywa boczna
15.	Szczoteczka czyszcząca
16.	Przewód zasilania

Panel sterowania

Ikona świetlna Opis 

1 Przycisk włączania/wyłączania

2 Migający: Niski poziom wody/brak zbiornika na wodę

3 Migający: Brak ziaren kawy

4 Świecący stale: Zbiornik na fusy jest pełny.
Migający: Brak wewnętrznej tacki ociekowej/pojemnika na 
fusy
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Zawartość opakowania
-	 Ekspres do kawy automatyczny
-	 Ta instrukcja obsługi

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.

3. FUNKCJONOWANIE

Instalacja
1.	 Usuń folie ochronne, naklejki i inne materiały opakowaniowe z urządzenia. (Rys. 2)
2.	 Wybierz bezpieczną i stabilną powierzchnię z łatwo dostępnym źródłem zasilania. Należy 

zachować minimalną odległość od boków urządzenia. (Rys. 3)
3.	 Włóż zewnętrzną tackę ociekową do urządzenia, aż zostanie dobrze zamocowana. (Rys. 

4)
4.	 Napełnij zbiornik wodą (patrz „Napełnianie zbiornika wody”). (Rys. 5)
5.	 Napełnij pojemnik na kawę ziarnistą ziarnami kawy (patrz „Napełnianie pojemnika na 

kawę ziarnistą”). (Rys. 6)
6.	 Rozwiń i rozprostuj przewód zasilający. Włóż wtyczkę do gniazda z tyłu urządzenia, a drugi 

koniec przewodu zasilającego do gniazda ściennego o odpowiednim napięciu. (Rys. 7)

Uwaga: Naciśnij ikonę dotykową czyszczenia systemu   (patrz „Płukanie ręczne”), aby 
wyczyścić wnętrze urządzenia przed pierwszym użyciem.

Napełnianie zbiornika na wodę (Rys. 8)
Miganie ikony   oznacza, że poziom wody w zbiorniku jest niski i należy go napełnić. 
1.	 Podnieś zbiornik na wodę, używając pokrywy jako uchwytu.
2.	 Wypłucz zbiornik na wodę czystą wodą. 
3.	 Napełnij zbiornik do maksymalnego poziomu i włóż go z powrotem do urządzenia. Upewnij 

się, że jest prawidłowo włożony.

UWAGA:  Aby zapobiec przepełnieniu zbiornika wody, nie należy dolewać wody bezpośrednio 
do urządzenia. (Rys. 9)

WAŻNE: Nigdy nie napełniaj zbiornika na wodę ciepłą, gorącą ani gazowaną wodą ani innymi 
płynami, które mogą uszkodzić zbiornik na wodę i urządzenie.

Napełnianie pojemnika na ziarna kawy
Gdy miga   , urządzenie musi zostać napełnione kawą ziarnistą:
1.	 Zdejmij pokrywę z pojemnika na ziarna. (Rys. 10)

Ikona dotykowa Cappuccino

13 Ikona dotykowa gorącej wody 

15 Ikona dotykowa spieniania mleka / Czyszczenie pojemnika na 
mleko

16 Ikona dotykowa podwójnej ilości kawy

17 Ikona dotykowa szybkiego czyszczenia/czyszczenia systemu

UWAGA: 
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij produkt z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego transportu 
w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym 
recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. 
Jeśli któregokolwiek z nich brakuje lub nie są w dobrym stanie, należy niezwłocznie 
skontaktować się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.
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14.	Parzenie zatrzyma się automatycznie. Aby zatrzymać nalewanie kawy podczas pracy 
urządzenia, należy ponownie nacisnąć ikonę dotykową danego rodzaju kawy. 

Montaż automatycznego systemu spieniania mleka

Zainstaluj spieniacz mleka na górze zbiornika mleka. (Rys. 14)

UWAGA:  Przed pierwszym użyciem wyczyść system spieniania mleka.

Przygotowanie Latte 

1.	 Napełnij zbiornik na mleko i zamknij pokrywę. 

UWAGA:  Zawsze używaj zimnego mleka (około 5°C/41°F).

2.	 Zainstaluj automatyczny system spieniania mleka w urządzeniu zgodnie z opisem w sekcji 
„Instalacja automatycznego systemu spieniania mleka”.

3.	 Upewnij się, że tacka ociekowa znajduje się pod wylotem kawy, a w zbiorniku na wodę 
znajduje się woda. Urządzenie wykona automatyczne płukanie.

4.	 Umieść szklankę pod wylotem kawy.
5.	 Naciśnij ikonę dotykową mocy kawy   , aby wybrać pomiędzy łagodnym, normalnym i 

mocnym smakiem.
6.	 Naciśnij ikonę dotykową Latte . 
7.	 Lampka pod wylotem kawy zaświeci się, a wybrana ikona dotykowa zaświeci się, 

wskazując, że urządzenie parzy filiżankę kawy. Dozowanie kawy można zatrzymać 
naciskając ponownie ikonę dotykową.

8.	 Wyjmij pojemnik na mleko z urządzenia i umieść go w lodówce.

Po użyciu należy zapoznać się z rozdziałem „Codzienne czyszczenie ekspresu”, aby wyczyścić 
automatyczny system spieniania mleka i zbiornik na mleko.

OSTRZEŻENIE: Po uruchomieniu spieniacza z wylotu może wydobywać się para i gorące mleko.

Przygotowywanie Cappuccino

1.	 Napełnij zbiornik na mleko i zamknij pokrywę. 

UWAGA:  Zawsze używaj zimnego mleka (około 5°C/41°F).

2.	 Zainstaluj automatyczny system spieniania mleka w urządzeniu zgodnie z opisem w sekcji 
„Instalacja automatycznego systemu spieniania mleka”.

2.	 Napełnij pojemnik na kawę ziarnistą. 
3.	 Załóż pokrywkę na pojemnik.  (Rys. 11)

WAŻNE: Napełnij pojemnik na kawę ziarnistą wyłącznie ziarnami kawy. Kawa mielona, kawa 
rozpuszczalna, kawa karmelizowana lub inne przedmioty mogą uszkodzić urządzenie.

Przygotowywanie kawy
1.	 Włącz urządzenie naciskając przycisk włączania/wyłączania . Upewnij się, że tacka 

ociekowa znajduje się pod wylotem kawy, a w zbiorniku na wodę znajduje się woda. 
Urządzenie wykona automatyczne płukanie spieniacza, a następnie wylotu kawy.

2.	 Urządzenie przełączy się na ekran główny (tryb gotowości).
3.	 Umieść filiżankę pod wylotem kawy i dopasuj wysokość wylotu do filiżanki. W zależności 

od rozmiaru kubka (zbyt wysoki lub zbyt szeroki), tackę ociekową można zdjąć lub 
dostosować jej położenie. (Rys. 12)

4.	 Naciśnij ikonę dotykową mocy kawy   , aby wybrać pomiędzy łagodnym, normalnym i 
mocnym smakiem.

5.	 Wybierz kawę naciskając ikonę dotykową Espresso , Lungo  lub Americano . 
6.	 Lampka pod wylotem kawy zaświeci się, a wybrana ikona dotykowa zaświeci się, 

wskazując, że urządzenie parzy filiżankę kawy. Dozowanie kawy można zatrzymać 
naciskając ponownie ikonę dotykową.

7.	 Gdy urządzenie powróci do ekranu głównego (tryb gotowości).
WSKAZÓWKA: Ikona dotykowa Espresso  oznacza wyższą moc kawy. Objętość wszystkich 
wyżej wymienionych rodzajów kawy można regulować (patrz „Regulacja objętości kawy/
gorącej wody”).
UWAGA:  Użyj funkcji szybkiego czyszczenia   , aby wyczyścić wnętrze urządzenia przed 
pierwszym użyciem.

Przygotowanie dwóch filiżanek kawy (Rys. 13)
8.	 Włącz urządzenie naciskając przycisk włączania/wyłączania . Upewnij się, że tacka 

ociekowa znajduje się pod wylotem kawy, a w zbiorniku na wodę znajduje się woda. 
Urządzenie wykona automatyczne płukanie spieniacza, a następnie wylotu kawy.

9.	 Urządzenie przełączy się na ekran główny (tryb gotowości).
10.	Umieść dwie filiżanki pod wylotem kawy i dopasuj wysokość wylotu do filiżanek. W 

zależności od rozmiaru filiżanek (zbyt wysokich lub zbyt szerokich), tackę ociekową można 
wyjąć lub dostosować jej położenie.

11.	 Naciśnij ikonę dotykową  . Ikony dotykowe Espresso  i Lungo   zaświecą się. 
Naciśnij ikonę dotykową kawy, którą chcesz przygotować. 

12.	Naciśnij ikonę dotykową mocy kawy   , aby wybrać pomiędzy łagodnym, normalnym i 
mocnym smakiem.

13.	 Ikona dotykowa rodzaju kawy, ikona dotykowa   i kontrolka wylotu kawy podświetlają 
się wskazując, że urządzenie przygotowuje dwie filiżanki kawy. Zostaną zaparzone dwie 
filiżanki kawy.  
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OSTRZEŻENIE: Po rozpoczęciu spieniania mleka z dyszy może wydobywać się para i gorące 
mleko.

Codzienne czyszczenie ekspresu do kawy
Terminowe czyszczenie i konserwacja ekspresu do kawy są niezbędne do przedłużenia jego 
żywotności. 

Czyszczenie tacki ociekowej i pojemnika na fusy (Rys. 15)

1.	 Codziennie opróżniaj i czyść tackę ociekową.
2.	 Wyjmij zewnętrzną tackę ociekową z urządzenia. Opróżnij tacę ociekową z pozostałej 

wody i przepłucz ją czystą wodą. Następnie wysusz ją.
3.	 Otwórz wewnętrzną tackę ociekową i pojemnik na fusy. Opróżnij pojemnik na fusy i 

przepłucz go czystą wodą. Następnie wysusz go.
4.	 Umieść pojemnik na fusy w wewnętrznej tacy ociekowej. 
5.	 Zamocuj zewnętrzną tackę ociekową w jej pierwotnym położeniu.
UWAGA:  Po zaparzeniu 10 kaw zaświeci się wskaźnik zapełnienia pojemnika na fusy , 
sygnalizując konieczność opróżnienia pojemnika na fusy. 
Po wyjęciu pojemnika na zmieloną kawę na kilka sekund, ikona zaświeci się, a liczenie kaw 
rozpocznie się od nowa, po ponownym naliczeniu 10 kaw, alert pojawi się ponownie.

Czyszczenie zaparzacza (Rys. 16)
1.	 Lekko naciśnij dolną część pokrywy bocznej, aby ją zdjąć.
2.	 Zdejmij boczną pokrywę urządzenia. 
3.	 Naciśnij przycisk zwalniający zaparzacz i wyciągnij go. Wypłucz pod bieżącą wodą.
4.	 Umieść zaparzacz na miejsce.
5.	 Załóż boczną pokrywkę na urządzenie.

UWAGA:  
Gdy ikona alarmu  świeci światłem ciągłym, oznacza to, że urządzenie nie zostało 
prawidłowo zainstalowane. 
Miganie ikony ostrzegawczej  oznacza, że drzwiczki serwisowe nie zostały prawidłowo 
zainstalowane.

Czyszczenie zbiornika na wodę
-	 Wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia i przepłucz go czystą wodą.
-	 Napełnij wodą pitną do maksymalnego poziomu. Włóż go z powrotem do urządzenia.

Czyszczenie automatycznego systemu spieniania mleka

3.	 Upewnij się, że tacka ociekowa znajduje się pod wylotem kawy, a w zbiorniku na wodę 
znajduje się woda. Urządzenie wykona automatyczne płukanie.

4.	 Umieść szklankę pod wylotem kawy.
5.	 Naciśnij ikonę dotykową mocy kawy  , aby wybrać pomiędzy łagodnym, normalnym i 

mocnym smakiem.
6.	 Naciśnij ikonę dotykową Cappuccino . 
7.	 Lampka pod wylotem kawy zaświeci się, a wybrana ikona dotykowa zaświeci się, 

wskazując, że urządzenie parzy filiżankę kawy. Dozowanie kawy można zatrzymać 
naciskając ponownie ikonę dotykową.

8.	 Wyjmij pojemnik na mleko z urządzenia i umieść go w lodówce.

Po użyciu należy zapoznać się z rozdziałem „Codzienne czyszczenie ekspresu”, aby wyczyścić 
automatyczny system spieniania mleka i zbiornik na mleko.

OSTRZEŻENIE: Po uruchomieniu spieniacza z wylotu może wydobywać się para i gorące mleko.

Przygotowanie gorącej wody

1.	 Umieść szklankę pod wylotem kawy.
2.	 Naciśnij ikonę dotykową gorącej wody . Zarówno ikona gorącej wody, jak i kontrolka 

wylotu kawy zaświecą się wskazując, że urządzenie podgrzewa wodę. 
3.	 Parzenie zatrzyma się automatycznie. Aby wyłączyć nalewanie gorącej wody podczas 

pracy urządzenia, należy ponownie nacisnąć ikonę dotykową Gorącej wody .

Przygotowanie spienionego mleka

1.	 Napełnij zbiornik na mleko i zamknij pokrywę. 

UWAGA:  Zawsze używaj zimnego mleka (około 5°C/41°F).

2.	 Zainstaluj automatyczny system spieniania mleka w urządzeniu zgodnie z opisem w sekcji 
„Instalacja automatycznego systemu spieniania mleka”.

3.	 Upewnij się, że tacka ociekowa znajduje się pod wylotem kawy, a w zbiorniku na wodę 
znajduje się woda. Urządzenie wykona automatyczne płukanie.

4.	 Umieść szklankę pod wylotem kawy.
5.	 Naciśnij ikonę dotykową spieniania mleka  . Wybrana ikona dotykowa zaświeci się 

wskazując, że urządzenie przygotowuje spienione mleko.
6.	 Parzenie zatrzyma się automatycznie.
7.	 Wyjmij pojemnik na mleko z urządzenia i umieść go w lodówce.
8.	 Po użyciu należy zapoznać się z rozdziałem „Codzienne czyszczenie ekspresu”, aby 

wyczyścić automatyczny system spieniania mleka i zbiornik na mleko.
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-	 Urządzenie może zapamiętać żądaną ilość espresso, lungo, americano, latte, cappuccino 
i gorącej wody.

-	 Podczas parzenia kawy lub nalewania gorącej wody naciśnij i przytrzymaj ikonę dotykową, 
którą chcesz zmodyfikować. Urządzenie będzie kontynuować przygotowywanie filiżanki 
kawy lub gorącej wody.

-	 Po osiągnięciu żądanej ilości kawy lub gorącej wody zwolnij ikonę dotykową. Dwa sygnały 
dźwiękowe oznaczają, że ilość kawy została zapamiętana.

2.  Ustawienie mielenia (Rys. 22)
-	 Pokrętło regulacji pojemnika na kawę ziarnistą umożliwia dostosowanie młynka do 

różnych poziomów palenia kawy. Kropki na pokrętle regulacji wskazują stopień mielenia.
-	 Gdy młynek mieli ziarna, można obrócić pokrętło regulacji, aby zmienić grubość mielenia.

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie przestawiaj pokrętła regulacji młynka, gdy nie jest używany. Może to 
spowodować uszkodzenie młynka.

3.  Wybór programu
Urządzenie ma trzy różne ustawienia: ustawienia fabryczne, tryb ECO i tryb szybki. W trybie 
ECO urządzenie pomaga oszczędzać więcej energii, podczas gdy w trybie szybkim urządzenie 
wykorzystuje całą swoją energię, aby zapewnić wyższą wydajność. 

Tryb szybki Ustawienia fabryczne Tryb ECO

Światło wylotu kawy Tak Tak Nie

Wstępne zaparzanie Nie Tak Tak

Czas automatycznego 
wyłączania

30 min 20 min 10 min

Pamięć ilości Tak Tak Tak

UWAGA:  Funkcja wstępnego zaparzania zwilża zmielone ziarna niewielką ilością wody przed 
pełną ekstrakcją. Nawilża to fusy z kawy i poprawia równowagę smaków, szczególnie w 
przypadku bardziej intensywnego espresso lub kaw o delikatniejszych profilach.

1.	 Gdy urządzenie znajduje się w trybie gotowości, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania  
 przez 5 sekund. 

2.	 Ikony dotykowe pokażą następujące oznaczenia w zależności od różnych ustawień:

 Ikona dotykowa 
Espresso Lungo 

Ikona dotykowa 
Americano

Ikona dotykowa 
gorącej wody 

Uwaga: Ważne jest, aby wykonać ten krok po maksymalnie 30 minutach bezczynności po 
przygotowaniu przepisu na mleko, aby upewnić się, że funkcja automatycznego spieniania 
mleka działa prawidłowo.

1.	 Wyjmij zbiornik na mleko z urządzenia. (Rys. 17)
2.	 Opróżnij zbiornik na mleko i przepłucz go świeżą wodą. 
3.	 Zdejmij pokrywę, a następnie wyjmij rurkę mleka ze zbiornika mleka. (Rys. 18)
4.	 Zdemontuj spieniacz do mleka i wymyj go czystą wodą. Możesz użyć szczoteczki do 

czyszczenia plastikowej części, aby upewnić się, że nie pozostały żadne resztki mleka. 
(Rys. 19)

5.	 Po wyczyszczeniu i wysuszeniu zamontuj części w pojemniku na mleko. (Rys. 20)
6.	 Upewnij się, że montaż jest prawidłowy.
7.	 Napełnij pojemnik na mleko świeżą wodą. Podłącz do urządzenia. (Rys. 21)
8.	 Naciśnij dwukrotnie ikonę dotykową spieniania mleka   . Woda ze zbiornika mleka będzie 

przepływać przez cały system.
9.	 Naciśnij ponownie ikonę dotykową spieniania mleka  , aby zatrzymać czyszczenie.

UWAGA:  
Migająca ikona  oznacza brak zbiornika na mleko lub jego nieprawidłową instalację. Funkcja 
kawy nadal działa bez pojemnika na mleko.

Czyszczenie wewnętrznego przyłącza mleka

Ważne jest, aby wykonać ten krok w ciągu 10 minut od przygotowania napojów z mlekiem, aby 
upewnić się, że automatyczny system mleka działa prawidłowo.
1.	 Naciśnij i przytrzymaj ikonę dotykową czyszczenia pojemnika na mleko. 
2.	 Woda będzie przepływać przez kanał mleka, ale nie przez zbiornik mleka. Proces zatrzyma 

się automatycznie.

Wyłączenie urządzenia
Aby wyłączyć ekspres do kawy, naciśnij przycisk zasilania  . 

Automatyczne wyłączanie
Urządzenie posiada system automatycznego wyłączania. W zależności od wybranego trybu, 
urządzenie będzie miało różne czasy automatycznego wyłączenia (patrz „Wybór trybu”).

Menu i personalizacja napojów
1.  Ustaw ilość kawy/gorącej wody
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Pierwsza filiżanka kawy 
jest niskiej jakości.

Podczas pierwszego 
użycia młynek nie 
wsypuje wystarczającej 
ilości kawy do 
zaparzacza.

- Wylej tę kawę. Kolejne kawy zawsze 
będą dobrej jakości.

W kawie nie ma cremy. Ziarna kawy nie są 
świeże.
 

- Zmień lub używaj odpowiedniej 
marki ziaren kawy.

Ikony dotykowe nie mają 
czułości.

Ikony dotykowe nie są 
naciskane z przodu 
urządzenia.

- Naciśnij dolną część ikony dotykowej 
od przodu urządzenia.

Urządzenie zbyt długo 
się nagrzewa.

Nagromadziło się zbyt 
dużo kamienia.

- Odkamień urządzenie.

Miga ikona braku 
wody/nieprawidłowej 
instalacji zbiornika 
wody.

Nieprawidłowo 
umieszczony pojemnik 
na wodę.
Poziom wody w 
zbiorniku jest zbyt niski.
Obszar w pobliżu 
czujnika zbiornika wody 
jest mokry.

- Napełnij zbiornik na wodę.
- Wyczyść wodę wokół czujnika 
zbiornika wody.

Wewnętrzna tacka 
ociekowa napełnia 
się dużą ilością wody 
podczas parzenia kawy.

Zmielona kawa jest zbyt 
drobna i uniemożliwia 
wypływ wody z wylotu 
kawy.

- Podczas gdy młynek jest włączony, 
ustaw grubsze mielenie kawy.

Kawa wypływa zbyt 
wolno.

Zmielona kawa jest zbyt 
drobna i uniemożliwia 
wypływ wody z wylotu 
kawy.

- Podczas gdy młynek jest włączony, 
ustaw grubsze mielenie kawy.

Wskaźnik braku ziaren 
miga, ale w zbiorniku 
nadal znajdują się ziarna 
kawy.

Wewnętrzny wylot 
zmielonej kawy jest 
zablokowany.

- Wykonaj czynności opisane w sekcji 
„Czyszczenie wylotu kawy mielonej”.

Wskaźnik odkamieniania 
miga nawet po 
zakończeniu procesu 
usuwania kamienia.

Proces odkamieniania 
nie został zakończony.

- Zachowaj cierpliwość i czekaj na 
zakończenie procesu. Urządzenie 
wyłączy się automatycznie. Nie 
wyłączaj urządzenia ręcznie.

Tryb szybki Światło włączone Migające Migające

Ustawienia 
fabryczne

Migające Światło włączone Migające

Tryb ECO Migające Migające Światło włączone

1.	 Naciśnij ikonę dotykową Espresso Lungo  , aby aktywować tryb szybki, ikonę dotykową 
Americano , aby aktywować ustawienia fabryczne i ikonę dotykową gorącej wody 
, aby aktywować tryb ECO. Dwa sygnały dźwiękowe oznaczają, że tryb został wybrany. 

2.	 Aby nie zmieniać ustawień, należy ponownie nacisnąć przycisk   lub odczekać 5 sekund, 
aż urządzenie powróci do trybu gotowości.

4. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM POWÓD ROZWIĄZANIE

Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest 
podłączone do sieci.

- Podłącz je i naciśnij przycisk 
zasilania.
 
- Sprawdź przewód i gniazdko.

Brak reakcji na kilka prób 
naciśnięcia przycisków 
funkcyjnych na panelu.

Urządzenie jest 
narażone na zakłócenia 
elektromagnetyczne.

Brud na panelu.

- Odłącz urządzenie. Uruchom 
ponownie po kilku minutach.
 
- Przetrzyj panel wilgotną ściereczką.

Kawa nie jest 
wystarczająco gorąca.

Filiżanki nie zostały 
podgrzane.

- Wypłucz urządzenie co najmniej 3 
razy przed zrobieniem kawy.

Kawa nie wydostaje się 
poprzez wylot.

Funkcja opróżniania 
systemu mogła być 
używana wcześniej.

- Naciśnij ikonę dotykową gorącej 
wody, aż przez wylot zacznie 
wydobywać się woda.
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Funkcja opróżniania systemu
Zaleca się wykonanie funkcji opróżniania systemu przed przechowywaniem urządzenia.
1.	 Na ekranie głównym (w trybie gotowości) naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk 

zasilania  i przycisk Americano . 
2.	 Następnie zacznie migać ikona .
3.	 Wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia. Wylot kawy będzie dozować niewielką ilość wody.
4.	 Po zakończeniu funkcji opróżniania systemu urządzenie wyłączy się automatycznie.

WAŻNE: Po wykonaniu funkcji opróżniania systemu, przy ponownym użyciu urządzenia 
naciskaj ikonę dotykową gorącej wody lub czyszczenia, aż woda wypłynie ze spieniacza i 
wylotu kawy.

Mycie ręczne
Można przeprowadzić ręczny cykl płukania w celu wyczyszczenia wylotu kawy po każdym 
użyciu lub po dłuższym okresie nieużywania urządzenia.
1.	 Na ekranie głównym (w trybie gotowości) naciśnij raz ikonę dotykową czyszczenia 

systemu   .
2.	 Ikona dotykowa czyszczenia systemu   będzie migać. Wylot kawy będzie dozować 

niewielką ilość wody.

OSTRZEŻENIE: Gorąca woda będzie wydobywać się z wylotu kawy do zewnętrznej tacy 
ociekowej.

3.	 Po wypłukaniu urządzenie powróci do trybu czuwania. 

Czyszczenie ekspresu do kawy
1.	 Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego.
2.	 Opróżnij wewnętrzną i zewnętrzną tacę ociekową z wody.
3.	 Do usuwania plam z wody z urządzenia należy używać wilgotnej ściereczki lub środka 

czyszczącego niepowodującego zarysowań. 

WAŻNE: Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać środków ściernych, octu ani odplamiaczy, 
które nie zostały dołączone do zestawu.

Czyszczenie wylotu kawy mielonej
Zmielona kawa może przywierać do ścianki wylotu kawy po dłuższym użytkowaniu. Zaleca 
się czyszczenie wylotu zgodnie z poniższymi krokami, aby zapewnić dostęp zmielonej kawy 
do urządzenia.

1.	 Naciśnij wgłębienie w drzwiach serwisowych. (Rys. 23)
2.	 Zdejmij drzwiczki serwisowe. (Rys. 24)

Mleko nie spienia się Złącze rurki mleka 
nie był czyszczony od 
dłuższego czasu.

- Aby wyczyścić spieniacz, wykonaj 
czynności opisane w sekcji „Codzienne 
czyszczenie ekspresu do kawy”.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Odkamienianie
Gdy wskaźnik odkamieniania    świeci się w sposób ciągły, oznacza to, że urządzenie 
wymaga odkamienienia. Ekspres do kawy będzie utrzymywany w najlepszym stanie, jeśli 
funkcja ta będzie wykonywana co najmniej raz w miesiącu lub częściej, w zależności od 
twardości używanej wody.

1.	 Dodaj produkt czyszczący do zbiornika na wodę. 
2.	 Napełnij zbiornik na wodę do oznaczenia MAX.

WAŻNE: Nie używaj octu ani innych środków czyszczących, które nie są przeznaczone do 
odkamieniania ekspresu do kawy, ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia.

3.	 Podłącz urządzenie.
4.	 Umieść wystarczająco duży pojemnik pod wylotem kawy.
5.	 Na ekranie głównym (w trybie gotowości) naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund ikonę 

dotykową czyszczenia systemu   . Rozlegną się dwa sygnały dźwiękowe, zaświeci się 
ikona odkamieniania     i zacznie migać ikona dotykowa czyszczenia systemu  .

6.	 Naciśnij ponownie ikonę dotykową czyszczenia systemu  , aby potwierdzić proces 
odkamieniania. Aby powrócić do ekranu głównego (trybu gotowości), naciśnij przycisk 
zasilania.

7.	 Ikona dotykowa odkamieniania     będzie migać, a ikona dotykowa czyszczenia systemu  
  zaświeci się, wskazując, że urządzenie jest w trakcie procesu odkamieniania. 

OSTRZEŻENIE: Należy uważać na gorącą wodę.

8.	 Gdy cała woda zostanie spuszczona ze zbiornika wody, ikona dotykowa czyszczenia 
systemu  , ikona dotykowa odkamieniania    i ikona dotykowa braku wody    będą 
migać. Napełnij zbiornik wodą z kranu do oznaczenia MAX. Gdy zbiornik wody jest pełny, 
ikona dotykowa niskiego poziomu wody   wyłączy się. Urządzenie będzie kontynuować 
proces odkamieniania.

9.	 Po zakończeniu procesu odkamieniania ikona dotykowa odkamieniania    zgaśnie, a 
urządzenie wyłączy się automatycznie.
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obrázek 1
1.	 Externí odkapávací miska
2.	 Mřížka odkapávací misky
3.	 Vnitřní odkapávací miska
4.	 Záloha na pozemek
5.	 Nastavitelný výstup kávy
6.	 Hadička mléčného systému
7.	 Nádrž na mléko
8.	 Víko nádržky na mléko
9.	 ovládací panel
10.	Nastavitelný volič stupně mletí
11.	 Víko nádoby na kávová zrna
12.	Vodní nádrž
13.	Procesorová jednotka
14.	Boční dveře
15.	Čisticí kartáč
16.	Napájecí kabel

ovládací panel

Světelná ikona Popis

1 Tlačítko Zap/Vyp

2 Bliká: Nízká hladina vody/chybí nádrž na vodu

3 Bliká: Chybí kávová zrna

4 Svítí trvale: Zásobník na mletou kávu je plný.
Bliká: Chybí vnitřní odkapávací miska/nádoba na kávovou 
sedlinu

3.	 Naciśnij przycisk zwalniający na ekspresie do kawy. (Rys. 25)
4.	 Wyjmij ekspres do kawy. (Rys. 26)
5.	 Wypłucz urządzenie pod bieżącą wodą. Pozostaw do całkowitego wyschnięcia przed 

ponownym zamontowaniem w urządzeniu. (Rys. 27)
6.	 Użyj szczoteczki do czyszczenia, aby oczyścić wylot z kurzu i usunąć fusy z kawy lub 

pozostałości pyłu z urządzenia. (Rys. 28)
7.	 Dokładnie wyczyść wnętrze urządzenia za pomocą ściereczki. Pozostaw do całkowitego 

wyschnięcia przed zamknięciem bocznych drzwiczek. (Rys. 29)

7. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy 
ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/akumulatory 
i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 

sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, 
konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami. 
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko. 

8. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ten produkt spełnia podstawowe 
wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi przepisami obowiązującymi w Unii 
Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany 

spełniając wymagane normy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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Dotyková ikona cappuccina

13 Dotyková ikona Teplá voda

15 Dotyková ikona napěněného mléka / Čištění nádržky na mléko

16 Dotyková ikona množství dvojité kávy

17 Dotyková ikona rychlého čištění/čištění systému

POZNÁMKA:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat obrázku na produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který je určen k jeho ochraně během přepravy. Vyjměte 
spotřebič z krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a další obalové 
materiály uložte na bezpečné místo, abyste zabránili poškození spotřebiče v případě jeho 
budoucí přepravy. Pokud chcete originální obal zlikvidovat, ujistěte se, že jste všechny 
položky řádně recyklovali.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a komponenty jsou součástí dodávky a v dobrém stavu. Pokud 
některé chybí nebo jsou ve špatném stavu, okamžitě kontaktujte oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec.

Obsah krabice
-	 Superautomatický kávovar

5 Trvale svítí: Procesorová jednotka chybí/je nesprávně 
nainstalována
Bliká: Boční dvířka otevřená/nesprávně nainstalovaná

6 Svítí trvale: Je třeba odvápnit
Bliká: Probíhá odvápňování

7 Probíhá vyprazdňování systému

8 Svítí trvale: Chybí nádržka na mléko

8 Dotyková ikona intenzity kávy

9 Dotyková ikona espressa

10 Dotyková ikona Espresso Largo

12 Americká ikona dotyku

Ikona dotyku Latte
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káva, karamelizovaná káva nebo jiné předměty mohou kávovar poškodit.
Příprava kávy
1.	 Zapněte spotřebič stisknutím tlačítka Zap/Vyp  . Ujistěte se, že je odkapávací miska 

umístěna pod výpustem kávy a že je v nádržce na vodu voda. Spotřebič automaticky 
propláchne napařovač a poté výpust kávy.

2.	 Zařízení se přepne na hlavní obrazovku (pohotovostní režim).
3.	 Umístěte šálek pod výpust kávy a upravte výšku výpustky tak, aby odpovídala šálku. V 

závislosti na velikosti šálku (příliš vysoký nebo příliš široký) lze odkapávací misku vyjmout 
nebo upravit její polohu. (Obr. 12)

4.	 Klepnutím na ikonu síly kávy  si můžete vybrat mezi mírnou, střední a silnou.
5.	 Vyberte si kávu stisknutím dotykové ikony Espresso , Largo nebo Americano .
6.	 Rozsvítí se kontrolka pod výpustí kávy a rozsvítí se vybraná dotyková ikona, což znamená, 

že kávovar připravuje šálek kávy. Přípravu kávy můžete zastavit dalším stisknutím 
dotykové ikony.

7.	 Když se kávovar vrátí na hlavní obrazovku (pohotovostní režim).
TIP: Dotyková ikona espressa označuje vyšší sílu kávy. Objem všech uvedených druhů kávy 
lze upravit (viz „Nastavení objemu kávy/horké vody“).
Před prvním použitím vyčistěte vnitřek kávovaru funkcí Rychlé čištění .  

Příprava dvou šálků kávy (obr. 13)
1.	 Zapněte spotřebič stisknutím tlačítka Zap/Vyp . Ujistěte se, že je odkapávací miska 

umístěna pod výpustem kávy a že je v nádržce na vodu voda. Spotřebič automaticky 
propláchne napařovač a poté výpust kávy.

2.	 Zařízení se přepne na hlavní obrazovku (pohotovostní režim).
3.	 Umístěte dva šálky pod výpust kávy a upravte výšku výpustu tak, aby šálky odpovídala. V 

závislosti na velikosti šálků (příliš vysoké nebo příliš široké) lze odkapávací misku vyjmout 
nebo upravit.

4.	 Stiskněte dotykovou ikonu  . Rozsvítí se dotykové ikony Espresso a Largo . 
Stiskněte dotykovou ikonu kávy, kterou chcete připravit.

5.	 Klepnutím na ikonu síly kávy  si můžete vybrat mezi mírnou, střední a silnou.
6.	 Dotyková ikona druhu kávy, dotyková ikona  a kontrolka výpusti kávy se rozsvítí, což 

signalizuje, že spotřebič připravuje dva šálky. Budou vydány dva šálky kávy.
7.	 Vaření se automaticky zastaví. Pokud chcete vaření kávy během vaření zastavit, znovu 

stiskněte ikonu druhu kávy.

Montáž automatického systému napěňování mléka

Nainstalujte napěňovač mléka na nádržku na mléko. (Obr. 14)

POZNÁMKA: Před prvním použitím vyčistěte systém napěňování mléka.

-	 Tento návod k obsluze

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, abyste zachovali řádnou sledovatelnost vašeho 
zařízení v případě, že byste požádali o pomoc.

3. PROVOZ

Zařízení
1.	 Odstraňte ochranné fólie, nálepky a další obalové materiály ze spotřebiče. (Obr. 2)
2.	 Vyberte bezpečný a stabilní povrch se snadno přístupným zdrojem napájení. Po stranách 

stroje nechte minimální vzdálenost. (Obr. 3)
3.	 Vložte externí odkapávací misku do přístroje, dokud nebude bezpečně upevněna. (Obr. 4)
4.	 Naplňte nádržku na vodu vodou (viz „Plnění nádržky na vodu“). (Obr. 5)
5.	 Naplňte zásobník kávovými zrny (viz „Plnění zásobníku na kávová zrna“). (Obr. 6)
6.	 Odmotejte a narovnejte napájecí kabel. Zasuňte zástrčku do zásuvky na zadní straně stroje 

a druhý konec do zásuvky se správným napětím. (Obr. 7)

Poznámka: Před prvním použitím stiskněte dotykovou ikonu čištění systému   (viz „Ruční 
propláchnutí“) pro vyčištění vnitřku kávovaru.

Naplnění nádržky na vodu (obr. 8)
Pokud ikona bliká  , je hladina vody v nádržce nízká a je třeba ji doplnit.
1.	 Zvedněte nádržku na vodu pomocí víka jako rukojeti.
2.	 Opláchněte nádržku na vodu čistou vodou.
3.	 Naplňte nádržku na maximální úroveň a vraťte ji zpět do stroje. Ujistěte se, že je správně 

nainstalována.

POZNÁMKA: Abyste zabránili přeplnění nádržky na vodu, nepřidávejte vodu přímo do 
spotřebiče. (Obr. 9)

DŮLEŽITÉ: Nikdy neplňte nádržku na vodu teplou, horkou, perlivou vodou ani jinými tekutinami, 
které by mohly poškodit nádržku na vodu a přístroj.

Plnění zásobníku na kávová zrna
Pokud bliká  , je nutné naplnit spotřebič kávovými zrny:
1.	 Sejměte víko z nádoby na kávová zrna. (Obr. 10)
2.	 Naplňte nádobu na kávová zrna kávovými zrny.
3.	 Nasaďte víčko nádržky. (Obr. 11)

DŮLEŽITÉ: Zásobník na kávová zrna plňte pouze celými kávovými zrny. Mletá káva, instantní 
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Po použití si přečtěte pokyny k vyčištění automatického systému napěňování mléka a nádržky 
na mléko v kapitole „Denní čištění kávovaru“.

VAROVÁNÍ: Z trysky může unikat pára a horké mléko, když je zapnutý napěňovač mléka.

Příprava horké vody

1.	 Umístěte šálek pod výpust kávy.
2.	 Stiskněte dotykovou ikonu horké vody . Rozsvítí se ikona horké vody i kontrolka výpusti 

kávy, což znamená, že spotřebič ohřívá vodu.
3.	 Příprava se automaticky zastaví. Pokud chcete během provozu zastavit průtok horké vody, 

stiskněte znovu ikonu horké vody .

Příprava pěnového mléka

1.	 Naplňte nádržku na mléko mlékem a zavřete víko.

POZNÁMKA: Vždy používejte studené mléko (přibližně 5 °C/41 °F).

2.	 Nainstalujte automatický systém napěňování mléka na kávovar, jak je popsáno v části 
„Montáž automatického systému napěňování mléka“.

3.	 Ujistěte se, že odkapávací miska pod výpustem kávy a nádržka na vodu jsou naplněny 
vodou. Přístroj se automaticky propláchne.

4.	 Umístěte šálek pod výpust kávy.
5.	 Stiskněte dotykovou ikonu napěněného mléka  . Vybraná dotyková ikona se rozsvítí, což 

znamená, že kávovar připravuje napěněné mléko.
6.	 Příprava se automaticky zastaví.
7.	 Vyjměte nádobu s mlékem z přístroje a vložte ji do chladničky.
8.	 Po použití si přečtěte pokyny k vyčištění automatického systému napěňování mléka a 

nádoby na mléko v kapitole „Denní čištění kávovaru“.

VAROVÁNÍ: Při zahájení napěňování mléka může z trysky unikat pára a horké mléko.

Denní čištění kávovaru
Je nezbytné pravidelně čistit a udržovat kávovar, abyste prodloužili jeho životnost.

Čištění odkapávací misky a nádoby na kávovou sedlinu (obr. 15)

1.	 Každý den vyprázdněte a vyčistěte odkapávací misku.
2.	 Vyjměte z kávovaru vnější odkapávací misku. Vylijte z ní zbývající vodu a opláchněte ji 

čistou vodou. Poté ji osušte.
3.	 Otevřete vnitřní odkapávací misku a zásobník na mletou kávu. Vyprázdněte zásobník na 

Příprava latte

1.	 Naplňte nádržku na mléko mlékem a zavřete víko.

POZNÁMKA: Vždy používejte studené mléko (přibližně 5 °C/41 °F).

2.	 Nainstalujte automatický systém napěňování mléka na kávovar, jak je popsáno v části 
„Montáž automatického systému napěňování mléka“.

3.	 Ujistěte se, že odkapávací miska pod výpustem kávy a nádržka na vodu jsou naplněny 
vodou. Přístroj se automaticky propláchne.

4.	 Umístěte šálek pod výpust kávy.
5.	 Klepnutím na ikonu síly kávy   si můžete vybrat mezi mírnou, střední a silnou.
6.	 Klepněte na dotykovou ikonu Latte .
7.	 Rozsvítí se kontrolka pod výpustí kávy a rozsvítí se vybraná dotyková ikona, což znamená, 

že kávovar připravuje šálek kávy. Přípravu kávy můžete zastavit dalším stisknutím 
dotykové ikony.

8.	 Vyjměte nádobu s mlékem z přístroje a vložte ji do chladničky.

Po použití si přečtěte pokyny k vyčištění automatického systému napěňování mléka a nádržky 
na mléko v kapitole „Denní čištění kávovaru“.

VAROVÁNÍ: Z trysky může unikat pára a horké mléko, když je zapnutý napěňovač mléka.

Příprava cappuccina

1.	 Naplňte nádržku na mléko mlékem a zavřete víko.

POZNÁMKA: Vždy používejte studené mléko (přibližně 5 °C/41 °F).

2.	 Nainstalujte automatický systém napěňování mléka na kávovar, jak je popsáno v části 
„Montáž automatického systému napěňování mléka“.

3.	 Ujistěte se, že odkapávací miska pod výpustem kávy a nádržka na vodu jsou naplněny 
vodou. Přístroj se automaticky propláchne.

4.	 Umístěte šálek pod výpust kávy.
5.	 Klepnutím na ikonu síly kávy  si můžete vybrat mezi mírnou, střední a silnou.
6.	 Klepněte na dotykovou ikonu Cappuccino .
7.	 Rozsvítí se kontrolka pod výpustí kávy a rozsvítí se vybraná dotyková ikona, což znamená, 

že kávovar připravuje šálek kávy. Přípravu kávy můžete zastavit dalším stisknutím 
dotykové ikony.

8.	 Vyjměte nádobu s mlékem z přístroje a vložte ji do chladničky.
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POZNÁMKA:
Pokud ikona bliká, znamená to, že nádržka na mléko chybí nebo je nesprávně nainstalována. 
Funkce kávy funguje i bez nádržky na mléko.

Čištění vnitřní přípojky mléka

Je důležité provést tento krok do 10 minut od přípravy nápojů na bázi mléka, aby se zajistilo 
správné fungování automatického systému pro přípravu mléka.
1.	 Stiskněte a podržte dotykovou ikonu čištění nádržky na mléko  .
2.	 Voda bude protékat kanálkem na mléko, ale ne do nádržky na mléko. Proces se automaticky 

zastaví.

Vypnutí stroje
Vypněte kávovar stisknutím tlačítka Zap/Vyp .

Automatické vypnutí
Spotřebič je vybaven automatickým vypínacím systémem. V závislosti na zvoleném režimu 
bude mít spotřebič různé časy automatického vypnutí (viz „Výběr režimu“).

Menu a personalizace nápojů
1. Nastavení objemu kávy/horké vody
-	 Kávovar si dokáže uložit do paměti požadovaný objem espressa, longu, americana, latte, 

cappuccina a horké vody.
-	 Při přípravě kávy nebo výdeje horké vody stiskněte a podržte dotykovou ikonu, kterou 

chcete změnit. Přístroj bude pokračovat v přípravě šálku kávy nebo horké vody.
-	 Po dosažení požadovaného množství kávy nebo horké vody uvolněte dotykovou ikonu. Dvě 

pípnutí signalizují, že objem kávy byl uložen do paměti.

2. Nastavení mletí (obr. 22)
-	 Mlýnek můžete nastavit pro výběr různých stupňů pražení kávy otáčením regulačního 

knoflíku na zásobníku na mletou kávu. Tečky na regulačním knoflíku označují jemnost 
mletí.

-	 Když mlýnek mele kávová zrna, můžete otáčením regulačního knoflíku změnit jemnost 
mletí.

VAROVÁNÍ: Nikdy nenastavujte knoflík pro nastavení mletí, pokud jej nepoužíváte. Mohlo by 
dojít k poškození mlýnku.
3. Výběr režimu

mletou kávu a opláchněte jej čistou vodou. Poté jej osušte.
4.	 Vraťte nádobu na mletou kávu zpět do vnitřní odkapávací misky.
5.	 Upevněte vnější odkapávací misku do původní polohy.
POZNÁMKA: Po přípravě 10 káv se rozsvítí indikátor plné nádoby na mletou kávu , což 
znamená, že je třeba nádobu na mletou kávu vyprázdnit.
Po vyjmutí nádoby na mletou kávu na několik sekund se ikona rozsvítí a počítání káv se obnoví. 
Jakmile počet káv opět dosáhne 10, upozornění se znovu zobrazí.

Čištění procesorové jednotky (obr. 16)
1.	 Lehce zatlačte na spodní část bočních dvířek, abyste je otevřeli.
2.	 Sejměte boční dvířka ze stroje.
3.	 Stiskněte tlačítko uvolnění na procesorové jednotce a vyjměte ji. Opláchněte ji pod tekoucí 

vodou.
4.	 Vraťte procesorovou jednotku do původní polohy.
5.	 Umístěte boční dvířka na stroj.

POZNÁMKA:
Pokud ikona výstrahy svítí nepřetržitě, znamená to, že kávovar není správně nainstalován.
Pokud bliká ikona výstrahy, znamená to, že servisní dvířka nejsou správně nainstalována.

Čištění nádržky na vodu
-	 Vyjměte nádržku na vodu z přístroje a opláchněte ji čistou vodou.
-	 Naplňte jej pitnou vodou po maximální úroveň. Vložte jej zpět do přístroje.

Čištění automatického systému napěňování mléka

Poznámka: Je důležité provést tento krok po maximálně 30minutové době nečinnosti po 
přípravě mléčného receptu, aby se zajistilo správné fungování funkce automatického 
napěňovače mléka.

1.	 Vyjměte nádržku na mléko z přístroje. (Obr. 17)
2.	 Vyprázdněte nádržku na mléko a umyjte ji čerstvou vodou.
3.	 Sejměte víčko a poté vyjměte hadičku na mléko z nádržky na mléko. (Obr. 18)
4.	 Rozeberte napěňovač mléka a vyčistěte jej čistou vodou. K čištění plastové části můžete 

použít čisticí kartáč, abyste se ujistili, že na ní nezůstaly žádné zbytky mléka. (Obr. 19)
5.	 Po vyčištění a osušení sestavte díly do nádoby na mléko. (Obr. 20)
6.	 Ujistěte se, že je sestava správná.
7.	 Naplňte nádobu na mléko čerstvou vodou. Připojte k přístroji. (Obr. 21)
8.	 Dvakrát klepněte na ikonu napěněného mléka  . Voda v nádržce na mléko bude protekat 

celým systémem.
9.	 Pro zastavení čištění znovu stiskněte ikonu napěněného mléka  .
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4. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Zařízení nefunguje. Spotřebič není připojen k 
elektrické síti.

- Zapojte jej do zásuvky a 
stiskněte tlačítko zapnutí/
vypnutí.
 
- Zkontrolujte kabel a zástrčku.

Po několika pokusech 
o stisknutí funkčních 
tlačítek na panelu 
nedochází k žádné 
reakci.

Zařízení je vystaveno 
elektromagnetickému rušení.

Nečistoty na panelu.

- Odpojte spotřebič ze zásuvky. 
Po několika minutách jej znovu 
zapněte.
 
- Panel očistěte vlhkým 
hadříkem.

Káva není dostatečně 
horká.

Šálky nebyly předehřáté. - Před přípravou kávy spotřebič 
alespoň 3krát opláchněte.

Káva nemůže vytékat 
výpustí kávy.

Funkce vypouštění systému 
mohla být použita již dříve.

- Stiskněte dotykovou ikonu 
horké vody, dokud z výpusti 
nezačne vytékat voda.

První šálek kávy je 
nekvalitní.

První mletí z mlýnku nenasype 
do procesorové jednotky 
dostatek kávy.

- Kávu vyhoďte. Zbývající káva 
bude vždy kvalitní.

Káva nemá smetanu. Kávová zrna nejsou čerstvá.
 

- Vyměňte nebo použijte 
vhodnou značku kávových zrn.

Dotykové ikony nejsou 
citlivé.

Dotykové ikony nelze stisknout 
z přední strany zařízení.

- Stiskněte spodní část dotykové 
ikony na přední straně zařízení.

Přístroj má tři různá nastavení: tovární nastavení, režim ECO a rychlý režim. V režimu ECO 
kávovar pomáhá šetřit více energie, zatímco v rychlém režimu kávovar využívá veškerou svou 
energii k dosažení lepšího výkonu.

Rychlý režim Tovární nastavení EKO režim

Kontrolka výstupu 
kávy

Jo Jo Žádný

Předinfuze Žádný Jo Jo

Čas automatického 
vypnutí

30 minut 20 minut 10 minut

Paměť objemu Jo Jo Jo

POZNÁMKA: Funkce předběžného zapaření zvlhčí mletou kávu v kávovaru malým množstvím 
vody před úplnou extrakcí. Tím se zvlhčí mletá káva a zlepší se vyváženost chuti, zejména u 
intenzivnějších espress nebo káv z jednoho zdroje s jemnějším profilem.

1.	 Když je zařízení v pohotovostním režimu, stiskněte a podržte tlačítko Napájení  po dobu 
5 sekund.

2.	 Dotykové ikony zobrazují v závislosti na různých nastaveních následující indikace:

 Dotyková ikona 
Espresso Largo

Americká ikona 
dotyku

Dotyková ikona 
horké vody

Rychlý režim Světlo ZAPNUTO Bliká Bliká

Tovární nastavení Bliká Světlo ZAPNUTO Bliká

EKO režim Bliká Bliká Světlo ZAPNUTO

1.	 Stisknutím dotykové ikony Long Espresso aktivujete rychlý režim, dotykovou ikonu 
Americano  aktivujete tovární nastavení a dotykovou ikonu Horká voda   aktivujete 
režim ECO. Dvě pípnutí signalizují, že je režim vybrán.

2.	 Pokud chcete nastavení ponechat beze změny, stiskněte znovu nebo počkejte 5 sekund, 
než se přístroj vrátí do pohotovostního režimu.
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DŮLEŽITÉ: Nepoužívejte ocet ani jiné čisticí prostředky, které nejsou určeny k odvápňování 
kávovaru, mohlo by dojít k poškození spotřebiče.

3.	 Zapojte spotřebič do zásuvky.
4.	 Pod výpust kávy umístěte dostatečně velkou nádobu.
5.	 Na hlavní obrazovce (v pohotovostním režimu) stiskněte a podržte dotykovou ikonu čištění 

systému  po dobu 5 sekund. Uslyšíte dvě pípnutí,   rozsvítí se ikona odvápňování a 
dotyková ikona čištění systému bude blikat.

6.	 Pro potvrzení procesu odvápňování   znovu stiskněte dotykovou ikonu čištění systému . 
Pro návrat na hlavní obrazovku (pohotovostní režim) stiskněte tlačítko Napájení   .

7.	 Dotyková ikona odvápňování    bude blikat a dotyková ikona čištění systému   se 
rozsvítí, což znamená, že spotřebič probíhá odvápňování.

VAROVÁNÍ: Buďte opatrní s horkou vodou.

8.	 Po vypuštění veškeré vody z nádržky na vodu se rozbliká dotyková ikona čištění systému  
 , dotyková ikona odvápňování   a dotyková ikona nízké hladiny vody  . Naplňte 

nádržku vodou z kohoutku po úroveň MAX. Jakmile je nádržka na vodu plná, dotyková ikona 
nízké hladiny vody zhasne  . Spotřebič bude pokračovat v procesu odvápňování.

9.	 Jakmile je proces odvápňování dokončen, dotyková ikona odvápňování    zhasne a 
spotřebič se automaticky vypne.

Funkce vyprázdnění systému
Před uskladněním kávovaru se doporučuje provést vyprázdnění systému.
1.	 Na hlavní obrazovce (v pohotovostním režimu) stiskněte a podržte tlačítka Napájení  a 

Hlasitost po dobu 5 sekund.
2.	 Ikona poté  bliká.
3.	 Vyjměte nádržku na vodu z přístroje. Z výpusti kávy vyteče malé množství vody.
4.	 Jakmile je vyprázdnění systému dokončeno, kávovar se automaticky vypne.

DŮLEŽITÉ: Po provedení funkce vyprázdnění systému, při opětovném použití kávovaru, 
stiskněte ikonu horké vody nebo čištění, dokud z napařovače a výpusti kávy nezačne vytékat 
voda.

Ruční oplachování
Po každém použití nebo po delší době nečinnosti spustíte manuální proplachovací cyklus pro 
vyčištění výpustu kávy.
1.	 Na hlavní obrazovce (v pohotovostním režimu) jednou stiskněte dotykovou ikonu čištění 

systému  .
2.	 Dotyková ikona čištění systému   bude blikat. Z výpusti kávy vyteče malé množství vody.

Spotřebič se zahřívá 
příliš dlouho.

Nahromadilo se příliš mnoho 
vodního kamene.

- Odvápněte spotřebič.

Ikona nedostatku 
vody/špatně umístěné 
nádržky bliká.

Nádrž na vodu je nesprávně 
umístěna.
Hladina vody v nádrži je velmi 
nízká.
Oblast v blízkosti senzoru 
nádrže na vodu je mokrá.

- Naplňte nádržku na vodu.
- Otřete veškerou vodu kolem 
senzoru nádržky na vodu.

Vnitřní odkapávací 
miska se při přípravě 
kávy naplní velkým 
množstvím vody.

Mletá káva je příliš jemně a 
brání vytékání vody z výpusti 
kávy.

- Během provozu mlýnku 
upravte mletí kávy na hrubší 
stupeň.

Káva vytéká příliš 
pomalu.

Mletá káva je příliš jemně a 
brání vytékání vody z výpusti 
kávy.

- Během provozu mlýnku 
upravte mletí kávy na hrubší 
stupeň.

Indikátor nízkého 
množství kávových zrn 
bliká, ale stále jsou v 
kávě zrna.

Vnitřní výpust mleté kávy je 
ucpaná.

- Postupujte podle kroků 
popsaných v části „Čištění 
výpusti mleté kávy“.

Kontrolka odvápňování 
bliká i po dokončení 
procesu odvápňování.

Proces odvápňování nebyl 
dokončen.

- Prosím, buďte trpěliví a 
počkejte na dokončení procesu. 
Stroj se automaticky vypne. 
Nevypínejte stroj ručně.

Mléko nepění Konektor hadičky mléka nebyl 
dlouho čištěn.

- Pro vyčištění napařovače 
postupujte podle kroků 
popsaných v části „Denní čištění 
kávovaru“.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Odvápňování
Pokud kontrolka odvápňování svítí   nepřetržitě, znamená to, že je třeba kávovar odvápnit. 
Kávovar zůstane v perfektním stavu, pokud tuto funkci provedete alespoň jednou měsíčně 
nebo častěji v závislosti na tvrdosti používané vody.

1.	 Přidejte čisticí prostředek do nádržky na vodu.
2.	 Naplňte nádržku na vodu vodou po úroveň MAX.
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Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
SL. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať už zcela nebo zčásti, 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani distribuován jakýmikoli 
prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním nebo podobnými) bez 
předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

9. ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ EU O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení předpisů platných v Evropské unii. Tento 
výrobek byl navržen, vyroben a testován v souladu s požadovanými bezpečnostními 

a kvalitativními normami. Úplné znění prohlášení EU o shodě naleznete na následující webové 
adrese: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

VAROVÁNÍ: Horká voda bude vytékat z výpusti kávy do vnější odkapávací misky.

3.	 Po opláchnutí se spotřebič vrátí do pohotovostního režimu.
Čištění kávovaru
1.	 Odpojte napájecí kabel ze zásuvky.
2.	 Vylijte veškerou vodu z vnitřní i vnější odkapávací misky.
3.	 K čištění skvrn od vody ze spotřebiče použijte vlhký hadřík nebo čisticí prostředek, který 

nepoškrábe.

DŮLEŽITÉ: K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte abrazivní prostředky, ocet ani odvápňovací 
prostředky, které nejsou součástí balení.

Čištění výpusti mleté kávy
Mletá káva se může po delším používání přilepit ke stěně výpustu kávy spotřebiče. Doporučuje 
se vyčistit výpust podle těchto kroků, aby se mletá káva dostala do kávovaru.

1.	 Zatlačte na prohlubeň servisních dvířek. (Obr. 23)
2.	 Sejměte servisní dvířka. (Obr. 24)
3.	 Stiskněte tlačítko pro uvolnění kávovaru. (Obr. 25)
4.	 Vyjměte kávovar. (Obr. 26)
5.	 Kávovar opláchněte pod tekoucí vodou. Před opětovným sestavením do kávovaru jej 

nechte zcela vyschnout. (Obr. 27)
6.	 Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte výstup prášku a odstraňte z přístroje veškeré zbytky 

kávové sedliny nebo prášku. (Obr. 28)
7.	 Vnitřek spotřebiče důkladně očistěte hadříkem. Před zavřením bočních dvířek nechte 

hadřík zcela uschnout. (Obr. 29)

7. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek a/
nebo baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti 
výrobku byste měli baterie vyjmout a odvézt je na sběrné místo určené místními 
úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 

elektronických zařízení a/nebo baterií by se spotřebitelé měli obrátit na své místní úřady.
Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

8. AUTORSKÁ PRÁVA
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4 Sabit şekilde yanıyorsa: Kahve telvesi kabı doludur.
Yanıp sönüyor: Dahili damlama tepsisi/kahve telvesi kabı eksik

5 Sabit: İşlem birimi eksik/yanlış yüklenmiş
Yanıp sönüyor: Yan kapı açık/yanlış takılmış

6 Sabit şekilde yanıyorsa: Kireç çözme işlemine ihtiyaç var
Yanıp sönüyor: Kireç çözme işlemi devam ediyor

7 Sistem boşaltma işlevi devam ediyor

8 Sabit şekilde yanıyor: Süt tankı yok

8 Kahve yoğunluğu dokunmatik simgesi

9 Espresso Dokunmatik Simgesi

10 Espresso Largo dokunmatik simgesi

12 Amerikan Dokunma Simgesi

1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
1.	 Harici damlama tepsisi
2.	 Damlama tepsisi ızgarası
3.	 Dahili damlama tepsisi
4.	 Zemin mevduatı
5.	 Ayarlanabilir kahve çıkışı
6.	 Süt sistemi tüpü
7.	 Süt tankı
8.	 Süt tankı kapağı
9.	 kontrol Paneli
10.	Ayarlanabilir öğütme seviyesi seçici
11.	 Kahve çekirdeği saklama kabı kapağı
12.	Su tankı
13.	 İşlem birimi
14.	Yan kapı
15.	Temizleme fırçası
16.	Güç kablosu

kontrol Paneli

Aydınlık Simge Tanım

1 Açma/Kapama Düğmesi

2 Yanıp sönüyor: Düşük su seviyesi/su deposu eksik

3 Yanıp sönüyor: Kahve çekirdekleri eksik
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-	 Tüm parçaların ve bileşenlerin dahil olduğundan ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi biri eksikse veya kötü durumdaysa, derhal Cecotec’in Resmi Teknik Destek Servisi 
ile iletişime geçin.

Kutu içeriği
-	 Süper otomatik kahve makinesi
-	 Bu kullanım kılavuzu

-	 Ekipmanınızın yardım talebinde bulunmanız halinde uygun şekilde izlenebilirliğini 
sağlamak için seri numarasını üründen çıkarmayın.

3. OPERASYON

Tesis
1.	 Cihaz üzerindeki koruyucu filmleri, etiketleri ve diğer ambalaj malzemelerini çıkarın. (Şekil 

2)
2.	 Kolayca erişilebilen bir güç kaynağına sahip güvenli, sabit bir yüzey seçin. Makinenin 

yanlarına minimum bir mesafe bırakın. (Şekil 3)
3.	 Dış damlama tepsisini makineye sıkıca sabitlenene kadar yerleştirin. (Şekil 4)
4.	 Su deposunu suyla doldurun (bkz. “Su Deposunun Doldurulması”). (Şekil 5)
5.	 Kabı kahve çekirdekleriyle doldurun (bkz. “Kahve Çekirdeği Kabının Doldurulması”). (Şekil 6)
6.	 Güç kablosunu açın ve düzeltin. Fişi makinenin arkasındaki sokete, diğer ucunu ise doğru 

voltaja sahip bir duvar prizine takın. (Şekil 7)

İlk kullanımdan önce kahve makinesinin içini temizlemek için sistem temizleme dokunmatik 
simgesine basın (bkz. “Manuel Durulama”).  

Su deposunun doldurulması (Şekil 8)
Simge yanıp söndüğünde   su tankının seviyesi düşüktür ve doldurulması gerekir.
1.	 Su haznesini, kapağı kulp olarak kullanarak kaldırın.
2.	 Su deposunu temiz su ile durulayın.
3.	 Tankı maksimum seviyeye kadar doldurun ve makineye geri takın. Doğru şekilde 

takıldığından emin olun.

NOT: Su haznesinin taşmasını önlemek için cihaza doğrudan su eklemeyin. (Şekil 9)

ÖNEMLİ: Su haznesini asla ılık, sıcak, karbonatlı su veya su haznesine ve makineye zarar 
verebilecek diğer sıvılarla doldurmayın.

Kahve çekirdeği kabının doldurulması
Yanıp söndüğünde  , cihazı kahve çekirdekleriyle doldurmak gerekir:

Latte Dokunmatik Simgesi

Kapuçino dokunmatik simgesi

13 Dokunmatik simge Sıcak su

15 Köpüklü süt dokunmatik simgesi/ Süt tankı temizliği

16 Dokunmatik simge çift kahve miktarı

17 Dokunmatik simge hızlı temizlik/sistem temizliği

NOT:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, taşıma sırasında korumak için tasarlanmış bir ambalajla gelir. Cihazı kutusundan 
çıkarın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Gelecekte taşımanız gerekirse cihazın hasar 
görmesini önlemek için orijinal kutuyu ve diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde 
saklamak isteyebilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak isterseniz, lütfen tüm öğeleri uygun 
şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.
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isterseniz, kahve türü dokunmatik simgesine tekrar basın.

Otomatik süt köpürtme sisteminin montajı

Süt köpürtücüyü süt tankına takın. (Şekil 14)

NOT: İlk kullanımdan önce süt köpürtme sistemini temizleyin.

Latte Hazırlamak

1.	 Süt haznesini sütle doldurup kapağını kapatın.

NOT: Her zaman soğuk süt kullanın (yaklaşık 5°C/41°F).

2.	 Otomatik süt köpürtme sistemini “Otomatik süt köpürtme sisteminin montajı” başlığında 
anlatıldığı şekilde makineye monte edin.

3.	 Kahve çıkışının altındaki damlama tepsisinde ve su deposunda su olduğundan emin olun. 
Cihaz otomatik olarak durulayacaktır.

4.	 Kahve çıkışının altına bir fincan yerleştirin.
5.	 Hafif, orta ve sert arasında seçim yapmak için kahve sertliği dokunmatik simgesine 

dokunun .  
6.	 Latte dokunmatik simgesine dokunun  .
7.	 Kahve çıkışının altındaki ışık yanacak ve seçilen dokunmatik simge yanarak kahve 

makinesinin bir fincan kahve demlediğini gösterecektir. Dokunmatik simgeye tekrar 
basarak kahve demlemeyi durdurabilirsiniz.

8.	 Süt kabını makineden çıkarıp buzdolabına koyun.

Kullanımdan sonra otomatik süt köpürtme sistemini ve süt tankını temizlemek için “Kahve 
Makinesinin Günlük Temizliği” bölümüne bakın.

UYARI: Süt köpürtücü açıkken nozuldan buhar ve sıcak süt kaçabilir.

Cappuccino Hazırlamak

1.	 Süt haznesini sütle doldurup kapağını kapatın.

NOT: Her zaman soğuk süt kullanın (yaklaşık 5°C/41°F).

2.	 Otomatik süt köpürtme sistemini “Otomatik süt köpürtme sisteminin montajı” başlığında 
anlatıldığı şekilde makineye monte edin.

1.	 Kahve çekirdeği haznesinin kapağını çıkarın. (Şekil 10)
2.	 Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdekleriyle doldurun.
3.	 Rezervuar kapağını takın. (Şekil 11)
ÖNEMLİ: Çekirdek haznesini yalnızca tam kahve çekirdekleriyle doldurun. Çekilmiş kahve, hazır 
kahve, karamelize kahve veya diğer nesneler makineye zarar verebilir.

Kahve hazırlama
1.	 Açma/Kapatma düğmesine basarak cihazı açın . Damlama tepsisinin kahve çıkışının 

altına yerleştirildiğinden ve su deposunda su olduğundan emin olun. Cihaz buharlayıcıyı ve 
ardından kahve çıkışını otomatik olarak durulayacaktır.

2.	 Cihaz ana ekrana (bekleme moduna) geçecektir.
3.	 Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin ve ağzın yüksekliğini fincana uyacak şekilde 

ayarlayın. Fincanın boyutuna (çok uzun veya çok geniş) bağlı olarak, damlama tepsisi 
çıkarılabilir veya konumu ayarlanabilir. (Şekil 12)

4.	 Hafif, orta ve sert arasında seçim yapmak için kahve sertliği dokunmatik simgesine 
dokunun .  

5.	 , Largo veya Americano  kahvenizi seçebilirsiniz .
6.	 Kahve çıkışının altındaki ışık yanacak ve seçilen dokunmatik simge yanarak kahve 

makinesinin bir fincan kahve demlediğini gösterecektir. Dokunmatik simgeye tekrar 
basarak kahve demlemeyi durdurabilirsiniz.

7.	 Kahve makinesi ana ekrana (bekleme moduna) döndüğünde.
İPUCU: Espresso dokunmatik simgesi daha yüksek bir kahve sertliğini gösterir. Bahsedilen 
tüm kahve türlerinin hacmi ayarlanabilir (bkz. “Kahve/Sıcak Su Hacminin Ayarlanması”).
İlk kullanımdan önce kahve makinenizin içini temizlemek için Hızlı Temizleme özelliğini kullanın 
.  

İki fincan kahve hazırlama (Şekil 13)
1.	 Açma/Kapatma düğmesine basarak cihazı açın  . Damlama tepsisinin kahve çıkışının 

altına yerleştirildiğinden ve su deposunda su olduğundan emin olun. Cihaz buharlayıcıyı ve 
ardından kahve çıkışını otomatik olarak durulayacaktır.

2.	 Cihaz ana ekrana (bekleme moduna) geçecektir.
3.	 Kahve ağzının altına iki fincan yerleştirin ve ağızlığın yüksekliğini fincanlara uyacak şekilde 

ayarlayın. Fincanların boyutuna bağlı olarak (çok uzun veya çok geniş), damlama tepsisi 
çıkarılabilir veya ayarlanabilir.

4.	 Dokunmatik ikona basın  . Espresso ve Largo dokunmatik ikonları yanacaktır  . 
Yapmak istediğiniz kahve için dokunmatik ikona basın.

5.	 Hafif, orta ve sert arasında seçim yapmak için kahve sertliği dokunmatik simgesine 
dokunun .  

6.	 Kahve türü dokunmatik simgesi, dokunmatik simge  ve kahve çıkış ışığı, cihazın iki 
fincan hazırladığını belirtmek için yanar. İki fincan kahve dağıtılacaktır.

7.	 Demleme otomatik olarak duracaktır. Demleme sırasında kahve demlemesini durdurmak 
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UYARI: Sütü köpürtmeye başladığınızda nozuldan buhar ve sıcak süt çıkabilir.

Kahve makinesinin günlük temizliği
Kahve makinenizin ömrünü uzatmak için düzenli olarak temizlik ve bakımını yaptırmanız şarttır.

Damlama tepsisi ve kahve telvesi kabının temizlenmesi (Şekil 15)

1.	 Damlama tepsisini her gün boşaltın ve temizleyin.
2.	 Kahve makinesinin dış damlama tepsisini çıkarın. Damlama tepsisinde kalan suyu boşaltın 

ve temiz suyla durulayın. Daha sonra kurutun.
3.	 Dahili damlama tepsisini ve çekilmiş kahve haznesini açın. Çekilmiş kahve haznesini 

boşaltın ve temiz suyla durulayın. Daha sonra kurutun.
4.	 Dahili damlama tepsisindeki çekilmiş kahve telvesi kabını değiştirin.
5.	 Dış damlama tepsisini orijinal pozisyonuna sabitleyin.
NOT: 10 kahve yapıldığında, kahve telvesi kabı dolu göstergesi yanarak kahve telvesi 
kabının boşaltılması gerektiğini belirtir.
Öğütülmüş kahve kabını birkaç saniye çıkardıktan sonra, simge yanacak ve kahve sayımı tekrar 
başlayacaktır. Tekrar 10 kahveye ulaştığında, uyarı tekrar görünecektir.

İşleme ünitesinin temizlenmesi (Şekil 16)
1.	 Yan kapağın alt kısmına hafifçe bastırarak açın.
2.	 Makinenin yan kapağını çıkarın.
3.	 İşlem ünitesindeki serbest bırakma düğmesine basın ve çıkarın. Akan suyun altında 

durulayın.
4.	 İşlem ünitesini orijinal pozisyonuna geri getirin.
5.	 Makinenin yan kapağını yerleştirin.

NOT:
Uyarı simgesi sabit şekilde yanıyorsa kahve makineniz doğru şekilde kurulmamış demektir.
Uyarı simgesi yanıp sönüyorsa servis kapağının doğru takılmadığı anlamına gelir.

Su deposunun temizlenmesi
-	 Su haznesini makineden çıkarın ve temiz su ile durulayın.
-	 Maksimum seviyeye kadar içme suyuyla doldurun. Tekrar makineye yerleştirin.

Otomatik süt köpürtme sisteminin temizlenmesi

Not: Otomatik süt köpürtme fonksiyonunun düzgün çalıştığından emin olmak için, süt 
tarifinizi hazırladıktan sonra en fazla 30 dakikalık bir hareketsizlik süresinin ardından bu adımı 
gerçekleştirmeniz önemlidir.

3.	 Kahve çıkışının altındaki damlama tepsisinde ve su deposunda su olduğundan emin olun. 
Cihaz otomatik olarak durulayacaktır.

4.	 Kahve çıkışının altına bir fincan yerleştirin.
5.	 Hafif, orta ve sert arasında seçim yapmak için kahve sertliği dokunmatik simgesine 

dokunun .
6.	 Cappuccino dokunmatik simgesine dokunun .
7.	 Kahve çıkışının altındaki ışık yanacak ve seçilen dokunmatik simge yanarak kahve 

makinesinin bir fincan kahve demlediğini gösterecektir. Dokunmatik simgeye tekrar 
basarak kahve demlemeyi durdurabilirsiniz.

8.	 Süt kabını makineden çıkarıp buzdolabına koyun.

Kullanımdan sonra otomatik süt köpürtme sistemini ve süt tankını temizlemek için “Kahve 
Makinesinin Günlük Temizliği” bölümüne bakın.

UYARI: Süt köpürtücü açıkken nozuldan buhar ve sıcak süt kaçabilir.

Sıcak su hazırlama

1.	 Kahve çıkışının altına bir fincan yerleştirin.
2.	 Sıcak Su dokunmatik simgesine basın . Hem Sıcak Su simgesi hem de kahve çıkış ışığı 

yanarak cihazın suyu ısıttığını gösterir.
3.	 Hazırlık otomatik olarak duracaktır. Çalışma sırasında sıcak su akışını durdurmak isterseniz, 

Sıcak Su dokunmatik simgesine tekrar basın .

Köpürtülmüş sütün hazırlanması

1.	 Süt haznesini sütle doldurup kapağını kapatın.

NOT: Her zaman soğuk süt kullanın (yaklaşık 5°C/41°F).

2.	 Otomatik süt köpürtme sistemini “Otomatik süt köpürtme sisteminin montajı” başlığında 
anlatıldığı şekilde makineye monte edin.

3.	 Kahve çıkışının altındaki damlama tepsisinde ve su deposunda su olduğundan emin olun. 
Cihaz otomatik olarak durulayacaktır.

4.	 Kahve çıkışının altına bir fincan yerleştirin.
5.	 Köpürtülmüş Süt dokunmatik simgesine basın   . Seçilen dokunmatik simge yanarak 

kahve makinesinin köpürtülmüş süt hazırladığını gösterir.
6.	 Hazırlık otomatik olarak duracaktır.
7.	 Süt kabını makineden çıkarıp buzdolabına koyun.
8.	 Kullanımdan sonra otomatik süt köpürtme sistemini ve süt haznesini temizlemek için 

“Kahve Makinesinin Günlük Temizliği” bölümüne bakın.
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sesi kahve hacminin hafızaya alındığını gösterir.

2. Öğütme ayarı (Şekil 22)
-	 Çekirdek haznesindeki ayar düğmesini çevirerek farklı kahve kavurma seviyelerini seçmek 

için öğütücüyü ayarlayabilirsiniz. Ayar düğmesindeki noktalar öğütme inceliğini gösterir.
-	 Öğütücünüz kahve çekirdeklerini öğütürken ayar düğmesini çevirerek inceliğini 

değiştirebilirsiniz.

UYARI: Öğütücü ayar düğmesini kullanılmadığı zaman asla ayarlamayın. Bu, öğütücüye zarar 
verebilir.

3. Mod seçimi
Makinenin üç farklı ayarı vardır: fabrika ayarı, ECO modu ve hızlı mod. ECO modunda, kahve 
makinesi daha fazla enerji tasarrufu sağlarken, hızlı modda, kahve makinesi daha iyi 
performans sunmak için tüm enerjisini kullanır.

Hızlı mod Fabrika ayarları EKO modu

Kahve çıkış ışığı Evet Evet HAYIR

Ön infüzyon HAYIR Evet Evet

Otomatik kapanma 
süresi

30 dakika 20 dakika 10 dakika

Hacim belleği Evet Evet Evet

NOT: Ön demleme özelliği, tam ekstraksiyondan önce kahve makinesindeki öğütülmüş 
çekirdekleri az miktarda suyla nemlendirir. Bu, kahve telvelerini nemlendirir ve özellikle daha 
yoğun espressolarda veya daha hassas profillere sahip tek kökenli kahvelerde lezzet dengesini 
iyileştirir.

1.	 Makine bekleme modundayken Güç düğmesine 5 saniye basılı tutun.
2.	 Dokunmatik simgeler farklı ayarlara bağlı olarak aşağıdaki göstergeleri görüntüler:

 Espresso Largo 
dokunmatik 
simgesi

Amerikan Dokunma 
Simgesi

Sıcak Su Dokunmatik 
Simgesi

Hızlı mod Işık AÇIK Göz kırpma Göz kırpma

Fabrika ayarları Göz kırpma Işık AÇIK Göz kırpma

EKO modu Göz kırpma Göz kırpma Işık AÇIK

1.	 Süt tankını makineden çıkarın. (Şekil 17)
2.	 Süt tankını boşaltın ve temiz suyla yıkayın.
3.	 Kapağı çıkarın ve ardından süt hortumunu süt tankından çıkarın. (Şekil 18)
4.	 Süt köpürtücüyü sökün ve temiz suyla temizleyin. Plastik kısmı temizlemek ve süt kalıntısı 

kalmadığından emin olmak için bir temizleme fırçası kullanabilirsiniz. (Şekil 19)
5.	 Temizleyip kuruladıktan sonra parçaları süt kabına yerleştirin. (Şekil 20)
6.	 Montajın doğru olduğundan emin olun.
7.	 Süt kabını temiz suyla doldurun. Makineye bağlayın. (Şekil 21)
8.	 Köpürtülmüş Süt dokunmatik simgesine çift dokunun  . Süt tankındaki su tüm sistemden 

akacaktır.
9.	 Temizliği durdurmak için Köpüklü Süt dokunmatik simgesine tekrar basın  .

NOT:
Simge yanıp söndüğünde, süt tankının eksik veya yanlış takılmış olduğu anlamına gelir. 
Kahve fonksiyonu süt tankı olmadan çalışmaya devam eder.

Dahili süt bağlantısının temizlenmesi

Otomatik süt sisteminin düzgün çalıştığından emin olmak için, sütlü içecekleri hazırladıktan 
sonraki 10 dakika içinde bu adımın gerçekleştirilmesi önemlidir.
1.	 Süt Tankı Temizleme dokunmatik ikonuna basılı tutun  .
2.	 Su süt kanalından akacak ancak süt tankına akmayacak. İşlem otomatik olarak duracaktır.

Makineyi kapatma
Açma/Kapama düğmesine basarak kahve makinenizi kapatın .

Otomatik kapanma
Cihaz otomatik kapanma sistemi ile donatılmıştır. Seçtiğiniz moda bağlı olarak, cihaz farklı 
otomatik kapanma sürelerine sahip olacaktır (bkz. “Mod Seçimi”).

Menüler ve İçecek Kişiselleştirme
1. Kahve/sıcak su hacminin ayarlanması
-	 Makine istenilen espresso, long, Americano, latte, cappuccino ve sıcak su miktarını 

hafızasında tutabiliyor.
-	 Kahvenizi hazırlarken veya sıcak su verirken değiştirmek istediğiniz dokunmatik simgeye 

basılı tutun. Cihaz, fincan kahvenizi veya sıcak suyunuzu hazırlamaya devam edecektir.
-	 İstenilen kahve veya sıcak su miktarına ulaşıldığında dokunmatik simgeyi bırakın. İki bip 
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Dokunmatik ikonlar 
hassas değildir.

Dokunmatik ikonlara 
cihazın ön tarafından 
basılamıyor.

- Cihazın ön tarafındaki dokunmatik 
ikonun alt kısmına basın.

Cihazın ısınması çok 
uzun sürüyor.

Çok fazla kireç birikmiş. - Cihazın kirecini çözün.

Su eksikliği/yanlış 
yerleştirilmiş tank 
simgesi yanıp sönüyor.

Su deposu yanlış 
konumlandırılmış.
Depodaki su seviyesi çok 
düşük.
Su tankı sensörünün 
yakınındaki alan ıslak.

- Su deposunu doldurun.
- Su tankı sensörünün etrafındaki 
suyu silin.

Kahve yaparken iç 
damlama tepsisi çok 
fazla su ile doluyor.

Çekilmiş kahve çok ince 
olduğundan suyun kahve 
çıkışından akmasını 
engelliyor.

- Öğütücü çalışırken kahve öğütme 
ayarını daha iri yapın.

Kahve çok yavaş 
çıkıyor.

Çekilmiş kahve çok ince 
olduğundan suyun kahve 
çıkışından akmasını 
engelliyor.

- Öğütücü çalışırken kahve öğütme 
ayarını daha iri yapın.

Düşük çekirdek 
göstergesi yanıp 
sönüyor ancak hala 
kahve çekirdekleri var.

Dahili çekilmiş kahve çıkışı 
tıkalı.

- “Öğütülmüş kahve çıkışının 
temizlenmesi” bölümünde açıklanan 
adımları izleyin.

Kireç çözme işlemi 
tamamlandıktan 
sonra bile kireç çözme 
göstergesi yanıp 
sönmeye devam 
ediyor.

Kireç çözme işlemi bitmedi. - Lütfen sabırlı olun ve işlemin 
tamamlanmasını bekleyin. Makine 
otomatik olarak kapanacaktır. 
Makineyi manuel olarak kapatmayın.

Süt köpürmüyor Süt hortumu 
bağlantısı uzun süredir 
temizlenmemiş.

- Buharlı pişiriciyi temizlemek için 
“Kahve Makinesinin Günlük Temizliği” 
bölümünde anlatılan adımları izleyin.

1.	 Uzun Espresso dokunmatik simgesine ,   fabrika ayarını etkinleştirmek için Americano 
dokunmatik simgesine ve  ECO modunu etkinleştirmek için Sıcak Su dokunmatik 
simgesine basın. İki bip sesi, modun seçildiğini gösterir.

2.	 Ayarı aynı tutmak istiyorsanız tekrar tuşuna basın veya makinenin bekleme moduna 
dönmesi için 5 saniye bekleyin.

4. PROBLEM ÇÖZME

SORUN NEDEN ÇÖZÜM

Cihaz çalışmıyor. Cihaz elektrik şebekesine 
bağlı değil.

- Fişe takıp açma/kapama tuşuna 
basın.
 
- Kabloyu ve fişi kontrol edin.

Paneldeki fonksiyon 
tuşlarına birkaç kez 
basmama rağmen 
herhangi bir tepki 
alamıyorum.

Cihaz elektromanyetik 
girişime maruz kalmaktadır.

Panelde kir var.

- Cihazın fişini çekin. Birkaç dakika 
sonra yeniden başlatın.
 
- Paneli nemli bezle temizleyin.

Kahve yeterince sıcak 
değil.

Fincanlar önceden 
ısıtılmamış.

- Kahve hazırlamadan önce cihazı en 
az 3 kez durulayın.

Kahve çıkışından 
kahve çıkmıyor.

Sistem boşaltma 
fonksiyonu daha önce 
kullanılmış olabilir.

- Sıcak Su dokunmatik ikonuna su 
çıkışından su gelene kadar basın.

İlk fincan kahvenin 
kalitesi düşük.

Öğütücüden çıkan ilk 
öğütmede, işleme ünitesine 
yeterli miktarda kahve 
girmiyor.

- Kahveyi atın. Geriye kalan kahve her 
zaman kaliteli olacaktır.

Kahvede krema yok. Kahve çekirdekleri taze 
değil.
 

- Uygun marka kahve çekirdeklerini 
değiştirin veya kullanın.
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simgesine basın.

Manuel durulama
Her kullanımdan sonra veya cihaz uzun süre kullanılmadığında, kahve çıkışını temizlemek için 
manuel durulama döngüsünü çalıştırabilirsiniz.
1.	 Ana ekranda (bekleme modunda) sistem temizleme dokunmatik simgesine bir kez basın  

 .
2.	 Sistem temizleme dokunmatik simgesi   yanıp sönecektir. Kahve çıkışı az miktarda su 

dağıtacaktır.

UYARI: Kahve çıkışından harici damlama tepsisine sıcak su akacaktır.

3.	 Durulama işleminin ardından cihaz bekleme moduna dönecektir.

Kahve makinesinin temizlenmesi
1.	 Güç kablosunu elektrik prizinden çıkarın.
2.	 İç ve dış damlama tepsilerindeki tüm suyu boşaltın.
3.	 Cihazınızdaki su lekelerini temizlemek için nemli bir bez veya çizmeyen bir temizleyici 

kullanın.

ÖNEMLİ: Cihazı temizlemek için asla kutuda bulunmayan aşındırıcı ürünler, sirke veya kireç 
çözücü maddeler kullanmayın.

Öğütülmüş kahve çıkışının temizlenmesi
Uzun süreli kullanımdan sonra öğütülmüş kahve cihazın kahve çıkışının duvarına yapışabilir. 
Öğütülmüş kahvenin kahve makinesine ulaşmasını sağlamak için çıkışı aşağıdaki adımları 
izleyerek temizlemeniz önerilir.

1.	 Servis kapağının girintili kısmına doğru itin. (Şekil 23)
2.	 Servis kapağını çıkarın. (Şekil 24)
3.	 Kahve makinesinin serbest bırakma düğmesine basın. (Şekil 25)
4.	 Kahve makinesini çıkarın. (Şekil 26)
5.	 Kahve makinesini akan suyun altında durulayın. Makineye tekrar takmadan önce tamamen 

kurumasını bekleyin. (Şekil 27)
6.	 Temizleme fırçasını kullanarak toz çıkışını temizleyin ve makineden kahve telvesi veya toz 

kalıntılarını temizleyin. (Şekil 28)
7.	 Makinenin içini bir bezle iyice temizleyin. Yan kapağı kapatmadan önce tamamen 

kurumasını bekleyin. (Şekil 29)

5. TEMIZLIK VE BAKIM

Kireç çözme
Kireç Çözme göstergesi sürekli yandığında , kahve makinesinin kireç çözmeye ihtiyacı 
olduğunu gösterir. Bu işlev en az ayda bir kez veya kullanılan suyun sertliğine bağlı olarak daha 
düzenli olarak gerçekleştirilirse kahve makinesi en iyi durumda kalacaktır.

1.	 Temizlik ürününü su deposuna ekleyin.
2.	 Su deposunu MAX seviyesine kadar suyla doldurun.

ÖNEMLİ: Kahve makinesinin kirecini çözmek için tasarlanmamış sirke veya diğer temizlik 
ürünlerini kullanmayın, aksi takdirde cihazınız zarar görebilir.

3.	 Cihazın fişini prize takın.
4.	 Kahve çıkışının altına yeterli büyüklükte bir kap yerleştirin.
5.	 Ana ekranda (bekleme modu), sistem temizleme dokunmatik simgesine   5 saniye basılı 

tutun. İki bip sesi duyacaksınız, kireç çözme simgesi  yanacak ve sistem temizleme 
dokunmatik simgesi  yanıp sönecektir.

6.	 sistem temizleme dokunmatik simgesine tekrar basın  . Ana ekrana (bekleme modu) 
dönmek için Güç düğmesine basın .

7.	 Kireç çözme dokunmatik simgesi yanıp sönecek ve sistem temizleme dokunmatik 
simgesi   yanarak cihazın kireç çözme sürecinde olduğunu gösterecektir.

UYARI: Sıcak suya dikkat edin.

8.	 Su deposundaki tüm su boşaltıldığında, sistem temizleme dokunmatik simgesi   , kireç 
çözme dokunmatik simgesi  ve düşük su dokunmatik simgesi  yanıp söner. Depoyu 
MAX seviyesine kadar musluk suyuyla doldurun. Su deposu dolduğunda, düşük su 
dokunmatik simgesi   kapanır. Cihaz kireç çözme işlemine devam eder.

9.	 Kireç çözme işlemi tamamlandığında kireç çözme dokunmatik simgesi  sönecek ve cihaz 
otomatik olarak kapanacaktır.

Sistem boşaltma fonksiyonu
Kahve makinenizi kaldırmadan önce sistem boşaltma fonksiyonunun yapılması önerilir.
1.	 Ana ekranda (bekleme modu) Güç ve Ses tuşlarına  5 saniye basılı tutun.
2.	 Daha sonra ikon  yanıp sönecektir.
3.	 Su tankını cihazdan çıkarın. Kahve ağzı az miktarda su dağıtacaktır.
4.	 Sistem boşaltma işlemi tamamlandığında kahve makineniz otomatik olarak kapanacaktır.

ÖNEMLİ: Sistem boşaltma fonksiyonunu gerçekleştirdikten sonra makineyi tekrar kullanırken, 
buharlayıcıdan ve kahve çıkışından su gelene kadar sıcak su veya temizlik dokunmatik 
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1
1.	 Εξωτερικός δίσκος συλλογής υγρών
2.	 Πλέγμα δίσκου συλλογής υγρών
3.	 Εσωτερικός δίσκος συλλογής υγρών
4.	 Εγγύηση οικοπέδου
5.	 Ρυθμιζόμενη παροχή καφέ
6.	 Σωλήνας συστήματος γάλακτος
7.	 Δεξαμενή γάλακτος
8.	 Καπάκι δεξαμενής γάλακτος
9.	 Πίνακας ελέγχου
10.	Ρυθμιζόμενος επιλογέας στάθμης άλεσης
11.	 Καπάκι δοχείου κόκκων καφέ
12.	Δεξαμενή νερού
13.	Μονάδα επεξεργασίας
14.	Πλαϊνή πόρτα
15.	Βούρτσα καθαρισμού
16.	Καλώδιο τροφοδοσίας

Πίνακας ελέγχου

Φωτεινό εικονίδιο Περιγραφή

1 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

2 Αναβοσβήνει: Χαμηλή στάθμη νερού/λείπει η δεξαμενή νερού

3 Αναβοσβήνει: Λείπουν κόκκοι καφέ

4 Ανάβει σταθερά: Το δοχείο για τα κατακάθια του καφέ είναι 
γεμάτο.
Αναβοσβήνει: Λείπει ο εσωτερικός δίσκος συλλογής υγρών/
δοχείο για κατακάθια καφέ

7. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, geçerli düzenlemelere uygun olarak, ürünün ve/veya pilin evsel 
atıklardan ayrı olarak atılması gerektiğini gösterir. Bu ürün kullanım ömrünün 
sonuna ulaştığında, pilleri çıkarmalı ve yerel yetkililer tarafından belirlenen 
bir toplama noktasına götürmelisiniz.
Elektrikli ve elektronik cihazların ve/veya pillerin en uygun şekilde nasıl 
bertaraf edileceğine ilişkin ayrıntılı bilgi için tüketicilerin yerel yetkililere 

başvurmaları gerekir.
Yukarıdaki kurallara uymak çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

8. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm hakları 
saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmadan tamamen 
veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla (elektronik, 
mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

9. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovaciones, bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli yönetmeliklerin temel 
gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uyduğunu beyan eder. Bu ürün, gerekli 
güvenlik ve kalite standartlarına uygun olarak tasarlanmış, üretilmiş ve test edilmiştir. 

AB Uygunluk Beyanının tam metni şu web adresinde bulunabilir: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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Εικονίδιο αφής καπουτσίνο

13 Εικονίδιο αφής Ζεστό νερό

15 Εικονίδιο αφής αφρού γάλακτος/ Καθαρισμός δεξαμενής 
γάλακτος

16 Εικονίδιο αφής διπλή ποσότητα καφέ

17 Αγγίξτε το εικονίδιο γρήγορου καθαρισμού/καθαρισμού 
συστήματος

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά που απεικονίζονται στο προϊόν.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά τη 
μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. 
Ίσως θελήσετε να αποθηκεύσετε το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε ασφαλές 
μέρος για να αποφύγετε ζημιές στη συσκευή σε περίπτωση που χρειαστεί να τη μεταφέρετε 
στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
ανακυκλώσει όλα τα είδη σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται σε 
καλή κατάσταση. Εάν λείπουν ή βρίσκονται σε κακή κατάσταση, επικοινωνήστε αμέσως με 
την Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec.

5 Σταθερά αναμμένο: Λείπει η μονάδα επεξεργασίας/έχει 
εγκατασταθεί λανθασμένα
Αναβοσβήνει: Πλαϊνή πόρτα ανοιχτή/λανθασμένα 
τοποθετημένη

6 Ανάβει σταθερά: Χρειάζεται αφαλάτωση
Αναβοσβήνει: Αφαλάτωση σε εξέλιξη

7 Λειτουργία εκκένωσης συστήματος σε εξέλιξη

8 Ανάβει σταθερά: Δεν υπάρχει δεξαμενή γάλακτος

8 Εικονίδιο αφής έντασης καφέ

9 Εικονίδιο αφής εσπρέσο

10 Εικονίδιο αφής για Espresso Largo

12 Εικονίδιο American Touch

Εικονίδιο Latte Touch
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Όταν αναβοσβήνει , είναι απαραίτητο να γεμίσετε τη συσκευή με κόκκους καφέ:
1.	 Αφαιρέστε το καπάκι από το δοχείο κόκκων καφέ. (Εικ. 10)
2.	 Γεμίστε το δοχείο κόκκων καφέ με κόκκους καφέ.
3.	 Τοποθετήστε το καπάκι της δεξαμενής. (Εικ. 11)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Γεμίστε το δοχείο κόκκων καφέ μόνο με ολόκληρους κόκκους καφέ. Ο αλεσμένος 
καφές, ο στιγμιαίος καφές, ο καραμελωμένος καφές ή άλλα αντικείμενα μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στη μηχανή.

Παρασκευή καφέ
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας το κουμπί On/Off  . Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος 

συλλογής υγρών βρίσκεται κάτω από την έξοδο του καφέ και ότι η δεξαμενή νερού περιέχει 
νερό. Η συσκευή θα ξεπλύνει αυτόματα τον ατμομάγειρα και στη συνέχεια την έξοδο του 
καφέ.

2.	 Η συσκευή θα μεταβεί στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής).
3.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από το στόμιο καφέ και ρυθμίστε το ύψος του στομίου ώστε 

να ταιριάζει στο φλιτζάνι. Ανάλογα με το μέγεθος του φλιτζανιού (πολύ ψηλό ή πολύ φαρδύ), 
ο δίσκος συλλογής υγρών μπορεί να αφαιρεθεί ή να ρυθμιστεί η θέση του. (Εικ. 12)

4.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής έντασης καφέ  για να επιλέξετε μεταξύ ήπιας, μέτριας και 
δυνατής έντασης.

5.	 Επιλέξτε έναν καφέ πατώντας το εικονίδιο αφής Espresso , Largo  ή Americano .
6.	 Η λυχνία κάτω από την έξοδο καφέ θα ανάψει και το επιλεγμένο εικονίδιο αφής θα ανάψει, 

υποδεικνύοντας ότι η καφετιέρα παρασκευάζει ένα φλιτζάνι καφέ. Μπορείτε να σταματήσετε 
την παρασκευή καφέ πατώντας ξανά το εικονίδιο αφής.

7.	 Όταν η καφετιέρα επιστρέψει στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής).
ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Το εικονίδιο αφής Espresso υποδεικνύει μεγαλύτερη ένταση καφέ. Η ένταση 
όλων των αναφερόμενων τύπων καφέ μπορεί να ρυθμιστεί (βλ. «Ρύθμιση της έντασης καφέ/
ζεστού νερού»).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Γρήγορου Καθαρισμού   για να καθαρίσετε το 
εσωτερικό της καφετιέρας πριν από την πρώτη χρήση.

Προετοιμασία δύο φλιτζανιών καφέ (Εικ. 13)
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας το κουμπί On/Off  . Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος 

συλλογής υγρών βρίσκεται κάτω από την έξοδο του καφέ και ότι η δεξαμενή νερού περιέχει 
νερό. Η συσκευή θα ξεπλύνει αυτόματα τον ατμομάγειρα και στη συνέχεια την έξοδο του 
καφέ.

2.	 Η συσκευή θα μεταβεί στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής).
3.	 Τοποθετήστε δύο φλιτζάνια κάτω από το στόμιο καφέ και ρυθμίστε το ύψος του στομίου 

ώστε να ταιριάζει στα φλιτζάνια. Ανάλογα με το μέγεθος των φλιτζανιών (πολύ ψηλά ή πολύ 
φαρδιά), ο δίσκος συλλογής υγρών μπορεί να αφαιρεθεί ή να ρυθμιστεί.

4.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής   . Τα εικονίδια αφής Espresso και Largo θα ανάψουν . 

Περιεχόμενα κουτιού
-	 Υπεραυτόματη μηχανή καφέ
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, για να διατηρήσετε την ορθή 
ιχνηλασιμότητα του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που ζητήσετε βοήθεια.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Ευκολία
1.	 Αφαιρέστε τις προστατευτικές μεμβράνες, τα αυτοκόλλητα και άλλα υλικά συσκευασίας από 

τη συσκευή. (Εικ. 2)
2.	 Επιλέξτε μια ασφαλή, σταθερή επιφάνεια με εύκολα προσβάσιμη πηγή ρεύματος. Αφήστε 

μια ελάχιστη απόσταση από τα πλαϊνά της μηχανής. (Εικ. 3)
3.	 Τοποθετήστε τον εξωτερικό δίσκο συλλογής υγρών στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει καλά. 

(Εικ. 4)
4.	 Γεμίστε τη δεξαμενή νερού με νερό (βλ. «Γέμισμα της δεξαμενής νερού»). (Εικ. 5)
5.	 Γεμίστε το δοχείο με κόκκους καφέ (βλ. «Γέμισμα του δοχείου κόκκων καφέ»). (Εικ. 6)
6.	 Ξετυλίξτε και ισιώστε το καλώδιο τροφοδοσίας. Τοποθετήστε το φις στην πρίζα στο πίσω 

μέρος της συσκευής και το άλλο άκρο σε μια πρίζα τοίχου με τη σωστή τάση. (Εικ. 7)

Σημείωση: Πατήστε το εικονίδιο αφής καθαρισμού συστήματος   (βλ. «Χειροκίνητο ξέβγαλμα») 
για να καθαρίσετε το εσωτερικό της καφετιέρας πριν από την πρώτη χρήση.

Γέμισμα της δεξαμενής νερού (Εικ. 8)
Όταν αναβοσβήνει το εικονίδιο  , η στάθμη του δοχείου νερού είναι χαμηλή και πρέπει να 
γεμιστεί.
1.	 Σηκώστε τη δεξαμενή νερού χρησιμοποιώντας το καπάκι ως λαβή.
2.	 Ξεπλύνετε τη δεξαμενή νερού με καθαρό νερό.
3.	 Γεμίστε τη δεξαμενή μέχρι τη μέγιστη στάθμη και τοποθετήστε την ξανά στη μηχανή. 

Βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί σωστά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να αποφύγετε την υπερχείλιση της δεξαμενής νερού, μην προσθέτετε νερό 
απευθείας στη συσκευή. (Εικ. 9)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μην γεμίζετε ποτέ τη δεξαμενή νερού με ζεστό, καυτό, ανθρακούχο νερό ή άλλα 
υγρά που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη δεξαμενή νερού και στη συσκευή.

Γέμισμα του δοχείου κόκκων καφέ
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1.	 Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με γάλα και κλείστε το καπάκι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα κρύο γάλα (περίπου 5°C/41°F).

2.	 Εγκαταστήστε το αυτόματο σύστημα αφρού γάλακτος στη μηχανή όπως περιγράφεται στην 
ενότητα «Συναρμολόγηση του αυτόματου συστήματος αφρού γάλακτος».

3.	 Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος συλλογής υγρών κάτω από την έξοδο του καφέ και η δεξαμενή 
νερού έχουν νερό μέσα. Η συσκευή θα ξεπλυθεί αυτόματα.

4.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από την έξοδο του καφέ.
5.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής έντασης καφέ  για να επιλέξετε μεταξύ ήπιας, μέτριας και 

δυνατής έντασης.
6.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής Cappuccino  .
7.	 Η λυχνία κάτω από την έξοδο καφέ θα ανάψει και το επιλεγμένο εικονίδιο αφής θα ανάψει, 

υποδεικνύοντας ότι η καφετιέρα παρασκευάζει ένα φλιτζάνι καφέ. Μπορείτε να σταματήσετε 
την παρασκευή καφέ πατώντας ξανά το εικονίδιο αφής.

8.	 Αφαιρέστε το δοχείο γάλακτος από τη μηχανή και τοποθετήστε το στο ψυγείο.

Μετά τη χρήση, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Καθημερινός καθαρισμός της μηχανής καφέ» για να 
καθαρίσετε το αυτόματο σύστημα αφρού γάλακτος και τη δεξαμενή γάλακτος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ενδέχεται να διαρρεύσει ατμός και ζεστό γάλα από το ακροφύσιο όταν είναι 
ενεργοποιημένος ο αφροποιητής γάλακτος.

Προετοιμασία ζεστού νερού

1.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από την έξοδο του καφέ.
2.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής Ζεστού Νερού . Τόσο το εικονίδιο Ζεστού Νερού όσο και η 

λυχνία εξόδου καφέ θα ανάψουν, υποδεικνύοντας ότι η συσκευή θερμαίνει νερό.
3.	 Η προετοιμασία θα σταματήσει αυτόματα. Εάν θέλετε να διακόψετε τη ροή ζεστού νερού 

κατά τη λειτουργία, πατήστε ξανά το εικονίδιο αφής Ζεστό νερό .

Παρασκευή αφρώδους γάλακτος

1.	 Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με γάλα και κλείστε το καπάκι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα κρύο γάλα (περίπου 5°C/41°F).

2.	 Εγκαταστήστε το αυτόματο σύστημα αφρού γάλακτος στη μηχανή όπως περιγράφεται στην 
ενότητα «Συναρμολόγηση του αυτόματου συστήματος αφρού γάλακτος».

3.	 Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος συλλογής υγρών κάτω από την έξοδο του καφέ και η δεξαμενή 

Πατήστε το εικονίδιο αφής για τον καφέ που θέλετε να φτιάξετε.
5.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής έντασης καφέ για να επιλέξετε μεταξύ ήπιας, μέτριας και 

δυνατής έντασης.
6.	 Το εικονίδιο αφής τύπου καφέ, το εικονίδιο αφής  και η λυχνία εξόδου καφέ ανάβουν 

για να υποδείξουν ότι η συσκευή ετοιμάζει δύο φλιτζάνια καφέ. Θα παρασκευαστούν δύο 
φλιτζάνια καφέ.

7.	 Η παρασκευή καφέ θα σταματήσει αυτόματα. Αν θέλετε να σταματήσετε την παρασκευή 
καφέ κατά τη διάρκεια της παρασκευής, πατήστε ξανά το εικονίδιο αφής τύπου καφέ.

Συναρμολόγηση του αυτόματου συστήματος αφρού γάλακτος

Τοποθετήστε τον αφροποιητή γάλακτος στη δεξαμενή γάλακτος. (Εικ. 14)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Καθαρίστε το σύστημα αφρού γάλακτος πριν από την πρώτη χρήση.

Προετοιμασία ενός λάτε

1.	 Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με γάλα και κλείστε το καπάκι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα κρύο γάλα (περίπου 5°C/41°F).

2.	 Εγκαταστήστε το αυτόματο σύστημα αφρού γάλακτος στη μηχανή όπως περιγράφεται στην 
ενότητα «Συναρμολόγηση του αυτόματου συστήματος αφρού γάλακτος».

3.	 Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος συλλογής υγρών κάτω από την έξοδο του καφέ και η δεξαμενή 
νερού έχουν νερό μέσα. Η συσκευή θα ξεπλυθεί αυτόματα.

4.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από την έξοδο του καφέ.
5.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής έντασης καφέ για να επιλέξετε μεταξύ ήπιας, μέτριας και 

δυνατής έντασης.
6.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής Latte .
7.	 Η λυχνία κάτω από την έξοδο καφέ θα ανάψει και το επιλεγμένο εικονίδιο αφής θα ανάψει, 

υποδεικνύοντας ότι η καφετιέρα παρασκευάζει ένα φλιτζάνι καφέ. Μπορείτε να σταματήσετε 
την παρασκευή καφέ πατώντας ξανά το εικονίδιο αφής.

8.	 Αφαιρέστε το δοχείο γάλακτος από τη μηχανή και τοποθετήστε το στο ψυγείο.

Μετά τη χρήση, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Καθημερινός καθαρισμός της μηχανής καφέ» για να 
καθαρίσετε το αυτόματο σύστημα αφρού γάλακτος και τη δεξαμενή γάλακτος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ενδέχεται να διαρρεύσει ατμός και ζεστό γάλα από το ακροφύσιο όταν είναι 
ενεργοποιημένος ο αφροποιητής γάλακτος.

Προετοιμασία ενός καπουτσίνο
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ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Όταν το εικονίδιο ειδοποίησης ανάβει σταθερά, υποδεικνύει ότι η καφετιέρα δεν έχει 
εγκατασταθεί σωστά.
Όταν το εικονίδιο ειδοποίησης αναβοσβήνει, υποδεικνύει ότι η πόρτα επισκευής δεν έχει 
εγκατασταθεί σωστά.

Καθαρισμός της δεξαμενής νερού
-	 Αφαιρέστε τη δεξαμενή νερού από τη συσκευή και ξεπλύνετέ την με καθαρό νερό.
-	 Γεμίστε το με πόσιμο νερό μέχρι τη μέγιστη στάθμη. Τοποθετήστε το πίσω στη συσκευή.

Καθαρισμός του αυτόματου συστήματος αφρού γάλακτος

Σημείωση: Είναι σημαντικό να εκτελέσετε αυτό το βήμα μετά από μια περίοδο αδράνειας το 
πολύ 30 λεπτών μετά την προετοιμασία της συνταγής γάλακτος, για να διασφαλίσετε ότι η 
λειτουργία αυτόματου αφροποιητή γάλακτος λειτουργεί σωστά.

1.	 Αφαιρέστε το δοχείο γάλακτος από τη μηχανή. (Εικ. 17)
2.	 Αδειάστε το δοχείο γάλακτος και πλύνετε το με φρέσκο νερό.
3.	 Αφαιρέστε το καπάκι και στη συνέχεια αφαιρέστε τον σωλήνα γάλακτος από τη δεξαμενή 

γάλακτος. (Εικ. 18)
4.	 Αποσυναρμολογήστε τον αφροποιητή γάλακτος και καθαρίστε τον με καθαρό νερό. Μπορείτε 

να χρησιμοποιήσετε μια βούρτσα καθαρισμού για να καθαρίσετε το πλαστικό μέρος και να 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν μείνει υπολείμματα γάλακτος. (Εικ. 19)

5.	 Αφού καθαρίσετε και στεγνώσετε, συναρμολογήστε τα εξαρτήματα στο δοχείο γάλακτος. 
(Εικ. 20)

6.	 Βεβαιωθείτε ότι η συναρμολόγηση είναι σωστή.
7.	 Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με φρέσκο νερό. Συνδέστε το στη μηχανή. (Εικ. 21)
8.	 Πατήστε δύο φορές το εικονίδιο αφής Αφρόγαλα  . Το νερό στη δεξαμενή γάλακτος θα ρέει 

σε ολόκληρο το σύστημα.
9.	 Πατήστε ξανά το εικονίδιο αφής αφρόγαλα  για να σταματήσετε τον καθαρισμό .

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Όταν το εικονίδιο αναβοσβήνει, υποδεικνύει ότι η δεξαμενή γάλακτος λείπει ή δεν έχει 
εγκατασταθεί σωστά. Η λειτουργία καφέ συνεχίζει να λειτουργεί χωρίς δεξαμενή γάλακτος.

Καθαρισμός της εσωτερικής σύνδεσης γάλακτος

Είναι σημαντικό να εκτελέσετε αυτό το βήμα εντός 10 λεπτών από την παρασκευή ροφημάτων 
με βάση το γάλα, για να διασφαλίσετε ότι το αυτόματο σύστημα γάλακτος λειτουργεί σωστά.
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο αφής Καθαρισμός δεξαμενής γάλακτος   .

νερού έχουν νερό μέσα. Η συσκευή θα ξεπλυθεί αυτόματα.
4.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από την έξοδο του καφέ.
5.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής Αφρόγαλα  . Το επιλεγμένο εικονίδιο αφής θα ανάψει, 

υποδεικνύοντας ότι η καφετιέρα ετοιμάζει αφρόγαλα.
6.	 Η προετοιμασία θα σταματήσει αυτόματα.
7.	 Αφαιρέστε το δοχείο γάλακτος από τη μηχανή και τοποθετήστε το στο ψυγείο.
8.	 Μετά τη χρήση, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Καθημερινός καθαρισμός της μηχανής καφέ» για 

να καθαρίσετε το αυτόματο σύστημα αφρού γάλακτος και το δοχείο γάλακτος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ενδέχεται να βγει ατμός και ζεστό γάλα από το ακροφύσιο όταν ξεκινάτε την 
παρασκευή αφρού γάλακτος.

Καθημερινός καθαρισμός της καφετιέρας
Είναι απαραίτητο να καθαρίζετε και να συντηρείτε την καφετιέρα σας τακτικά για να παρατείνετε 
τη διάρκεια ζωής της.

Καθαρισμός του δίσκου συλλογής υγρών και του δοχείου συλλογής καταλοίπων καφέ (Εικ. 15)

1.	 Αδειάζετε και καθαρίζετε το δίσκο συλλογής υγρών κάθε μέρα.
2.	 Αφαιρέστε τον εξωτερικό δίσκο συλλογής υγρών από την καφετιέρα. Αδειάστε το υπόλοιπο 

νερό από τον δίσκο συλλογής υγρών και ξεπλύνετέ τον με καθαρό νερό. Στη συνέχεια 
στεγνώστε τον.

3.	 Ανοίξτε τον εσωτερικό δίσκο συλλογής υγρών και το δοχείο αλεσμένου καφέ. Αδειάστε το 
δοχείο αλεσμένου καφέ και ξεπλύνετέ το με καθαρό νερό. Στεγνώστε το στη συνέχεια.

4.	 Επανατοποθετήστε το δοχείο αλεσμένου καφέ στον εσωτερικό δίσκο συλλογής υγρών.
5.	 Ασφαλίστε τον εξωτερικό δίσκο συλλογής υγρών στην αρχική του θέση.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν παρασκευαστούν 10 καφέδες, η ένδειξη γεμάτου δοχείου καταλοίπων καφέ 
θα ανάψει , υποδεικνύοντας ότι το δοχείο καταλοίπων καφέ πρέπει να αδειάσει.
Αφού αφαιρέσετε το δοχείο αλεσμένου καφέ για λίγα δευτερόλεπτα, το εικονίδιο θα ανάψει και 
η μέτρηση του καφέ θα ξεκινήσει ξανά. Όταν φτάσει ξανά τους 10 καφέδες, η ειδοποίηση θα 
εμφανιστεί ξανά.

Καθαρισμός της μονάδας επεξεργασίας (Εικ. 16)
1.	 Πιέστε ελαφρά το κάτω μέρος της πλευρικής πόρτας για να την ανοίξετε.
2.	 Αφαιρέστε την πλαϊνή πόρτα από το μηχάνημα.
3.	 Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης στη μονάδα επεξεργασίας και αφαιρέστε την. Ξεπλύνετε 

την κάτω από τρεχούμενο νερό.
4.	 Επιστρέψτε τη μονάδα επεξεργασίας στην αρχική της θέση.
5.	 Τοποθετήστε την πλαϊνή πόρτα στο μηχάνημα.
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Γρήγορη λειτουργία Εργοστασιακές ρυθμίσεις Λειτουργία ECO

Φως εξόδου καφέ Ναι Ναι Οχι
Προέγχυση Οχι Ναι Ναι
Χρόνος αυτόματου 
τερματισμού 
λειτουργίας

30 λεπτά 20 λεπτά 10 λεπτά

Μνήμη τόμου Ναι Ναι Ναι

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η λειτουργία προέγχυσης υγραίνει τους αλεσμένους κόκκους στην καφετιέρα με 
μια μικρή ποσότητα νερού πριν από την πλήρη εκχύλιση. Αυτό υγραίνει τους κόκκους καφέ 
και βελτιώνει την ισορροπία της γεύσης, ειδικά σε πιο έντονους εσπρέσο ή καφέδες μονής 
προέλευσης με πιο ντελικάτα προφίλ.

1.	 Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
λειτουργίας  για 5 δευτερόλεπτα.

2.	 Τα εικονίδια αφής θα εμφανίζουν τις ακόλουθες ενδείξεις ανάλογα με τις διαφορετικές 
ρυθμίσεις:

 Εικονίδιο αφής για 
Espresso Largo

Εικονίδιο American 
Touch

Εικονίδιο αφής 
ζεστού νερού

Γρήγορη λειτουργία Φως αναμμένο Αναβοσβήνει Αναβοσβήνει

Εργοστασιακές 
ρυθμίσεις

Αναβοσβήνει Φως αναμμένο Αναβοσβήνει

Λειτουργία ECO Αναβοσβήνει Αναβοσβήνει Φως αναμμένο

1.	 Πατήστε το εικονίδιο Long Espresso για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Γρήγορη, 
το εικονίδιο Americano για να ενεργοποιήσετε την εργοστασιακή ρύθμιση και το 
εικονίδιο Ζεστού Νερού για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ECO. Δύο ηχητικά σήματα 
υποδεικνύουν ότι έχει επιλεγεί η λειτουργία.

2.	 Αν θέλετε να διατηρήσετε τη ρύθμιση αμετάβλητη, πατήστε ξανά ή περιμένετε 5 
δευτερόλεπτα για να επιστρέψει η συσκευή σε λειτουργία αναμονής.

2.	 Το νερό θα ρέει μέσα από το κανάλι γάλακτος αλλά όχι μέσα στη δεξαμενή γάλακτος. Η 
διαδικασία θα σταματήσει αυτόματα.

Απενεργοποίηση του μηχανήματος
Απενεργοποιήστε την καφετιέρα πατώντας το κουμπί On/Off  .

Αυτόματο κλείσιμο
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με σύστημα αυτόματου τερματισμού λειτουργίας. Ανάλογα με τη 
λειτουργία που έχετε επιλέξει, η συσκευή θα έχει διαφορετικούς χρόνους αυτόματου τερματισμού 
λειτουργίας (βλ. «Επιλογή λειτουργίας»).

Εξατομίκευση Μενού και Ποτών
1. Ρύθμιση της ποσότητας καφέ/ζεστού νερού
-	 Η μηχανή μπορεί να απομνημονεύσει την επιθυμητή ποσότητα εσπρέσο, long, Americano, 

latte, cappuccino και ζεστού νερού.
-	 Όταν ετοιμάζετε τον καφέ σας ή παρέχετε ζεστό νερό, πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο 

αφής που θέλετε να αλλάξετε. Η συσκευή θα συνεχίσει να ετοιμάζει το φλιτζάνι καφέ ή το 
ζεστό νερό σας.

-	 Όταν επιτευχθεί η επιθυμητή ποσότητα καφέ ή ζεστού νερού, αφήστε το εικονίδιο αφής. Δύο 
ηχητικά σήματα υποδεικνύουν ότι η ποσότητα καφέ έχει αποθηκευτεί στη μνήμη.

2. Ρύθμιση λείανσης (Εικ. 22)
-	 Μπορείτε να ρυθμίσετε τον μύλο για να επιλέξετε διαφορετικά επίπεδα καβουρδίσματος 

καφέ περιστρέφοντας το κουμπί ρύθμισης στο δοχείο κόκκων καφέ. Οι κουκκίδες στο 
κουμπί ρύθμισης υποδεικνύουν την λεπτότητα άλεσης.

-	 Όταν ο μύλος αλέθει τους κόκκους καφέ, μπορείτε να περιστρέψετε το κουμπί ρύθμισης για 
να αλλάξετε την λεπτότητα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην ρυθμίζετε το κουμπί ρύθμισης του μύλου όταν δεν χρησιμοποιείται. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον μύλο.

3. Επιλογή λειτουργίας
Η μηχανή διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις: εργοστασιακή ρύθμιση, λειτουργία ECO και 
γρήγορη λειτουργία. Στη λειτουργία ECO, η καφετιέρα βοηθά στην εξοικονόμηση περισσότερης 
ενέργειας, ενώ στη γρήγορη λειτουργία, η καφετιέρα χρησιμοποιεί όλη της την ενέργεια για να 
προσφέρει καλύτερη απόδοση.
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Το εικονίδιο έλλειψης 
νερού/χαμένης 
δεξαμενής αναβοσβήνει.

Η δεξαμενή νερού δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά.
Η στάθμη του νερού στη 
δεξαμενή είναι πολύ χαμηλή.
Η περιοχή κοντά στον 
αισθητήρα της δεξαμενής 
νερού είναι υγρή.

- Γεμίστε τη δεξαμενή νερού.
- Σκουπίστε τυχόν νερό γύρω 
από τον αισθητήρα της δεξαμενής 
νερού.

Ο εσωτερικός δίσκος 
συλλογής υγρών γεμίζει 
με πολύ νερό κατά την 
παρασκευή καφέ.

Ο αλεσμένος καφές είναι 
πολύ λεπτός και εμποδίζει 
την έξοδο του νερού από την 
έξοδο του καφέ.

- Ρυθμίστε την άλεση του καφέ σε 
πιο χοντρή ρύθμιση όσο ο μύλος 
βρίσκεται σε λειτουργία.

Ο καφές βγαίνει πολύ 
αργά.

Ο αλεσμένος καφές είναι 
πολύ λεπτός και εμποδίζει 
την έξοδο του νερού από την 
έξοδο του καφέ.

- Ρυθμίστε την άλεση του καφέ σε 
πιο χοντρή ρύθμιση όσο ο μύλος 
βρίσκεται σε λειτουργία.

Η ένδειξη χαμηλής 
στάθμης κόκκων καφέ 
αναβοσβήνει, αλλά 
εξακολουθούν να 
υπάρχουν κόκκοι καφέ.

Η εσωτερική έξοδος 
αλεσμένου καφέ είναι 
φραγμένη.

- Ακολουθήστε τα βήματα που 
περιγράφονται στην ενότητα 
«Καθαρισμός της εξόδου 
αλεσμένου καφέ».

Η ένδειξη αφαλάτωσης 
συνεχίζει να 
αναβοσβήνει ακόμα 
και μετά τη διαδικασία 
αφαλάτωσης.

Η διαδικασία αφαλάτωσης 
δεν έχει ολοκληρωθεί.

- Παρακαλούμε να είστε 
υπομονετικοί και να περιμένετε 
να ολοκληρωθεί η διαδικασία. Το 
μηχάνημα θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα. Μην απενεργοποιείτε 
το μηχάνημα χειροκίνητα.

Το γάλα δεν αφρίζει Ο σύνδεσμος του σωλήνα 
γάλακτος δεν έχει καθαριστεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

- Ακολουθήστε τα βήματα που 
περιγράφονται στην ενότητα 
«Καθημερινός καθαρισμός της 
καφετιέρας» για να καθαρίσετε τον 
ατμομάγειρα.

5. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Αφαλάτωση
Όταν η ένδειξη αφαλάτωσης ανάβει συνεχώς, υποδεικνύει ότι η καφετιέρα χρειάζεται 
αφαλάτωση. Η καφετιέρα θα παραμείνει σε άριστη κατάσταση εάν αυτή η λειτουργία εκτελείται 
τουλάχιστον μία φορά το μήνα ή πιο τακτικά, ανάλογα με τη σκληρότητα του νερού που 
χρησιμοποιείται.

1.	 Προσθέστε το καθαριστικό προϊόν στη δεξαμενή νερού.

4. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΙΤΙΑ ΔΙΑΛΥΜΑ

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Η συσκευή δεν είναι 
συνδεδεμένη στην παροχή 
ρεύματος.

- Συνδέστε το στην πρίζα 
και πατήστε το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.
 
- Ελέγξτε το καλώδιο και το φις.

Δεν υπάρχει απόκριση 
μετά από αρκετές 
προσπάθειες πατήματος 
των κουμπιών 
λειτουργιών στον πίνακα 
ελέγχου.

Η συσκευή υπόκειται 
σε ηλεκτρομαγνητικές 
παρεμβολές.

Βρωμιά στο πάνελ.

- Αποσυνδέστε τη συσκευή από 
την πρίζα. Επανεκκινήστε την 
μετά από λίγα λεπτά.
 
- Καθαρίστε το πάνελ με ένα υγρό 
πανί.

Ο καφές δεν είναι αρκετά 
ζεστός.

Τα φλιτζάνια δεν έχουν 
προθερμανθεί.

- Ξεπλύνετε τη συσκευή 
τουλάχιστον 3 φορές πριν από 
την παρασκευή καφέ.

Ο καφές δεν μπορεί να 
βγει από την έξοδο καφέ.

Η λειτουργία αποστράγγισης 
συστήματος ενδέχεται να 
έχει χρησιμοποιηθεί στο 
παρελθόν.

- Πατήστε το εικονίδιο αφής Ζεστό 
νερό μέχρι να βγει νερό από την 
πρίζα.

Το πρώτο φλιτζάνι καφέ 
είναι κακής ποιότητας.

Η πρώτη άλεση από τον 
μύλο δεν ρίχνει αρκετό καφέ 
στη μονάδα επεξεργασίας.

- Πετάξτε τον καφέ. Ο καφές που 
θα έχει απομείνει θα είναι πάντα 
καλής ποιότητας.

Ο καφές δεν έχει κρέμα 
γάλακτος.

Οι κόκκοι καφέ δεν είναι 
φρέσκοι.
 

- Αλλάξτε ή χρησιμοποιήστε την 
κατάλληλη μάρκα κόκκων καφέ.

Τα εικονίδια αφής δεν 
είναι ευαίσθητα.

Δεν είναι δυνατό το πάτημα 
εικονιδίων αφής από το 
μπροστινό μέρος της 
συσκευής.

- Πατήστε το κάτω μέρος του 
εικονιδίου αφής από το μπροστινό 
μέρος της συσκευής.

Η συσκευή χρειάζεται 
πολύ χρόνο για να 
ζεσταθεί.

Έχει συσσωρευτεί 
υπερβολική ποσότητα 
αλάτων.

- Αφαλατώστε τη συσκευή.
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Χειροκίνητο ξέβγαλμα
Μπορείτε να εκτελέσετε έναν χειροκίνητο κύκλο ξεβγάλματος για να καθαρίσετε την έξοδο καφέ 
μετά από κάθε χρήση ή αφού η συσκευή δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
1.	 Στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής), πατήστε μία φορά το εικονίδιο αφής καθαρισμού 

συστήματος   .
2.	 Το εικονίδιο αφής καθαρισμού συστήματος  θα αναβοσβήνει. Η έξοδος καφέ θα παρέχει 

μια μικρή ποσότητα νερού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ζεστό νερό θα ρέει από την έξοδο καφέ στον εξωτερικό δίσκο συλλογής 
υγρών.

3.	 Μετά το ξέπλυμα, η συσκευή θα επιστρέψει σε λειτουργία αναμονής.

Καθαρισμός της καφετιέρας
1.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα.
2.	 Αδειάστε όλο το νερό από τους εσωτερικούς και εξωτερικούς δίσκους συλλογής υγρών.
3.	 Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα αντιχαρακτικό καθαριστικό για να καθαρίσετε τους 

λεκέδες από νερό από τη συσκευή.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ λειαντικά προϊόντα, ξύδι ή αφαλατωτικά που δεν 
περιλαμβάνονται στη συσκευασία για τον καθαρισμό της συσκευής.

Καθαρισμός της εξόδου αλεσμένου καφέ
Ο αλεσμένος καφές μπορεί να κολλήσει στο τοίχωμα της εξόδου καφέ της συσκευής μετά από 
παρατεταμένη χρήση. Συνιστάται να καθαρίσετε την έξοδο ακολουθώντας αυτά τα βήματα για 
να διασφαλίσετε ότι ο αλεσμένος καφές μπορεί να φτάσει στην καφετιέρα.

1.	 Πιέστε την εσοχή της πόρτας επισκευής. (Εικ. 23)
2.	 Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα. (Εικ. 24)
3.	 Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης της καφετιέρας. (Εικ. 25)
4.	 Αφαιρέστε την καφετιέρα. (Εικ. 26)
5.	 Ξεπλύνετε την καφετιέρα με τρεχούμενο νερό. Αφήστε την να στεγνώσει εντελώς πριν την 

επανασυναρμολογήσετε στη μηχανή. (Εικ. 27)
6.	 Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού για να καθαρίσετε την έξοδο σκόνης και να 

αφαιρέσετε τυχόν κατακάθια καφέ ή υπολείμματα σκόνης από τη μηχανή. (Εικ. 28)
7.	 Χρησιμοποιήστε ένα πανί για να καθαρίσετε καλά το εσωτερικό της συσκευής. Αφήστε το να 

στεγνώσει εντελώς πριν κλείσετε την πλαϊνή πόρτα. (Εικ. 29)

2.	 Γεμίστε τη δεξαμενή νερού με νερό μέχρι τη στάθμη MAX.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μην χρησιμοποιείτε ξίδι ή άλλα καθαριστικά προϊόντα που δεν προορίζονται για 
την αφαλάτωση της καφετιέρας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.

3.	 Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.
4.	 Τοποθετήστε ένα αρκετά μεγάλο δοχείο κάτω από την έξοδο του καφέ.
5.	 Στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής), πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο αφής 

καθαρισμού συστήματος   για 5 δευτερόλεπτα. Θα ακούσετε δύο ηχητικά σήματα, το 
εικονίδιο αφαλάτωσης θα ανάψει και το εικονίδιο αφής καθαρισμού συστήματος   θα 
αναβοσβήνει.

6.	 Πατήστε ξανά το εικονίδιο αφής καθαρισμού συστήματος   για να επιβεβαιώσετε τη 
διαδικασία αφαλάτωσης. Για να επιστρέψετε στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής), 
πατήστε το κουμπί λειτουργίας  .

7.	 Το εικονίδιο αφής αφής αφαλάτωσης  θα αναβοσβήνει και το εικονίδιο αφής καθαρισμού 
συστήματος   θα ανάψει για να υποδείξει ότι η συσκευή βρίσκεται σε διαδικασία 
αφαλάτωσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να είστε προσεκτικοί με το ζεστό νερό.

8.	 Όταν αδειάσει όλο το νερό από τη δεξαμενή νερού, θα αναβοσβήνουν το εικονίδιο αφής 
καθαρισμού συστήματος   , το εικονίδιο αφής αφαλάτωσης  και το εικονίδιο αφής 
χαμηλής στάθμης νερού   . Γεμίστε τη δεξαμενή με νερό βρύσης μέχρι τη στάθμη MAX. 
Όταν η δεξαμενή νερού γεμίσει, το εικονίδιο αφής χαμηλής στάθμης νερού   θα σβήσει. Η 
συσκευή θα συνεχίσει τη διαδικασία αφαλάτωσης.

9.	 Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία αφαλάτωσης, το εικονίδιο αφής αφής αφαλάτωσης  θα 
σβήσει και η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

Λειτουργία εκκένωσης συστήματος
Συνιστάται να εκτελέσετε τη λειτουργία εκκένωσης του συστήματος πριν αποθηκεύσετε την 
καφετιέρα.
1.	 Στην κύρια οθόνη (λειτουργία αναμονής), πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας   

και έντασης ήχου για 5 δευτερόλεπτα.
2.	 Στη συνέχεια, το εικονίδιο θα  αναβοσβήνει.
3.	 Αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη συσκευή. Το στόμιο καφέ θα βγάλει μια μικρή ποσότητα 

νερού.
4.	 Μόλις ολοκληρωθεί η λειτουργία εκκένωσης του συστήματος, η καφετιέρα θα 

απενεργοποιηθεί αυτόματα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αφού εκτελέσετε τη λειτουργία εκκένωσης του συστήματος, όταν χρησιμοποιήσετε 
ξανά τη μηχανή, πατήστε το εικονίδιο αφής ζεστού νερού ή καθαρισμού μέχρι να βγει νερό από 
τον ατμομάγειρα και την έξοδο καφέ.
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1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
1.	 Safata de degoteig externa
2.	 Reixeta safata de degoteig
3.	 Safata de degoteig interna
4.	 Dipòsit de pòsits
5.	 Sortida de cafè ajustable
6.	 Tub del sistema de llet
7.	 Dipòsit de llet
8.	 Tapa del dipòsit de llet
9.	 Panell de control
10.	Selector ajustable del nivell de mòlta
11.	 Tapa del dipòsit de cafè en gra
12.	Dipòsit d’aigua
13.	Unitat de processament
14.	Porta lateral
15.	Raspall de neteja
16.	Cable d’alimentació

Panell de control

Icona Lluminós Descripció

1 Botó d’encesa/apagada

2 Parpelleja: Nivell baix d’aigua/falta el dipòsit d’aigua

3 Parpelleja: Falta cafè en gra

4 S’encén de manera estable: El dipòsit de pòsits de cafè és ple.
Intermitent: Manca la safata de degoteig interna/el dipòsit de 
pòsits de cafè

7. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, το 
προϊόν ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίμματα. Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, θα πρέπει 
να αφαιρέσετε τις μπαταρίες και να τις παραδώσετε σε σημείο συλλογής που έχει 
οριστεί από τις τοπικές αρχές.

Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού ή/και μπαταριών, οι καταναλωτές θα πρέπει να επικοινωνήσουν με 
τις τοπικές αρχές.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος.

8. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη άδεια της CECOTEC 
INNOVACIONES, SL.

9. ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει με την παρούσα ότι το παρόν προϊόν συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των κανονισμών που ισχύουν 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Το παρόν προϊόν έχει σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και 

δοκιμαστεί σύμφωνα με τα απαιτούμενα πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. Το πλήρες κείμενο 
της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη διεύθυνση ιστού: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity
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Icona tàctil Cappuccino

13 Icona tàctil Aigua calenta

15 Icona tàctil de llet escumada/ Neteja tanc de llet

16 Icona tàctil quantitat de cafè doble

17 Icona tàctil neteja ràpida/neteja del sistema

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. Traieu 
l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa original i 
altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell si necessiteu 
transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, assegureu-vos de 
reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec.

5 S’encén de forma estable: Manca la unitat de processament / 
instal·lada incorrectament
Parpelleja: Porta lateral oberta / instal·lada incorrectament

6 S’encén de manera estable: Necessita descalcificació
Parpelleja: Descalcificació en curs

7 Funció de buidatge del sistema en marxa

8 S’encén de manera estable: No hi ha dipòsit de llet

8 Icona tàctil d’intensitat del cafè

9 Icona tàctil Espresso

10 Icona tàctil Espresso Llarg

12 Icona tàctil Americà

Icona tàctil Latte
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2.	 Ompliu el dipòsit de cafè en gra amb grans de cafè.
3.	 Instal·leu la tapa del dipòsit. (Fig. 11)

IMPORTANT: Ompliu el recipient de cafè en gra només amb cafè en gra.

Preparació del cafè
1.	 Enceneu l’aparell prement el botó Encès/apagat . Assegureu-vos que la safata recollida 

de gotes estigui situada sota la sortida de cafè i el dipòsit d’aigua tingui aigua a l’interior.
2.	 L’aparell passarà a la pantalla principal (manera d’espera).
3.	 Col·loqueu una tassa sota la sortida de cafè i ajusteu l’alçada de la sortida per adaptar-la 

a la tassa .
4.	 Feu clic a la icona tàctil d’intensitat del cafè per triar entre sabor suau, normal i fort.
5.	 Trieu un cafè prement la icona tàctil Espresso , Llarg o Americà .
6.	 S’encendrà la llum de sota la sortida de cafè, i la icona tàctil seleccionada s’il·luminarà 

indicant que la cafetera està preparant la tassa de cafè. Podeu aturar la sortida del cafè 
prement novament la icona tàctil.

7.	 Quan la cafetera torni a la pantalla principal (manera d’espera).
CONSELL: La icona tàctil Espresso té més intensitat de cafè. El volum de tots els tipus de cafè 
esmentats pot ser ajustat (vegeu “Ajust del volum de cafè/aigua calenta”).
NOTA: Utilitzeu la funció Neteja Ràpida   per netejar l’interior de la cafetera abans del primer 
ús.

Preparació de dues tasses de cafè (Fig. 13)
1.	 Enceneu l’aparell prement el botó Encès/apagat  . Assegureu-vos que la safata recollida 

de gotes estigui situada sota la sortida de cafè i el dipòsit d’aigua tingui aigua a l’interior.
2.	 L’aparell passarà a la pantalla principal (manera d’espera).
3.	 Col·loqueu dues tasses sota la sortida de cafè i ajusteu l’alçada de la sortida per adaptar-la 

a les tasses.
4.	 Premeu la icona tàctil  . S’encendrà la icona tàctil Espresso i Llarg . Feu clic a la 

icona tàctil del cafè que voleu preparar.
5.	 Feu clic a la icona tàctil d’intensitat del cafè  per triar entre sabor suau, normal i fort.
6.	 La icona tàctil del tipus de cafè, la icona tàctil   i la llum de la sortida de cafè s’il·luminen 

per indicar que l’aparell està preparant les dues tasses. Es dispensaran dues tasses de 
cafè.

7.	 La preparació s’atura automàticament. Si voleu aturar la sortida de cafè durant el 
funcionament, premeu de nou la icona tàctil del tipus de cafè.

Muntatge del sistema automàtic d̒ escumat de llet

Instal·leu l’escumador de llet sobre el tanc de llet. (Fig. 14)

Contingut de la caixa
-	 Cafetera superautomàtica
-	 Aquest manual d’instruccions

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per mantenir una correcta traçabilitat del vostre 
equip en cas de sol·licitar assistència.

3. FUNCIONAMENT

Instal·lació
1.	 Traieu les pel·lícules protectores, adhesius i altres materials d’embalatge de l’aparell. (Fig. 

2)
2.	 Trieu una superfície segura i estable amb una font dalimentació fàcilment accessible. 

Deixeu una distància mínima als costats de la màquina. (Fig. 3)
3.	 Introdueix la safata de degoteig externa a la màquina fins que quedi ben subjecta. (Fig. 4)
4.	 Ompliu el dipòsit d’aigua amb aigua (consulteu «Omplir el dipòsit d’aigua»). (Fig. 5)
5.	 Ompliu el recipient amb cafè en gra (vegeu «Omplert del recipient de cafè en gra»). (Fig. 6)
6.	 Desenrotlleu i estireu el cable d’alimentació. Inseriu l’endoll a la presa situada a la part 

posterior de la màquina, mentre que l’altre extrem del cable d’alimentació a la presa de 
paret amb el voltatge correcte. (Fig. 7)

Nota: Premeu la icona tàctil de neteja del sistema  (vegeu «Esbandida manual») per netejar 
l’interior de la cafetera abans del primer ús.

Ompliment del dipòsit d’aigua (Fig. 8)
Quan parpelleja la icona   , el nivell del dipòsit d’aigua és baix i cal omplir-lo.
1.	 Aixequeu el dipòsit d’aigua utilitzant la tapa com nansa.
2.	 Esbandiu el dipòsit d’aigua amb aigua neta.
3.	 Ompliu el dipòsit fins al nivell màxim i torneu a col·locar-lo a la màquina. Assegureu-vos 

que està instal·lat correctament.

NOTA: Per evitar el desbordament del dipòsit d’aigua, no afegiu aigua directament a l’aparell. 
(Fig. 9)

IMPORTANT: Mai ompliu el dipòsit d’aigua amb aigua tèbia, calenta, amb gas o altres líquids 
que puguin danyar el dipòsit d’aigua i la màquina.

Ompliment del dipòsit de cafè en gra
Quan parpelleja , cal omplir l’aparell amb cafè en gra:
1.	 Traieu la tapa del recipient de cafè en gra. (Fig. 10)
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7.	 S’encendrà la llum de sota de la sortida de cafè, i la icona tàctil seleccionada s’il·luminarà 
indicant que la cafetera està preparant la tassa de cafè.

8.	 Traieu el recipient de llet de la màquina i poseu-lo al frigorífic.
Després de l’ús, consulteu el capítol «Neteja diària de la cafetera» per netejar el sistema 
automàtic d’escumat de llet i el tanc de llet.

ADVERTIMENT: Podeu sortir vapor i llet calenta pel filtre en posar en marxa l’escumador de llet.

Preparació de l’aigua calenta

1.	 Col·loca una tassa sota la sortida de cafè.
2.	 Feu clic a la icona tàctil d’Aigua calenta Tant la icona d’Aigua Calenta com la llum de la 

sortida de cafè s’il·luminen indicant que l’aparell està escalfant aigua.
3.	 La preparació s’aturarà automàticament .

Preparació de llet escumada

1.	 Ompliu el tanc de llet amb llet i tanqueu la tapa.

NOTA: Utilitzeu sempre llet freda (aproximadament 5°C/41°F).

2.	 Instal·leu el sistema automàtic d’escuma de llet a la màquina com s’indica a «Muntatge del 
sistema automàtic d’escuma de llet».

3.	 Assegureu-vos que la safata recolligotes situada sota la sortida de cafè i el dipòsit daigua 
tenen aigua al seu interior. L’aparell realitzarà una esbandida automàtica.

4.	 Col · loqueu una tassa sota la sortida de cafè.
5.	 Feu clic a la icona tàctil de Llet escumada   . La icona tàctil seleccionada s’il·luminarà 

indicant que la cafetera està preparant la llet escumada.
6.	 La preparació s’atura automàticament.
7.	 Traieu el recipient de llet de la màquina i poseu-lo al frigorífic.
8.	 Després de l’ús, consulteu el capítol «Neteja diària de la cafetera» per netejar el sistema 

automàtic d’escuma de llet i el recipient de llet.

ADVERTIMENT: En iniciar l’escumat de llet pot sortir vapor i llet calenta pel filtre.

Neteja diària de la cafetera
És essencial fer la neteja i el manteniment oportuns de la cafetera per prolongar la seva vida 
útil.

Neteja de la safata recolligotetes i del dipòsit de pòsits de cafè (Fig. 15)

1.	 Buideu i netegeu la safata recolligotetes cada dia.

NOTA: Netegeu el sistema d’escuma de llet abans del primer ús.

Preparació d’un Latte

1.	 Ompliu el tanc de llet amb llet i tanqueu la tapa.

NOTA: Utilitzeu sempre llet freda (aproximadament 5°C/41°F).

2.	 Instal·leu el sistema automàtic d’escuma de llet a la màquina com s’indica a «Muntatge del 
sistema automàtic d’escuma de llet».

3.	 Assegureu-vos que la safata recolligotes situada sota la sortida de cafè i el dipòsit daigua 
tenen aigua al seu interior. L’aparell realitzarà una esbandida automàtica.

4.	 Col · loqueu una tassa sota la sortida de cafè.
5.	 Feu clic a la icona tàctil d’intensitat del cafè  per triar entre sabor suau, normal i fort.
6.	 Feu clic a la icona tàctil Latte .
7.	 S’encendrà la llum de sota la sortida de cafè, i la icona tàctil seleccionada s’il·luminarà 

indicant que la cafetera està preparant la tassa de cafè. Podeu aturar la sortida del cafè 
prement novament la icona tàctil.

8.	 Traieu el recipient de llet de la màquina i poseu-lo al frigorífic.

Després de l’ús, consulteu el capítol «Neteja diària de la cafetera» per netejar el sistema 
automàtic d’escumat de llet i el tanc de llet.

ADVERTIMENT: Podeu sortir vapor i llet calenta pel filtre en posar en marxa l’escumador de llet.

Preparació d’un Cappuccino

1.	 Ompliu el tanc de llet amb llet i tanqueu la tapa.

NOTA: Utilitzeu sempre llet freda (aproximadament 5°C/41°F).

2.	 Instal·leu el sistema automàtic d’escuma de llet a la màquina com s’indica a «Muntatge del 
sistema automàtic d’escuma de llet».

3.	 Assegureu-vos que la safata recollida de gotes situada sota la sortida de cafè i el dipòsit 
d’aigua tenen aigua a l’interior .

4.	 Col · loqueu una tassa sota la sortida de cafè.
5.	 Feu clic a la icona tàctil d’intensitat del cafè   per triar entre sabor suau, normal i fort.
6.	 Feu clic a la icona tàctil Cappuccino  .
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5.	 Després de netejar i assecar, munteu les peces al recipient de llet. (Fig. 20)
6.	 Assegureu-vos que el muntatge és correcte.
7.	 Ompliu el recipient de llet amb aigua fresca. Connecteu a la màquina. (Fig. 21)
8.	 Premeu dues vegades la icona tàctil de Llet escumada  . Laigua del tanc de llet passarà 

per tot el sistema.
9.	 Torneu a prémer la icona tàctil de Llet escumada  per aturar la neteja .

NOTA:
Quan la icona parpelleja, indica que falta el tanc de llet o que està mal instal·lat. La funció 
de cafè continua funcionant sense tanc de llet.

Neteja de la connexió interna de la llet

És important fer aquest pas en els 10 minuts següents a la preparació de les begudes amb llet 
per assegurar-se que el sistema de llet automàtic funciona en bones condicions.
1.	 Mantingueu premuda la icona tàctil de Neteja tanc de llet   .
2.	 L’aigua correrà pel canal de la llet, però no pel tanc de llet. El procés s’aturarà 

automàticament.

Apagat de la màquina
Apagueu la cafetera prement el botó Encès/ apagat .

Apagat automàtic
Ĺ aparell està equipat amb un sistema d́ apagat automàtic. Depenent de la manera que hàgiu 
seleccionat, l’aparell tindrà diferents temps d’apagat automàtic (vegeu «Selecció de mode»).

Menús i Personalització de begudes
1. Ajust del volum de cafè/aigua calenta
-	 La màquina pot memoritzar el volum desitjat d’espresso, llarg, americà, latte, cappuccino 

i aigua calenta.
-	 Quan prepareu el cafè o dispenseu aigua calenta, manteniu premuda la icona tàctil que 

vulgueu modificar. L’aparell continuarà preparant la tassa de cafè o aigua calenta.
-	 Quan el volum de cafè o aigua calenta sigui el desitjat, deixeu anar la icona tàctil. Dos 

xiulets indiquen que el volum de cafè ha estat memoritzat

2. Ajust del mòlt (Fig. 22)
-	 Podeu ajustar el molinet per triar diferents nivells de torrat del cafè girant el comandament 

d̒ ajust del recipient de grans. Els punts del comandament d̒ ajust indiquen la finor del mòlt.

2.	 Traieu la safata de degoteig externa de la cafetera. Buideu l’aigua que queda a la safata 
recolligotetes i esbandiu-la amb aigua neta. Assequeu-la després.

3.	 Obriu la safata recolligotes interna i el dipòsit de pòsits de cafè mòlt. Buideu el dipòsit de 
pòsits de cafè mòlt i esbandiu-lo amb aigua neta. Assequeu-lo després.

4.	 Torneu a posar el dipòsit de pòsits de cafè mòlt a la safata de degoteig interna.
5.	 Fixeu la safata recollidorgotes externa en la seva posició original.
NOTA: Quan es realitzen 10 cafès, s’encendrà l’indicador de dipòsit de pòsits ple , cosa que 
indica que cal buidar el dipòsit de pòsits de cafè.
Després de treure el dipòsit de pòsits de cafè mòlt durant uns segons, s’encendrà la icona 
i començarà de nou el recompte de cafès, quan es torni a comptabilitzar 10 cafès, l’alerta 
tornarà a aparèixer.

Neteja de la unitat de processament (Fig. 16)
1.	 Premeu lleugerament la part inferior de la porta lateral per obrir-la.
2.	 Traieu la porta lateral de la màquina.
3.	 Premeu el botó d’alliberament de la unitat de processament i traieu-lo. Esbandiu-la sota 

l’aixeta.
4.	 Torneu a col·locar la unitat de processament en la vostra posició original.
5.	 Col·loqueu la porta lateral a la màquina.

NOTA:
Quan s’il·lumina la icona d’alerta de manera estable, indica que la cafetera no està 
instal·lada correctament.
Quan parpelleja la icona d’alerta indica que la porta de servei no està instal·lada 
correctament.

Neteja del dipòsit daigua
-	 Aixequeu el dipòsit d’aigua per treure’l de la màquina i esbandiu-lo amb aigua neta.
-	 Ompliu-lo d’aigua potable fins al nivell màxim. Torneu a col·locar-lo a la màquina.

Neteja del sistema automàtic d̒ escumat de llet

Nota: És important fer aquest pas després d’un període d’inactivitat de 30 minuts com a màxim 
després de la preparació de la recepta de llet per assegurar-vos que la funció de l’escumador 
de llet automàtic funciona en bones condicions.

1.	 Traieu el tanc de llet de la màquina. (Fig. 17)
2.	 Buideu el tanc de llet i renteu-lo amb aigua fresca.
3.	 Traieu la tapa i, a continuació, traieu el tub de llet del tanc de llet. (Fig. 18)
4.	 Desmunteu l’escumador de llet i netegeu-lo amb aigua neta. Podeu utilitzar un raspall de 

neteja per netejar la part de plàstic i assegurar-vos que no quedin residus de llet. (Fig. 19)
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perquè la màquina torni al mode d’espera.

4. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓ

L’aparell no funciona. L’aparell no està connectat a 
la xarxa elèctrica.

- Endolleu-lo i premeu el botó 
d’encesa/apagada.
 
- Comproveu el cable i l’endoll.

No hi ha resposta en 
diversos intents de 
prémer els botons de 
funció del panell.

L’aparell està sotmès 
a interferències 
electromagnètiques.

Brutícia sobre el panell.

- Desendolleu l’aparell. Reinicieu 
després d’uns minuts.
 
- Netegeu el panell amb el drap 
humit.

El cafè no és prou 
calent.

Les tasses no s’han escalfat. - Esbandiu l’aparell almenys 3 
vegades abans de preparar el cafè.

El cafè no pot sortir per 
la sortida del cafè.

Potser s’ha utilitzat abans 
la funció de buidatge del 
sistema.

- Premeu la icona tàctil d’aigua 
calenta fins que surti aigua per la 
sortida.

La primera tassa 
de cafè és de mala 
qualitat.

La primera mòlta del molinet 
no aboca suficient quantitat 
de cafè a la unitat de 
processat.

- Rebutgi el cafè. Els altres cafès 
sempre seran de bona qualitat.

El cafè no té crema. El cafè a gra no és fresc.
 

- Canvieu o utilitzeu la marca de 
cafè en gra adequada.

Les icones tàctils no 
tenen sensibilitat.

No s’han de prémer les 
icones tàctils des de la part 
frontal de l’aparell.

- Premeu la part inferior de la 
icona tàctil des de la part frontal de 
l’aparell.

L’aparell triga massa a 
escalfar-se.

S’ha acumulat massa calç. - Descalcifiqueu l’aparell.

-	 Quan el molinet està molent els grans de cafè, podeu girar el botó d’ajust per canviar la 
finor.

ADVERTIMENT: Mai ajusteu el comandament d’ajust del molinet quan no estigui en 
funcionament. Podria fer malbé l’esmoladora.

3. Selecció de manera
La màquina disposa de tres ajustaments diferents: ajustament de fàbrica, mode ECO i mode 
ràpid. En el mode ECO, la cafetera ajuda a estalviar més energia mentre que en la manera 
ràpida, la cafetera utilitza tota la seva energia per donar més prestacions.

Mode ràpid Ajustaments de fàbrica Mode ECO

Llum de sortida de 
cafè

Sí Sí No

Preinfusió No Sí Sí

Temps d’apagat 
automàtic

30 mins 20 mins 10 minuts

Memòria de volum Sí Sí Sí

NOTA: La funció de pre-infusió humiteja els grans mòlts a la cafetera amb una petita quantitat 
d’aigua abans de l’extracció total. Això humiteja els pòsits de cafè i millora l’equilibri de sabors, 
sobretot en espressos més intensos o cafès d’origen amb perfils més delicats.

1.	 Quan la màquina estigui en mode d’espera, manteniu premut el botó d’encesa/apagada  
durant 5 segons.

2.	 Les icones tàctils mostraran les següents indicacions segons els diferents ajustaments:

 Icona tàctil 
Espresso Llarg

Icona tàctil Americà Icona tàctil Aigua 
Calenta

Mode ràpid Llum ON Parpellejant Parpellejant

Ajustaments de 
fàbrica

Parpellejant Llum ON Parpellejant

Mode ECO Parpellejant Parpellejant Llum ON

1.	 Feu clic a la icona tàctil d’Espresso Llarg  per activar el mode ràpid, la icona tàctil 
d’Americà  per activar la configuració de fàbrica i la icona tàctil d’Aigua calenta per 
activar el mode ECO. Dos xiulets indiquen que s’està seleccionant el mode.

2.	 Si voleu mantenir la configuració sense canvis, premeu de nou  o espereu 5 segons 
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3.	 Endolleu l’aparell.
4.	 Col · loqueu un recipient prou gran sota la sortida de cafè.
5.	 A la pantalla principal (manera d’espera), manteniu premuda la icona tàctil de neteja 

del sistema  durant 5 segons. S’escoltaran dos xiulets, la icona de descalcificació  
s’encendrà i la icona tàctil de neteja del sistema  parpellejarà.

6.	 Torneu a prémer la icona tàctil de neteja del sistema   per confirmar el procés de 
descalcificació. Per tornar a la pantalla principal (manera d’espera) premeu el botó Encès/
Apagat .

7.	 La icona tàctil de descalcificació parpellejarà i la icona tàctil de neteja del sistema   
s’encendrà per indicar que l’aparell està en procés de descalcificació.

ADVERTIMENT: Tingueu precaució amb l’aigua calenta.

8.	 Quan s’hagi buidat tota l’aigua del dipòsit d’aigua, la icona tàctil de neteja del sistema   , 
la icona tàctil de descalcificació i la icona tàctil de manca d’aigua  parpellejarà. Ompliu 
el dipòsit amb aigua de l’aixeta fins al nivell MAX. Quan el dipòsit d’aigua estigui ple,  
s’apagarà la icona tàctil de manca d’aigua. Laparell continuarà el procés de descalcificació.

9.	 Un cop finalitzat el procés de descalcificació, la icona tàctil de descalcificació  s’apagarà 
i l’aparell es desconnectarà automàticament.

Funció de buidatge del sistema
Es recomana fer la funció de buidatge del sistema abans de desar la cafetera.
1.	 A la pantalla principal (manera d’espera), premeu el botó Encès/Apagat i Americà 

durant 5 segons.
2.	 A continuació, la icona  parpellejarà.
3.	 Traieu el dipòsit d’aigua de l’aparell. La sortida del cafè dispensarà una petita quantitat 

d’aigua.
4.	 Un cop finalitzada la funció de buidatge del sistema, la cafetera s’apagarà automàticament.

IMPORTANT: Després de fer la funció de buidatge del sistema, quan torneu a utilitzar la 
màquina, premeu la icona tàctil d’aigua calenta o de neteja fins que surti aigua pel vaporitzador 
i per la sortida de cafè.

Esbandida manual
Podeu fer un cicle d’esbandida manual per netejar la sortida de cafè després de cada ús, o 
després que l’aparell no s’hagi utilitzat durant un llarg període de temps.
1.	 A la pantalla principal (mode d’espera), premeu una vegada la icona tàctil de neteja del 

sistema  .
2.	 La icona tàctil de neteja del sistema  parpellejarà. La sortida del cafè dispensarà una 

petita quantitat d’aigua.

La icona de manca 
d’aigua/ dipòsit mal 
col·locada parpelleja.

Dipòsit daigua mal col·locat.
El nivell d‟aigua del dipòsit és 
molt baix.
La zona propera al sensor del 
dipòsit daigua és humida.

- Ompliu el dipòsit d’aigua.
- Netegeu l’aigua al voltant del 
sensor del dipòsit d’aigua.

La safata de degoteig 
interna s’omple de 
molta aigua en fer un 
cafè.

El cafè mòlt és massa fi i 
impedeix la sortida de laigua 
per la sortida de cafè.

- Ajusteu la mòlta del cafè a 
un nivell més gruixut durant el 
funcionament del molinet.

El cafè surt massa a 
poc a poc.

El cafè mòlt és massa fi i 
impedeix la sortida de laigua 
per la sortida de cafè.

- Ajusteu la mòlta del cafè a 
un nivell més gruixut durant el 
funcionament del molinet.

Lindicador de manca 
de grans parpelleja 
però encara hi ha 
grans de cafè.

La sortida interna de cafè 
mòlt està bloquejada.

- Seguiu els passos descrits a 
«Neteja de la sortida de cafè mòlt».

L’indicador de 
descalcificació 
continua parpellejant 
fins i tot després 
del procés de 
descalcificació.

El procés de descalcificació 
no s’ha acabat.

- Tingueu paciència i espereu que 
finalitzi el procés. La màquina 
s’apagarà automàticament. No 
apagueu la màquina manualment.

La llet no s’escuma El connector del tub de llet 
no s’ha netejat gaire temps.

- Seguiu els passos descrits a 
«Neteja diària de la cafetera» per 
netejar el vaporitzador.

5. NETEJA I MANTENIMENT

Descalcificació
Quan l’indicador de Descalcificació s’encén de manera permanent, indica que la cafetera 
necessita sotmetre’s a una descalcificació. La cafetera es mantindrà en les millors condicions 
si aquesta funció es fa almenys una vegada al mes o amb més regularitat depenent de la 
duresa de l’aigua utilitzada.

1.	 Afegiu el producte de neteja al dipòsit d’aigua.
2.	 Ompliu el dipòsit d’aigua amb aigua fins al nivell MAX.

IMPORTANT: No utilitzeu vinagre ni altres productes de neteja que no vagin destinats a la 
descalcificació de la cafetera, podria fer malbé l’aparell.
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8. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

9. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables 
a la Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 

compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració 
de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity

ADVERTIMENT: L’aigua calenta sortirà per la sortida de cafè cap a la safata de degoteig externa.

3.	 Després de l’esbandida, l’aparell tornarà a mode d’espera.

Neteja de la cafetera
1.	 Desconnecteu el cable d’alimentació de la presa de corrent.
2.	 Buideu tota l’aigua de les safates de degoteig interna i externa.
3.	 Utilitzeu un drap humitejat o un netejador que no ratlli per netejar les taques daigua de 

laparell.

IMPORTANT: No utilitzeu mai productes abrasius, vinagre o desincrustants no inclosos a la 
caixa per netejar l’aparell.

Neteja de la sortida de cafè mòlt
El cafè mòlt es pot adherir a la paret de la sortida de cafè de laparell després dun ús prolongat. 
Es recomana netejar la sortida seguint aquests passos per garantir que el cafè mòlt pugui 
arribar a la cafetera.

1.	 Empenyeu la zona de rebaix de la porta de servei. (Fig. 23)
2.	 Traieu la porta de servei. (Fig. 24)
3.	 Premeu el botó d’alliberament de la cafetera. (Fig. 25)
4.	 Traieu la cafetera. (Fig. 26)
5.	 Esbandiu la cafetera amb aigua corrent. Deixeu-la assecar completament abans de tornar 

a muntar-la a la màquina. (Fig. 27)
6.	 Utilitzeu el raspall de neteja per netejar la sortida de pols i eliminar els pòsits de cafè o 

residus de pols de la màquina. (Fig. 28)
7.	 Utilitzeu un drap per netejar l’interior de la màquina a fons. Deixeu assecar completament 

abans de tancar la porta lateral. (Fig. 29)

7. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte i/o 
la bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus domèstics. Quan 
aquest producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs d’extreure les piles/
bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per les autoritats 
locals.

Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar els aparells 
elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de contactar amb 
les autoritats locals.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.
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5 Folyamatosan világít: Hiányzó/hibásan telepített 
feldolgozóegység
Pislogj: Oldalsó ajtó nyitva / helytelenül beszerelve 

6 Folyamatosan világít: Mészmentesítésre van szükség
Pislogj: Folyamatban lévő mésztelenítés

7 A rendszer működés közbeni lefolyási funkciója

8 Folyamatosan világít: Nincs tejraktár

8 Kávé erőssége érintés ikon  

9 Érintőikon Espresso

10 Érintőikon Espresso Largo

12 Érintőikon Americano

Érintőikon Latte

1. ALKATRÉSZEK ÉS ALKATRÉSZEK

1. ábra
1.	 Külső csepegtető tálca
2.	 Csepegtető tálca rács
3.	 Belső csepegtető tálca
4.	 Dregs tartály
5.	 Állítható kávé kifolyócső
6.	 Tejrendszer cső
7.	 Tejraktár 
8.	 Tejtartály fedél
9.	 Vezérlőpanel
10.	Állítható őrlési szintválasztó
11.	 Babtartály fedele
12.	Víztartály
13.	Feldolgozó egység
14.	Oldalsó ajtó
15.	Tisztítókefe
16.	Tápkábel

Vezérlőpanel

Világító ikon Leírás

1 Be/Ki gomb

2 Pislogj: Alacsony vízszint / víztartály hiánya

3 Pislogj: Kávébab hiánya

4 Folyamatosan világít: A kávézacc-tartály megtelt.
Villog: Hiányzó belső csepegtető tálca/kávézacc-tartály
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Doboz tartalma
-	 Szuper-automata kávéfőző
-	 Ez a használati útmutató

-	 Ne távolítsa el a termék sorozatszámát, hogy segélykérés esetén a készülék nyomon 
követhetősége biztosított legyen.

3. MŰVELET

Létesítmény
1.	 Távolítsa el a védőfóliákat, matricákat és egyéb csomagolóanyagokat a készülékről. (2. 

ábra)
2.	 Válasszon biztonságos és stabil felületet, könnyen hozzáférhető áramforrással. Hagyjon 

minimális távolságot a gép oldalától. (3. ábra)
3.	 Helyezze be a külső csepegtető tálcát a gépbe, amíg az biztonságosan rögzül. (4. ábra)
4.	 Töltse meg a víztartályt vízzel (lásd „A víztartály feltöltése”). (5. ábra)
5.	 Töltse meg a kávébabtartályt kávébabokkal (lásd „A kávébabtartály feltöltése”). (6. ábra)
6.	 Tekerje ki és feszítse ki a tápkábelt. Helyezze a dugót a gép hátulján lévő aljzatba, miközben 

a tápkábel másik végét a megfelelő feszültségű fali aljzatba dugja. (7. ábra)

Megjegyzés: Az első használat előtt a gép belsejének megtisztításához nyomja meg a rendszer 
tisztításának    érintőkijelzőjét (lásd „Kézi öblítés”).

A víztartály feltöltése (8. ábra)
Amikor az   ikon villog, a víztartály szintje alacsony, és újra kell tölteni. 
1.	 Emelje fel a víztartályt a fedelet fogantyúként használva.
2.	 Öblítse ki a víztartályt tiszta vízzel. 
3.	 Töltse fel a tartályt a maximális szintig, és tegye vissza a gépbe. Győződjön meg róla, hogy 

helyesen van-e telepítve.

MEGJEGYZÉS: A víztartály túlcsordulásának elkerülése érdekében ne töltsön vizet közvetlenül 
a készülékbe. (9. ábra)

FONTOS: Soha ne töltsön a víztartályba meleg vizet, forró vizet, szénsavas vizet vagy más 
olyan folyadékot, amely károsíthatja a víztartályt és a gépet.

A babtartály feltöltése
Amikor villog  , fel kell tölteni a készüléket kávébabbal:
1.	 Vegye le a fedelet a babtartályról. (10. ábra)
2.	 Töltse meg a kávébabtartályt kávébabokkal. 

Érintőikon Cappuccino

13 Érintőikon Forró víz

15 Tejérintő ikon/ Tejtartály tisztítása

16 Érintse meg a dupla kávémennyiség ikonját

17 Gyorstisztítás/rendszertisztítás érintőképernyős ikonokkal

MEGJEGYZÉS:
A jelen kézikönyvben szereplő grafikák sematikus ábrázolások, és előfordulhat, hogy nem 
pontosan megegyeznek a termékkel.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ezt a készüléket olyan csomagolásba csomagolták, amelyet úgy terveztek, hogy megvédje 
azt a szállítás során. Vegye ki a készüléket a dobozából, és távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot. Az eredeti dobozt és egyéb csomagolást biztonságos helyen tarthatja, 
hogy elkerülje a készülék sérülését, ha a jövőben szállítani kell. Ha az eredeti csomagolást 
szeretné megsemmisíteni, kérjük, gondoskodjon arról, hogy minden terméket megfelelően 
újrahasznosítson.

-	 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és komponens benne van és jó állapotban 
van. Ha bármelyik hiányzik vagy nincs jó állapotban, kérjük, azonnal lépjen kapcsolatba a 
Cecotec hivatalos műszaki szolgálatával.
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kávékibocsátást, nyomja meg újra a kávétípushoz tartozó érintőképernyő ikonját. 

Az automatikus tejhabosító rendszer összeszerelése

Helyezze a tejhabosítót a tejtartály tetejére. (14. ábra)

MEGJEGYZÉS: Első használat előtt tisztítsa meg a tejhabosító rendszert.

Latte készítése

1.	 Töltse meg a tejtartályt tejjel, és zárja le a fedelet. 

MEGJEGYZÉS: Mindig hideg tejet használjon (kb. 5 °C/41 °F).

2.	 Szerelje fel a gépre az automatikus tejhabosító rendszert a „Az automatikus tejhabosító 
rendszer felszerelése” című fejezetben leírtak szerint.

3.	 Győződjön meg róla, hogy a kávé kifolyócső alatti csepegtető tálcában és a víztartályban 
van-e víz. A készülék automatikus öblítést végez.

4.	 Helyezzen egy csészét a kávé kiöntője alá.
5.	 Az    kávéerősség érintőképernyő ikon megnyomásával választhat az enyhe, a normál 

és az erős íz között.
6.	 Nyomja meg a Latte touch ikonját. 
7.	 A kávékifolyó alatti lámpa kigyullad, és a kiválasztott érintőképernyő ikonja világít, jelezve, 

hogy a gép elkészíti a csésze kávét. A kávé adagolását az érintőképernyő ikonjának 
ismételt megnyomásával állíthatja le.

8.	 Vegye ki a tejtartályt a gépből, és tegye a hűtőszekrénybe.

Használat után az automatikus tejhabosító rendszer és a tejtartály tisztításához lásd a „A gép 
napi tisztítása” című fejezetet.

FIGYELEM: A tejhabosító indításakor gőz és forró tej léphet ki a kifolyócsőből.

Kapucsínó készítése

1.	 Töltse meg a tejtartályt tejjel, és zárja le a fedelet. 

MEGJEGYZÉS: Mindig hideg tejet használjon (kb. 5 °C/41 °F).

2.	 Szerelje fel a gépre az automatikus tejhabosító rendszert a „Az automatikus tejhabosító 
rendszer felszerelése” című fejezetben leírtak szerint.

3.	 Győződjön meg róla, hogy a kávé kifolyócső alatti csepegtető tálcában és a víztartályban 

3.	 Szerelje fel a tanksapkát.  (11. ábra)

FONTOS: A kávébabtartályba csak kávébabot töltsön. Az őrölt kávé, az instant kávé, a 
karamellizált kávé vagy más tárgyak károsíthatják a gépet.

Kávékészítés
1.	 Kapcsolja be a készüléket az be-/kikapcsoló gomb megnyomásával. Győződjön meg 

róla, hogy a csepegtető tálca a kávékifolyó alatt van, és a víztartályban van víz. A gép 
automatikus öblítést végez a habosítóban, majd a kávé kifolyócsőben.

2.	 A készülék átvált a főképernyőre (készenléti mód).
3.	 Helyezzen egy csészét a kávé kifolyócső alá, és állítsa be a kifolyócső magasságát a 

csészéhez igazítva. A csésze méretétől függően (túl magas vagy túl széles) a csepegtető 
tálca eltávolítható vagy a pozíciója beállítható. (12. ábra)

4.	 Az   kávéerősség érintőképernyő ikon megnyomásával választhat az enyhe, a normál és 
az erős íz között.

5.	 Válasszon egy kávét az Espresso , Largo  vagy Americano  érintőikon 
megnyomásával. 

6.	 A kávékifolyó alatti lámpa kigyullad, és a kiválasztott érintőképernyő ikonja világít, jelezve, 
hogy a gép elkészíti a csésze kávét. A kávé adagolását az érintőképernyő ikonjának 
ismételt megnyomásával állíthatja le.

7.	 Amikor a készülék visszatér a fő kijelzőre (készenléti mód).
TIPP: Az  -os eszpresszó érintőképe magasabb kávéerősséggel rendelkezik. Az összes fent 
említett kávéfajták mennyisége beállítható (lásd „A kávé/forróvíz mennyiségének beállítása”).
MEGJEGYZÉS: Az   gyorstisztítás funkcióval tisztítsa meg a gép belsejét az első használat 
előtt.

Két csésze kávé elkészítése (13. ábra)
1.	 Kapcsolja be a készüléket az  be-/kikapcsoló gomb megnyomásával. Győződjön meg 

róla, hogy a csepegtető tálca a kávékifolyó alatt van, és a víztartályban van víz. A gép 
automatikus öblítést végez a habosítóban, majd a kávé kifolyócsőben.

2.	 A készülék átvált a főképernyőre (készenléti mód).
3.	 Helyezzen két csészét a kávé kifolyócső alá, és állítsa be a kifolyócső magasságát a 

csészékhez. A csészék méretétől függően (túl magas vagy túl széles) a csepegtető tálca 
eltávolítható vagy a pozíciója beállítható.

4.	 Nyomja meg az érintőképernyős ikont. Az Espresso  és a Largo  érintőképernyő 
ikonja világítani fog. Nyomja meg az elkészíteni kívánt kávé érintőképernyős ikonját. 

5.	 Az   kávéerősség érintőképernyő ikon megnyomásával választhat az enyhe, a normál és 
az erős íz között.

6.	 A kávé típusának érintőképe, az   érintőképe és a kávé kiöntőjének fénye világít, jelezve, 
hogy a gép a két csésze elkészítését végzi. Két csésze kávé kerül kiosztásra.  

7.	 Az előkészítés automatikusan leáll. Ha működés közben le szeretné állítani a 
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FIGYELEM: Amikor elkezdi a tejhabosítást, gőz és forró tej kerülhet ki a fúvókából.
A kávéfőző napi tisztítása
A kávégép időben történő tisztítása és karbantartása elengedhetetlen a kávéfőző 
élettartamának meghosszabbításához. 

A csepegtetőtálca és a kávézacc-tartály tisztítása (15. ábra)

1.	 A csepegtető tálcát minden nap ürítse ki és tisztítsa meg.
2.	 Vegye ki a külső csepegtető tálcát a gépből. Ürítse ki a csepegtetőtálcában maradt vizet, és 

öblítse ki tiszta vízzel. Utána szárítsa meg.
3.	 Nyissa ki a belső csepegtető tálcát és a kávézacc-tartályt. Ürítse ki a kávézacc-tartályt, és 

öblítse ki tiszta vízzel. Utána szárítsa meg.
4.	 Helyezze vissza a kávézacc-tartályt a belső csepegtető tálcába. 
5.	 Rögzítse a külső csepegtető tálcát az eredeti helyzetébe.
MEGJEGYZÉS: Amikor 10 kávé elkészült, a kávézacc-tartály megtelt jelzőfény kigyullad, 
jelezve, hogy a kávézacc-tartályt ki kell üríteni. 
Miután néhány másodpercre eltávolította az őrölt kávézacc-tartályt, az ikon kigyullad, és a 
kávék számlálása újraindul, amikor ismét 10 kávét számolt, a figyelmeztetés ismét megjelenik.

Az feldolgozóegység tisztítása (16. ábra)
1.	 Nyissa ki az oldalsó ajtó alját enyhén megnyomva.
2.	 Távolítsa el a gép oldalsó ajtaját. 
3.	 Nyomja meg a kioldógombot a feldolgozóegységen, és húzza ki. Öblítse le folyó víz alatt.
4.	 Helyezze vissza a feldolgozóegységet az eredeti helyzetébe.
5.	 Helyezze az oldalajtót a gépre.

MEGJEGYZÉS: 
Ha az figyelmeztető ikon folyamatosan világít, az azt jelzi, hogy a gép nincs megfelelően 
telepítve. 
Ha az  figyelmeztető ikon villog, az azt jelzi, hogy a szervizajtó nincs megfelelően 
felszerelve.

A víztartály tisztítása
-	 Emelje ki a víztartályt a gépből, és öblítse ki tiszta vízzel.
-	 Töltse fel ivóvízzel a maximális szintig. Tegye vissza a gépbe.

Az automatikus tejhabosító rendszer tisztítása

Megjegyzés: Fontos, hogy ezt a lépést a tejrecept elkészítése után legfeljebb 30 perces 
üresjárati idő után végezze el, hogy az automatikus tejhabosító funkció megfelelően működjön.

van-e víz. A készülék automatikus öblítést végez.
4.	 Helyezzen egy csészét a kávé kiöntője alá.
5.	 Az   kávéerősség érintőképernyő ikon megnyomásával választhat az enyhe, a normál és 

az erős íz között.
6.	 Nyomja meg a Cappuccino  érintőképernyős ikont. 
7.	 A kávékifolyó alatti lámpa kigyullad, és a kiválasztott érintőképernyő ikonja világít, jelezve, 

hogy a gép elkészíti a csésze kávét. A kávé adagolását az érintőképernyő ikonjának 
ismételt megnyomásával állíthatja le.

8.	 Vegye ki a tejtartályt a gépből, és tegye a hűtőszekrénybe.

Használat után az automatikus tejhabosító rendszer és a tejtartály tisztításához lásd a „A gép 
napi tisztítása” című fejezetet.

FIGYELEM: A tejhabosító indításakor gőz és forró tej léphet ki a kifolyócsőből.

Meleg víz előkészítése

1.	 Helyezzen egy csészét a kávé kiöntője alá.
2.	 Nyomja meg a  forró víz érintőképernyő ikonját. A Forró víz ikon és a kávéfőző lámpa is 

világít, jelezve, hogy a gép épp vizet melegít. 
3.	 Az előkészítés automatikusan leáll. Ha működés közben le szeretné állítani a melegvíz-

kibocsátást, nyomja meg újra a melegvíz érintőképernyő ikonját.

Habosított tej készítése

1.	 Töltse meg a tejtartályt tejjel, és zárja le a fedelet. 

MEGJEGYZÉS: Mindig hideg tejet használjon (kb. 5 °C/41 °F).

2.	 Szerelje fel a gépre az automatikus tejhabosító rendszert a „Az automatikus tejhabosító 
rendszer felszerelése” című fejezetben leírtak szerint.

3.	 Győződjön meg róla, hogy a kávé kifolyócső alatti csepegtető tálcában és a víztartályban 
van-e víz. A készülék automatikus öblítést végez.

4.	 Helyezzen egy csészét a kávé kiöntője alá.
5.	 Nyomja meg a Tejfölösleges tej érintőképernyő  ikonját. A kiválasztott érintőképernyő 

ikonja világítani fog, jelezve, hogy a gép habosított tejet készít.
6.	 Az előkészítés automatikusan leáll.
7.	 Vegye ki a tejtartályt a gépből, és tegye a hűtőszekrénybe.
8.	 Használat után az automatikus tejhabosító rendszer és a tejtartály tisztításához lásd a „A 

gép napi tisztítása” című fejezetet.
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-	 Amikor elérte a kívánt kávé- vagy forróvízmennyiséget, engedje el az érintőképernyő 
ikonját. Két hangjelzés jelzi, hogy a kávémennyiséget megjegyezte.

2.  Csiszolás beállítása (22. ábra)
-	 A darálót a kávébabtartály beállítási gombjának elforgatásával beállíthatja a különböző 

pörkölési szintek kiválasztására. Az állítógombon lévő pontok jelzik az őrlés finomságát.
-	 Amikor a daráló őrli a kávébabot, a finomság megváltoztatásához elforgathatja a beállítási 

gombot.

FIGYELEM: Soha ne állítsa be a csiszológép beállítási gombját, amikor az nem üzemel. Ez 
károsíthatja a darálót.

3.  Mód kiválasztása
A gép három különböző beállítással rendelkezik: gyári beállítás, ECO üzemmód és gyors 
üzemmód. ECO üzemmódban a gép segít több energiát megtakarítani, míg gyors üzemmódban 
a gép minden energiáját felhasználja a nagyobb teljesítmény érdekében. 

Gyors üzemmód Gyári beállítások ECO üzemmód

Kávé kimeneti lámpa Igen Igen Nem

Infúzió előtt Nem Igen Igen

Automatikus 
kikapcsolási idő

30 perc 20 perc 10 perc

Hangerő memória Igen Igen Igen

MEGJEGYZÉS: Az előinfúziós funkció a teljes extrakció előtt egy kis mennyiségű vízzel nedvesíti 
meg az őrölt babokat a főzőben. Ez megnedvesíti a kávézaccot, és javítja az ízek egyensúlyát, 
különösen az intenzívebb eszpresszók vagy a finomabb profilú kávék esetében.

1.	 Amikor a gép készenléti üzemmódban van, nyomja meg és tartsa lenyomva az  be/ki 
gombot 5 másodpercig. 

2.	 Az érintőképernyő ikonjai a különböző beállításoknak megfelelően a következő jeleket 
mutatják:

 Érintőikon 
Espresso Largo 

Érintőikon 
Americano

Forró víz érintés ikon

Gyors üzemmód Fény bekapcsolva Villogó Villogó

Gyári beállítások Villogó Fény bekapcsolva Villogó

1.	 Vegye ki a tejtartályt a gépből. (17. ábra)
2.	 Ürítse ki a tejtartályt, és öblítse ki friss vízzel. 
3.	 Vegye le a fedelet, majd vegye ki a tejcsövet a tejtartályból. (18. ábra)
4.	 Szerelje szét a tejhabosítót, és tisztítsa meg tiszta vízzel. A műanyag rész tisztításához 

használhat tisztítókefét, hogy ne maradjon tejmaradvány. (19. ábra)
5.	 A tisztítás és szárítás után szerelje be az alkatrészeket a tejtartályba. (20. ábra)
6.	 Győződjön meg a helyes rögzítésről.
7.	 Töltse meg a tejtartályt friss vízzel. Csatlakoztassa a géphez. (21. ábra)
8.	 Nyomja meg kétszer az   tejfölösleges tej érintőképernyő ikonját. A tejtartályból 

származó víz átfolyik az egész rendszeren.
9.	 A tisztítás leállításához nyomja meg újra a    tejhab érintőképernyő ikonját.

MEGJEGYZÉS: 
Ha az  ikon villog, az azt jelzi, hogy a tejtartály hiányzik vagy rosszul van beszerelve. A 
kávéfunkció továbbra is működik tejtartály nélkül.

A belső tejcsatlakozás tisztítása

Fontos, hogy ezt a lépést a tejes italok elkészítése után 10 percen belül végezze el, hogy 
biztosítsa a tejautomata megfelelő működését.
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Tejtartály tisztítása érintőképernyő   ikonját. 
2.	 A víz átfolyik a tejtartályon, de a tejtartályon nem. A folyamat automatikusan leáll.

A gép leállítása
Kapcsolja ki a gépet az  be-/kikapcsoló gomb megnyomásával. 

Automatikus leállítás
A készülék automatikus kikapcsoló rendszerrel van felszerelve. A kiválasztott üzemmódtól 
függően a készülék különböző automatikus kikapcsolási időkkel rendelkezik (lásd „Az 
üzemmód kiválasztása”).

Menük és italok testreszabása
1.  A kávé/forró víz mennyiségének beállítása
-	 A gép képes megjegyezni a kívánt eszpresszó, long, americano, latte, cappuccino és forró 

víz mennyiségét.
-	 Kávéfőzés vagy forró víz adagolása közben nyomja meg és tartsa lenyomva a 

megváltoztatni kívánt érintőképernyős ikont. A gép folytatja a csésze kávé vagy forró víz 
elkészítését.
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A kávéban nincs 
tejszín.

A kávébabok nem frissek.
 

- Cserélje ki vagy használja a 
megfelelő márkájú kávébabot.

Az érintős ikonok nem 
érzékenyek.

Az érintőikonok nem 
nyomhatók meg a készülék 
előlapjáról.

- Nyomja meg a készülék előlapjáról 
az érintő ikon alját.

A készülék túl sokáig 
melegszik fel.

Túl sok vízkő halmozódott 
fel.

- Vízkőmentesítse a készüléket.

A nincs víz / rosszul 
elhelyezett tartály ikon 
villog.

Helytelenül elhelyezett 
víztartály.
A tartály vízszintje túl 
alacsony.
A víztartály-érzékelő 
közelében lévő terület 
nedves.

- Töltse meg a víztartályt.
- Tisztítsa meg a víztartály érzékelője 
körüli vizet.

A belső csepegtető 
tálca kávéfőzéskor sok 
vízzel telik meg.

Az őrölt kávé túl finom, 
és megakadályozza, hogy 
a víz kifolyjon a kávé 
kifolyócsőből.

- Állítsa a kávéőrlést durvábbra az 
őrlő működése közben.

A kávé túl lassan jön ki. Az őrölt kávé túl finom, 
és megakadályozza, hogy 
a víz kifolyjon a kávé 
kifolyócsőből.

- Állítsa a kávéőrlést durvábbra az 
őrlő működése közben.

A kávébabok hiánya 
jelzés villog, de a 
kávébabok még mindig 
jelen vannak.

A belső őrölt kávé 
kifolyócső el van zárva.

- Kövesse az “Az őrölt kávé 
kifolyócső tisztítása” című fejezetben 
leírt lépéseket.

A vízkőmentesítés 
jelzője a 
vízkőmentesítési 
folyamat után is 
tovább villog.

A meszesedés folyamata 
nem fejeződött be.

- Legyen türelmes, és várjon a 
folyamat befejezésére. A gép 
automatikusan kikapcsol. Ne 
kapcsolja ki a gépet kézzel.

A tej nem habzik A tejcsőcsatlakozót már 
régóta nem tisztították.

- A habosító tisztításához kövesse 
a “A kávéfőző napi tisztítása” című 
fejezetben leírt lépéseket.

ECO üzemmód Villogó Villogó Fény bekapcsolva
1.	 Nyomja meg a Hosszú eszpresszó érintőképernyő   ikonját a gyors üzemmód 

aktiválásához, az Americano érintőképernyő  ikonját a gyári beállítás aktiválásához és 
a Forró víz érintőképernyő  ikonját az ECO üzemmód aktiválásához. Két hangjelzés jelzi 
az üzemmód kiválasztását. 

2.	 Ha a beállítást változatlanul szeretné hagyni, nyomja meg újra az   gombot, vagy várjon 
5 másodpercet, amíg a gép visszatér készenléti üzemmódba.

4. HIBAELHÁRÍTÁS

PROBLÉMA CAUSE MEGOLDÁS

A készülék nem 
működik.

A készülék nincs 
csatlakoztatva a hálózatra.

- Csatlakoztassa a készüléket, 
és nyomja meg a be-/kikapcsoló 
gombot.
 
- Ellenőrizze a kábelt és a dugót.

A panelen lévő 
funkciógombok 
többszöri 
megnyomására sem 
reagál.

A készülék 
elektromágneses 
interferenciának van kitéve.

Kosz a panelen.

- Húzza ki a készüléket a 
konnektorból. Néhány perc múlva 
indítsa újra.
 
- Törölje le a panelt nedves ruhával.

A kávé nem elég forró. A csészéket nem 
melegítették elő.

- Kávéfőzés előtt legalább 3-szor 
öblítse ki a gépet.

A kávé nem tud kijönni 
a kávé kifolyócsőből.

A rendszer kiürítése 
funkciót már korábban is 
használhatták.

- Nyomja meg a Forró víz 
érintőképernyő ikonját, amíg víz nem 
jön ki a kifolyócsőből.

Az első csésze kávé 
gyenge minőségű.

Az őrlő első őrlése nem 
tölt elegendő kávét a 
feldolgozóegységbe.

- Dobja ki a kávét. Más kávék mindig 
jó minőségűek lesznek.
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FONTOS: A rendszerürítési funkció elvégzése után, amikor újra használja a gépet, nyomja meg 
a forró víz vagy a tisztítás érintőképernyő ikonját, amíg a víz ki nem folyik a habosítóból és a 
kávé kifolyócsőből.

Kézi öblítés
A kávé kifolyócső tisztításához minden használat után, vagy ha a gépet hosszabb ideig nem 
használták, kézi öblítési ciklust végezhet.
1.	 A főképernyőről (készenléti üzemmód) nyomja meg egyszer a rendszer tisztításának   

érintőképernyő ikonját.
2.	 A rendszertisztító érintőképernyő    ikonja villogni fog. A kávé kifolyócsőből kis 

mennyiségű víz folyik ki.

FIGYELEM: A forró víz a kávé kifolyócsőből a külső csepegtető tálcába folyik.

3.	 Az öblítés után a készülék visszatér készenléti üzemmódba. 

A kávéfőző tisztítása 
1.	 Húzza ki a tápkábelt a konnektorból.
2.	 Ürítse ki az összes vizet a belső és a külső csepegtetőedényből.
3.	 A vízfoltok letörléséhez használjon nedves ruhát vagy karcmentes tisztítószert. 

FONTOS: Soha ne használjon a készülék tisztításához a dobozban nem található súrolószereket, 
ecetet vagy vízkőoldó szereket.

Az őrölt kávé kifolyójának tisztítása
Az őrölt kávé hosszabb használat után a kávéfőző kifolyónyílásának falához tapadhat. Ajánlott 
a kifolyócső tisztítása az alábbi lépéseket követve, hogy az őrölt kávé elérje a gépet.

1.	 Nyomja meg a szervizajtó süllyesztett területét. (23. ábra)
2.	 Távolítsa el a szervizajtót. (24. ábra)
3.	 Nyomja meg a kávéfőző kioldógombját. (25. ábra)
4.	 Vegye ki a kávéfőzőt. (26. ábra)
5.	 Öblítse ki a gépet folyó víz alatt. Hagyja teljesen megszáradni, mielőtt visszaszerelné a 

gépbe. (27. ábra)
6.	 A tisztítókefével tisztítsa meg a pornyílást, és távolítsa el a kávéőrleményt vagy a 

pormaradványokat a gépből. (28. ábra)
7.	 Egy ronggyal alaposan tisztítsa meg a gép belsejét. Az oldalajtó bezárása előtt hagyja 

teljesen megszáradni. (29. ábra)

5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Vízkőtelenítés
Ha a vízkőmentesítés jelző  folyamatosan világít, ez azt jelzi, hogy a gépet vízkőmentesíteni 
kell. A kávéfőző akkor marad a legjobb állapotban, ha ezt a funkciót legalább havonta egyszer 
vagy a használt víz keménységétől függően rendszeresebben elvégzi.

1.	 Adja a tisztítószert a víztartályba. 
2.	 Töltse fel a víztartályt vízzel a MAX szintig.

FONTOS: Ne használjon ecetet vagy más, nem a kávéfőző vízkőmentesítésére szolgáló 
tisztítószereket, mert ezek károsíthatják a készüléket.

3.	 Csatlakoztassa a készüléket.
4.	 Helyezzen egy megfelelően nagy edényt a kávé kifolyócső alá.
5.	 A főképernyőről (készenléti üzemmód) nyomja meg és tartsa lenyomva 5 másodpercig az  

  rendszer-tisztító érintőképernyő ikont. Két hangjelzés hallatszik, a vízkőmentesítés 
ikonja   felgyullad, és a rendszertisztítás érintéses ikonja   villogni kezd.

6.	 A vízkőmentesítési folyamat megerősítéséhez nyomja meg ismét a rendszer tisztításának  
  érintőgombját. A főképernyőre (készenléti mód) való visszatéréshez nyomja meg az  

 be/ki gombot.
7.	 A vízkőmentesítés érintőkijelző   villogni fog, és a rendszertisztítás érintőkijelző    fel 

fog világítani, jelezve, hogy a készülék éppen vízkőmentesítés alatt áll. 

FIGYELEM: Legyen óvatos a forró vízzel.

8.	 Amikor az összes víz kiürült a víztartályból, a rendszer tisztítása    , a vízkőmentesítés  
 és a vízhiány   érintőképernyő ikonja villogni fog. Töltse fel a tartályt csapvízzel a MAX 

szintig. Ha a víztartály megtelt, az  alacsony vízszintű érintőképernyő ikonja kikapcsol. A 
készülék folytatja a vízkőmentesítési folyamatot.

9.	 A vízkőmentesítési folyamat befejezése után a vízkőmentesítés   érintő ikonja kikapcsol, 
és a készülék automatikusan kikapcsol.

Rendszerleeresztő funkció
Javasoljuk, hogy a gép tárolása előtt végezze el a rendszer leürítése funkciót.
1.	 A főképernyőről (készenléti üzemmód) nyomja meg és tartsa lenyomva 5 másodpercig a  

 és az amerikai  be/ki gombot. 
2.	 Ekkor az ikon villogni fog.
3.	 Vegye ki a víztartályt a készülékből. A kávé kifolyócsőből kis mennyiségű víz folyik ki.
4.	 A rendszer leürítési funkciójának befejezése után a gép automatikusan kikapcsol.
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تانوكملاو ءازجألا .1

1 لكشلا
1.	 ةيجراخلا طيقنتلا ةينيص

2.	 طيقنتلا ةينيص ةكبش
3.	 ةيلخادلا طيقنتلا ةينيص

4.	 يضارألا ةعيدو
5.	 ليدعتلل ةلباقلا ةوهقلا ةيمك

6.	 بيلحلا ماظن بوبنأ
7.	 بيلحلا نازخ

8.	 بيلحلا نازخ ءاطغ
9.	 مكحتلا ةحول

10.	 ليدعتلل لباقلا نحطلا ىوتسم ددحم
11.	 ةوهقلا بوبح ةيواح ءاطغ

12.	 هايملا نازخ
13.	 ةجلاعملا ةدحو
14.	 يبناج باب

15.	 فيظنتلا ةاشرف
16.	 ةقاطلا لباك

مكحتلا ةحول

ةئيضم ةنوقيأ فصو

1 فاقيإلا/ليغشتلا رز

2 دوقفم هايملا نازخ/ضفخنم هايملا ىوتسم :ضيمو

3 ةدوقفم نبلا بوبح :ضيمو

4 .ةئلتمم ةوهقلا اياقب ةيواح :تباث لكشب ءيضي
ةدوقفم ةوهقلا اياقب ةيواح/ةيلخادلا طيقنتلا ةينيص :ضيمو

7. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a 
terméket és/vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. Amikor ez a termék eléri élettartama végét, távolítsa el az 
elemeket/akkumulátorokat, és vigye el a helyi hatóság által kijelölt gyűjtőhelyre. 

Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy akkumulátorok ártalmatlanításának 
legmegfelelőbb módjára vonatkozó részletes információkért a fogyasztóknak a helyi 
hatóságokhoz kell fordulniuk. 
A fenti iránymutatások betartása hozzájárul a környezet védelméhez. 

8. COPYRIGHT

A jelen kézikönyvben szereplő szövegek szellemi tulajdonjoga a CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. tulajdonát képezi. A jelen kiadvány tartalma a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. előzetes 
engedélye nélkül sem részben, sem egészben nem reprodukálható, nem tárolható lekérdező 
rendszerben, nem továbbítható és nem terjeszthető semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásoló, hangfelvétel vagy hasonló). 

9. EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ezennel a Cecotec Innovaciones kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Európai Unióban 
alkalmazandó alapvető követelményeknek és egyéb vonatkozó rendelkezéseknek. Ezt a 
terméket úgy tervezték, gyártották és tesztelték, hogy megfeleljen az előírt biztonsági és 
minőségi előírásoknak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes 
címen található: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity”
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ونيشتباكلا سمل ةنوقيأ

13 نخاسلا ءاملا سمللا ةنوقيأ

15 بيلحلا نازخ فيظنت/يوغرلا بيلحلا سمل ةنوقيأ

16 سمللا ةنوقيأب ةجودزملا ةوهقلا ةيمك

17 ماظنلا فيظنت/عيرسلا فيظنتلل سمللا ةنوقيأ

:ةظوحلم
 ةدوجوملا كلت عم امًامت قباطتت ال دقو ةيطيطخت تاليثمت نع ةرابع ليلدلا اذه يف ةدوجوملا تاموسرلا

.جتنملا ىلع

مادختسالا لبق .2

-	  عيمج لزأو هتبلع نم زاهجلا جرخأ .لقنلا ءانثأ هتيامحل ةممصم ةوبع يف زاهجلا اذه يتأي
 فلت عنمل نمآ ناكم يف ىرخألا فيلغتلا داومو ةيلصألا ةبلعلا نيزختب حصنيُ .فيلغتلا داوم

 ةداعإ نم دكأتلا ىجريُ ،ةيلصألا ةوبعلا نم صلختلا يف بغرت تنك اذإ .الًبقتسم هلقن دنع زاهجلا
.حيحص لكشب داوملا عيمج ريودت

-	  وأ دوقفم اهنم يأ دوجو لاح يف .ةديج ةلاح يفو ةنمضتم تانوكملاو عطقلا عيمج نأ نم دكأت
.ارًوف Cecotec ةكرشل ةيمسرلا ينفلا معدلا ةمدخ عم لصاوتلا ىجريُ ،ةئيس ةلاح يف

قودنصلا تايوتحم
-	 ةيكيتاموتوألا ةقئاف ةوهقلا عنص ةلآ

-	 تاميلعتلا ليلد اذه

5 حيحص ريغ لكشب ةتبثم/ةدوقفم ةجلاعملا ةدحو :تباث
حيحص ريغ لكشب تبثم/حوتفم يبناجلا بابلا :ضيمولا

6 ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ىلإ جاتحي :تباث لكشب ءيضي
ةيراج تابسرتلا ةلازإ ةيلمع :ضيمولا

7 مدقتلا ديق ماظنلا غارفإ ةفيظو

8 بيلح نازخ دجوي ال :تباث لكشب ءيضي

8 ةوهقلا ةدش سمل ةنوقيأ

9 شتات وسربسإ ةنوقيأ

10 Espresso Largo سمللا ةنوقيأ

12 ةيكيرمألا ةسمللا ةنوقيأ

شتات هيتال ةنوقيأ
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 ريخبتلا زاهج فطشب اًيئاقلت زاهجلا موقيس .ءاملا ىلع يوتحي هايملا نازخ نأو ةوهقلا جرخم لفسأ
.ةوهقلا جرخم مث

2.	 .(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلإ زاهجلا بهذيس
3.	  ةينيص ةلازإ نكمي .بوكلا بسانيل ةهوفلا عافترا طبضاو ،ةوهقلا ةهوف لفسأ ابًوك عض

(١٢ لكشلا) .(ادًج ضيرع وأ ادًج ليوط) بوكلا مجح بسح اهعضوم ليدعت وأ طيقنتلا
4.	 .ةيوقو ةطسوتمو ةفيفخ نيب رايتخالل  ةوهقلا ةوق ةنوقيأ ىلع طغضا

5.	 . Americano وأ Largo وأ Espresso سمللا ةنوقيأ ىلع طغضلاب ةوهقلا رتخا
6.	  ةًريشمُ ،ةراتخمُلا سمللا ةنوقيأ ءاضتُسو ،ةوهقلا جرخم لفسأ دوجوملا حابصملا ءاضيُس

 ةنوقيأ ىلع طغضلاب ريمختلا ةيلمع فاقيإ كنكميُ .ةوهقلا نم ابًوك رضّحتُ ةوهقلا ةنيكام نأ ىلإ
.ادًدجمُ سمللا

7.	 .(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلإ ةوهقلا ةنيكام دوعت امدنع
 ةوهقلا عاونأ عيمج ةيمك ليدعت نكمي .ىلعأ ةوهق ةوق ىلإ يسمللا وسيربسإلا زمر ريشي :ةحيصن

.(«نخاسلا ءاملا/ةوهقلا ةيمك ليدعت» رظنا) ةروكذملا
 مادختسالا لبق ةوهقلا ةنيكام نم يلخادلا ءزجلا فيظنتل   عيرسلا فيظنتلا ةزيم مدختسا :ةظوحلم

.لوألا

(13 لكشلا) ةوهقلا نم نيبوك ريضحت
1.	  طيقنتلا ةينيص عضو نم دكأت . فاقيإلا/ليغشتلا رز ىلع طغضلاب زاهجلا لغّش

 ريخبتلا زاهج فطشب اًيئاقلت زاهجلا موقيس .ءاملا ىلع يوتحي هايملا نازخ نأو ةوهقلا جرخم لفسأ
.ةوهقلا جرخم مث

2.	 .(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلإ زاهجلا بهذيس
3.	  ةلازإ نكمي .نيبَوكلا بسانيل ةهوفلا عافترا طبضاو ،ةوهقلا ةهوف لفسأ نيبوك عض

.(ادًج ضيرع وأ ادًج ليوط) بوكلا مجح بسح اهليدعت وأ طيقنتلا ةينيص
4.	  .  ةيسمللا وجرالو وسيربسإلا تانوقيأ ءيضتس . سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا

.اهب بغرت يتلا ةوهقلا ريضحتل سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا
5.	 .ةيوقو ةطسوتمو ةفيفخ نيب رايتخالل   ةوهقلا ةوق ةنوقيأ ىلع طغضا

6.	  زاهجلا نأ ىلإ ةراشإلل ةوهقلا جرخم حابصمو ،   سمللا زمرو ،ةوهقلا عونل سمللا زمر
.ةوهقلا نم نيبوك عيزوت متيس .نيبوك رضّحيُ

7.	  ةنوقيأ ىلع طغضا ،ريمختلا ءانثأ ةوهقلا ريمخت فاقيإل .ايًئاقلت ريمختلا فقوتيس
.ىرخأ ةرم ةوهقلا عون سمل

يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن عيمجت

(14 لكشلا) .بيلحلا نازخ ىلع بيلحلا ةوغر زاهج بيكرتب مق

.لوألا مادختسالا لبق بيلحلا ةوغر ماظن فيظنتب مق :ةظوحلم

هيتال ريضحت

1.	 .ءاطغلا قلغأو بيلحلاب بيلحلا نازخ ألما

-	  لكشب كتادعم عبتت ةيناكمإ ىلع ظافحلل ،جتنملا نم يلسلستلا مقرلا ةلازإب مقت ال
.ةدعاسملا بلط ةلاح يف حيحص

ليغشتلا .3

ةأشنم
1.	 (2 لكشلا) .زاهجلا نم ىرخألا فيلغتلا داومو تاقصلملاو ةيقاولا ةيشغألا ةلازإب مق

2.	  نيب ايند ةفاسم كرتا .هيلإ لوصولا لهسي ةقاط ردصمب ادًوزم ارًقتسمو انًمآ احًطس رتخا
(3 لكشلا) .زاهجلا يبناج

3.	 (4 لكشلا) .نمآ لكشب اهتيبثت متي ىتح زاهجلا لخاد ةيجراخلا طيقنتلا ةينيص لخدأ
4.	 (5 لكشلا) .(«هايملا نازخ ءلم» رظنا) ءاملاب هايملا نازخ ألما

5.	 (6 لكشلا) .(”نبلا بوبح ةيواح ءلم“ رظنا) نبلا بوبحب ةيواحلا ألما
6.	  فرطلاو ،زاهجلا فلخ دوجوملا سبقملا يف سباقلا لخدأ .هميوقتو ةقاطلا كلس كفب مق

(7 لكشلا) .بسانملا دهجلاب طئاحلا سبقم يف رخآلا

 ةنيكام نم يلخادلا ءزجلا فيظنتل (”يوديلا فطشلا“ رظنا)  ماظنلا فيظنت ةنوقيأ ىلع طغضا :ةظحالم
.لوألا مادختسالا لبق ةوهقلا

(8 لكشلا) هايملا نازخ ءلم
.هتئبعت بجيو ضفخنم هايملا نازخ ىوتسم نأ ينعي اذهف ،   زمرلا ضموي امدنع

1.	 .ضبقمك ءاطغلا مادختساب هايملا نازخ عفرا
2.	 .فيظنلا ءاملاب هايملا نازخ فطشا

3.	 .حيحص لكشب هبيكرت نم دكأت .زاهجلا يف هبيكرت دعأ مث ،دح ىصقأ ىلإ نازخلا ألما

(9 لكشلا) .زاهجلا ىلإ ةرشابم ءاملا ةفاضإب مقت ال ،هايملا نازخ ناضيف عنمل :ةظحالم

 نازخ فلت ىلإ يدؤت دق ىرخأ لئاوس يأ وأ يزاغلا وأ نخاسلا وأ ئفادلا ءاملاب ادًبأ هايملا نازخ ألمت ال :ماه
.زاهجلاو هايملا

ةوهقلا بوبح ةيواح ءلم
:ةوهقلا بوبحب زاهجلا ءلم يرورضلا نم ،  ضموي امدنع

1.	 (10 لكشلا) .ةوهقلا بوبح ءاعو نع ءاطغلا ةلازإب مق
2.	 .ةوهقلا بوبحب ةوهقلا بوبح ةيواح ألمإ
3.	 (11 لكشلا) .نازخلا ءاطغ بيكرتب مق

 ةعيرس ةوهقلا وأ ،نوحطملا نبلا مادختسا يدؤي دق .طقف ةلماكلا نبلا بوبحب نبلا بوبح ةيواح ألما :ماه
.زاهجلا فالتإ ىلإ ىرخأ داوم يأ وأ ،لمركملا ةوهقلا وأ ،ريضحتلا

ةوهقلا ريضحت
1.	  طيقنتلا ةينيص عضو نم دكأت . فاقيإلا/ليغشتلا رز ىلع طغضلاب زاهجلا لغّش
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نخاسلا ءاملا ريضحت

1.	 .ةوهقلا جرخم تحت ابًوك عض
2.	  جرخم حابصمو نخاسلا ءاملا ةنوقيأ نم ٌّلك ءيضيس . نخاسلا ءاملا ةنوقيأ ىلع طغضا

.ءاملا نّخسي زاهجلا نأ ىلإ ريشي امم ،ةوهقلا
3.	  ءانثأ نخاسلا ءاملا قفدت فاقيإ يف بغرت تنك اذإ .ايًئاقلت ريضحتلا فقوتيس

. ىرخأ ةرم نخاسلا ءاملا سمل ةنوقيأ ىلع طغضاف ،ليغشتلا

يوغرلا بيلحلا ريضحت

1.	 .ءاطغلا قلغأو بيلحلاب بيلحلا نازخ ألما

.(تياهنرهف ةجرد 41/ةيوئم ةجرد 5 يلاوح) درابلا بيلحلا امًئاد مدختسا :ةظوحلم

2.	  عيمجت» يف حضوم وه امك زاهجلا ىلع يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن تيبثتب مق
.«يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن

3.	  زاهجلا موقيس .هايملا نازخو ةوهقلا جرخم لفسأ طيقنتلا ةينيص يف ءاملا دوجو نم دكأت
.اًيئاقلت فطشلاب

4.	 .ةوهقلا جرخم تحت ابًوك عض
5.	  ريشي امم ،ةددحملا سمللا ةنوقيأ ءيضتس .   «يوغر بيلح» سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا

.اًيوغر اًبيلح رّضحُت ةوهقلا ةنيكام نأ ىلإ
6.	 .ايًئاقلت ريضحتلا فاقيإ متيس

7.	 .ةجالثلا يف هعضوو زاهجلا نم بيلحلا ءاعو ةلازإب مق
8.	  بيلحلا ةوغر ماظن فيظنتل «ةوهقلا ةلآل يمويلا فيظنتلا» لصف عجار ،مادختسالا دعب

.بيلحلا ةيواحو يئاقلتلا

.بيلحلا ةوغر يف ءدبلا دنع ةهوفلا نم نخاسلا بيلحلاو راخبلا برستي دق :ريذحت

ةوهقلا ةنيكامل يمويلا فيظنتلا
.اهرمع ةلاطإل ماظتناب كب ةصاخلا ةوهقلا ةنيكام ةنايصو فيظنت يرورضلا نم

(15 لكشلا) ةوهقلا اياقب ةيواحو طيقنتلا ةينيص فيظنت

1.	 .ايًموي طيقنتلا ةينيص فيظنتو غارفإب مق
2.	  ةينيص نم قٍبتم ءام يأ غرفأ .ةوهقلا ةنيكام نم ةيجراخلا طيقنتلا ةينيص عزنا

.كلذ دعب اهففج .فيظن ءامب اهفطشاو طيقنتلا
3.	  ءاملاب هفطشاو نوحطملا نبلا ءاعو غرفأ .نوحطملا نبلا ءاعوو يلخادلا طيقنتلا جرد حتفا

.كلذ دعب هففج .فيظنلا
4.	 .ةيلخادلا طيقنتلا ةينيص يف ةنوحطملا ةوهقلا اياقب ةيواح عضوب مق

5.	 .يلصألا اهعضوم ىلإ ةيجراخلا طيقنتلا ةينيص نيمأتب مق
 ىلإ ريشي امم ، ةوهقلا اياقب ةيواح ءالتما رشؤم ءيضيس ،ةوهقلا نم باوكأ 10 ريضحت دنع :ةظوحلم

.ةوهقلا اياقب ةيواح غارفإ ةرورض

.(تياهنرهف ةجرد 41/ةيوئم ةجرد 5 يلاوح) درابلا بيلحلا امًئاد مدختسا :ةظوحلم

2.	  عيمجت» يف حضوم وه امك زاهجلا ىلع يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن تيبثتب مق
.«يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن

3.	  زاهجلا موقيس .هايملا نازخو ةوهقلا جرخم لفسأ طيقنتلا ةينيص يف ءاملا دوجو نم دكأت
.اًيئاقلت فطشلاب

4.	 .ةوهقلا جرخم تحت ابًوك عض
5.	 .ةيوقو ةطسوتمو ةفيفخ نيب رايتخالل   ةوهقلا ةوق ةنوقيأ ىلع طغضا

6.	 . Latte سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا
7.	  ةًريشمُ ،ةراتخمُلا سمللا ةنوقيأ ءاضتُسو ،ةوهقلا جرخم لفسأ دوجوملا حابصملا ءاضيُس

 ةنوقيأ ىلع طغضلاب ريمختلا ةيلمع فاقيإ كنكميُ .ةوهقلا نم ابًوك رضّحتُ ةوهقلا ةنيكام نأ ىلإ
.ادًدجمُ سمللا

8.	 .ةجالثلا يف هعضوو زاهجلا نم بيلحلا ءاعو ةلازإب مق

 نازخو يئاقلتلا بيلحلا ةوغر ماظن فيظنتل «ةوهقلا ةلآل يمويلا فيظنتلا» لصف عجار ،مادختسالا دعب
.بيلحلا

.بيلحلا قوفخم ليغشت دنع ةهوفلا نم نخاسلا بيلحلاو راخبلا برستي دق :ريذحت

ونيشتباكلا ريضحت

1.	 .ءاطغلا قلغأو بيلحلاب بيلحلا نازخ ألما

.(تياهنرهف ةجرد 41/ةيوئم ةجرد 5 يلاوح) درابلا بيلحلا امًئاد مدختسا :ةظوحلم

2.	  عيمجت» يف حضوم وه امك زاهجلا ىلع يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن تيبثتب مق
.«يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن

3.	  زاهجلا موقيس .هايملا نازخو ةوهقلا جرخم لفسأ طيقنتلا ةينيص يف ءاملا دوجو نم دكأت
.اًيئاقلت فطشلاب

4.	 .ةوهقلا جرخم تحت ابًوك عض
5.	 .ةيوقو ةطسوتمو ةفيفخ نيب رايتخالل   ةوهقلا ةوق ةنوقيأ ىلع طغضا

6.	 .  ونيشتباكلا سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا
7.	  ةًريشمُ ،ةراتخمُلا سمللا ةنوقيأ ءاضتُسو ،ةوهقلا جرخم لفسأ دوجوملا حابصملا ءاضيُس

 ةنوقيأ ىلع طغضلاب ريمختلا ةيلمع فاقيإ كنكميُ .ةوهقلا نم ابًوك رضّحتُ ةوهقلا ةنيكام نأ ىلإ
.ادًدجمُ سمللا

8.	 .ةجالثلا يف هعضوو زاهجلا نم بيلحلا ءاعو ةلازإب مق

 نازخو يئاقلتلا بيلحلا ةوغر ماظن فيظنتل «ةوهقلا ةلآل يمويلا فيظنتلا» لصف عجار ،مادختسالا دعب
.بيلحلا

.بيلحلا قفاخ ليغشت دنع ةهوفلا نم نخاسلا بيلحلاو راخبلا برستي دق :ريذحت
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ةيلخادلا بيلحلا ةلصو فيظنت

 نم دكأتلل بيلحلا ىلع يوتحت يتلا تابورشملا ريضحت نم قئاقد 10 لالخ ةوطخلا هذه ذيفنت مهملا نم
.حيحص لكشب لمعي يكيتاموتوألا بيلحلا ماظن نأ

1.	 .   بيلحلا نازخ فيظنتب ةصاخلا سمللا ةنوقيأ ىلع رارمتسالا عم طغضا
2.	  ةيلمعلا فقوتتس .بيلحلا نازخ ىلإ سيل نكلو ،بيلحلا ةانق ربع ءاملا قفدتيس

.اًيئاقلت

زاهجلا ليغشت فاقيإ
.  فاقيإلا/ليغشتلا رز ىلع طغضلاب ةوهقلا ةنيكام ليغشت فاقيإب مق

يئاقلتلا قالغإلا
 فالتخاب زاهجلل يئاقلتلا ليغشتلا فاقيإ تاقوأ فلتخت .يئاقلت ليغشت فاقيإ ماظنب دوزم زاهجلا

.(”عضولا رايتخا“ رظنا) هترتخا يذلا عضولا

تابورشملاو مئاوقلا صيصخت
نخاسلا ءاملا/ةوهقلا مجح طبض .1

-	  ،وناكيرمألاو ،ةليوطلا ةوهقلاو ،وسيربسإلا نم بولطملا مجحلا ظفح زاهجلل نكمي
.نخاسلا ءاملاو ،ونيشتباكلاو ،هيتاللاو

-	  بغرت يذلا سمللا زمر ىلع رارمتساب طغضا ،نخاسلا ءاملا بص وأ كتوهق ريضحت دنع
.نخاسلا ءاملا وأ كتوهق ريضحت يف زاهجلا رمتسيس .هرييغتب

-	  ردصتس .سمللا رز رّرح ،نخاسلا ءاملا وأ ةوهقلا نم ةبولطملا ةيمكلا ىلإ لوصولا دنع
.ةوهقلا ةيمك ظفح ىلإ ةراشإلل ناترفاص

(22 لكشلا) نحطلا طبض .2
-	  ضبقم ريودتب ةوهقلل ةفلتخم صيمحت تايوتسم رايتخال ةنحطملا طبض كنكمي

.نحطلا ةموعن ةجرد ىلإ طبضلا ضبقم ىلع ةدوجوملا طاقنلا ريشت .نبلا بوبح ءاعو يف طبضلا
-	  ةجرد رييغتل ليدعتلا ضبقم ريودت كنكمي ،ةوهقلا بوبح نحطب ةنحطملا موقت امدنع

.ةموعنلا

 فلت ىلإ كلذ يدؤي دق .مادختسالا ديق نوكت ال امدنع اًدبأ ةنحطملا طبض ضبقم طبضت ال :ريذحت
.ةنحطملا

عضولا رايتخا .3
 عضو يف .عيرسلا عضولاو ،ECO عضوو ،عنصملا طبض :ةفلتخم تادادعإ ةثالث ىلع ةنيكاملا يوتحت

ECO، ءادأ ميدقتل اهتقاط لك كلهتسُت ،عيرسلا عضولا يف امنيب ،ةقاطلا نم ديزملا ةوهقلا ةنيكام رفوُت 
.لضفأ

 ١٠ ىلإ هلوصو دنع .ديدج نم ةوهقلا دّع أدبيو زمرلا ءيضيس ،نٍاوث عضبل ةنوحطملا ةوهقلا ءاعو ةلازإ دعب
.ادًدجم هيبنتلا رهظيس ،ادًدجم ةوهق

(16 لكشلا) ةجلاعملا ةدحو فيظنت
1.	 .هحتفل يبناجلا بابلا نم يلفسلا ءزجلا ىلع قفرب طغضا

2.	 .ةنيكاملا نم يبناجلا بابلا ةلازإب مق
3.	 .يراجلا ءاملاب هفطشا .هلزأ مث ،ةجلاعملا ةدحو يف ريرحتلا رز ىلع طغضا

4.	 .يلصألا اهعضوم ىلإ ةجلاعملا ةدحو عاجرإب مق
5.	 .ةنيكاملا ىلع يبناجلا بابلا عض

:ةظوحلم
 اهتيبثت متي مل ةوهقلا عنص ةنيكام نأ ىلإ ريشي اذهف ،تباث لكشب هيبنتلا زمر ءيضي امدنع

.حيحص لكشب
.حيحص لكشب هبيكرت متي مل ةمدخلا باب نأ ىلإ ريشي اذهف ،هيبنتلا زمر ضموي امدنع

هايملا نازخ فيظنت
-	 .فيظنلا ءاملاب هفطشا مث زاهجلا نم هايملا نازخ عفرا
-	 .زاهجلا ىلإ هدعأ مث ،دح ىصقأ ىتح برشلا ءامب هألما

يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن فيظنت

 ةفصو ريضحت دعب طاشنلا مدع نم ةقيقد 30 اهاصقأ ةرتف دعب ةوطخلا هذه ذيفنت مهملا نم :ةظحالم
.حيحص لكشب لمعت ةيئاقلتلا بيلحلا ةوغر ةفيظو نأ نم دكأتلل كب ةصاخلا بيلحلا

1.	 (17 لكشلا) .زاهجلا نم بيلحلا نازخ ةلازإب مق
2.	 .بذعلا ءاملاب هلسغا مث بيلحلا نازخ غيرفتب مق

3.	 (18 لكشلا) .بيلحلا نازخ نم بيلحلا بوبنأ ةلازإب مق مث ءاطغلا ةلازإب مق
4.	  فيظنتل فيظنت ةاشرف مادختسا كنكمي .فيظنلا ءاملاب هفّظنو بيلحلا ةوغر زاهج كّكف

(١٩ لكشلا) .بيلح اياقب يأ دوجو مدع نم دكأتلاو يكيتسالبلا ءزجلا
5.	 (20 لكشلا) .بيلحلا ءاعو يف ءازجألا عيمجتب مق ،فيفجتلاو فيظنتلا دعب

6.	 .عيمجتلا ةحص نم دكأت
7.	 (٢١ لكشلا) .زاهجلاب هلّصو .بذعلا ءاملاب بيلحلا ءاعو ألما

8.	  نازخ يف دوجوملا ءاملا قفدتيس .  يوغرلا بيلحلا ةنوقيأ ىلع اًجودزم اًرقن رقنا
.هلمكأب ماظنلا ربع بيلحلا

9.	 . فيظنتلا فاقيإل  ىرخأ ةرم يوغرلا بيلحلا سمل ةنوقيأ ىلع طغضا

:ةظوحلم
 رمتست .حيحص ريغ لكشب بكّرمُ وأ دوقفم بيلحلا نازخ نأ ىلإ ريشي اذهف ، زمرلا ضموي امدنع

.بيلحلا نازخ نودب لمعلا يف ةوهقلا ةفيظو
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 دعب ةباجتسا دجوي ال
 طغضلل تالواحم ةدع
 فئاظولا رارزأ ىلع

.ةحوللا ىلع ةدوجوملا

 لخادتلل ضرعم زاهجلا
.يسيطانغمورهكلا

.ةحوللا ىلع خاسوألا

 دعب هليغشت دعأ .ءابرهكلا نع زاهجلا لصفا
.قئاقد عضب

 
 شامق ةعطق مادختساب ةحوللا فيظنتب مق -

.ةللبم

 ةنخاس تسيل ةوهقلا
.ةيافكلا هيف امب

 سوؤكلا نيخست متي مل
.اقًبسم

 لبق لقألا ىلع تارم 3 زاهجلا فطشا -
.ةوهقلا ريضحت

 جرخي نأ نكمي ال
.ةوهقلا جرخم نم ةوهقلا

 ةفيظو مادختسا مت امبر
.لبق نم ماظنلا فازنتسا

 ىتح نخاسلا ءاملا سمل ةنوقيأ ىلع طغضا -
.جرخملا نم ءاملا جرخي

 ةيعون وذ ةوهق بوك لوأ
.ةئيدر

 ال ةنحطملا نم لوألا نحطلا نإ
 ةوهقلا نم ةيفاك ةيمك بكسي

.ةجلاعملا ةدحو يف

 ةيقبتملا ةوهقلا ىقبتس .ةوهقلا نم صّلخت -
.اًمئاد ةيلاع ةدوجب

.ةميرك اهب سيل ةوهقلا .ةجزاط تسيل ةوهقلا بوبح
 

 ةيراجتلا ةمالعلا مادختسا وأ رييغت -
.ةوهقلا بوبحل ةبسانملا

 تسيل سمللا تانوقيأ
.ةساسح

 تانوقيأ ىلع طغضلا نكمي ال
.زاهجلل يمامألا ءزجلا نم سمللا

 ةمدقم نم سمللا ةنوقيأ لفسأ ىلع طغضا -
.زاهجلا

 اتًقو زاهجلا قرغتسي
ًاليوط .نخسي ىتح 

 نم ةريبك ةيمك تمكارت دقل
.ةيسلكلا تابسرتلا

.زاهجلا نم ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإب مق -

 صقن زمر ضموي
 دوجوملا نازخلا/هايملا

.هناكم ريغ يف

 ريغ ناكم يف هايملا نازخ
.حيحص

 نازخلا يف ءاملا ىوتسم
.ادًج ضفخنم

 رعشتسم نم ةبيرقلا ةقطنملا
.ةبطر هايملا نازخ

.هايملا نازخ ألمإ -
.هايملا نازخ رعشتسم لوح هايم يأ حسمب مق -

 ةينيص ئلتمت
 ةيلخادلا طيقنتلا

 ءاملا نم ةريبك ةيمكب
.ةوهقلا ريضحت دنع

 ادًج ةمعان ةنوحطملا ةوهقلا
 جرخم جراخ ءاملا قفدت عنمتو

.ةوهقلا

 ةنوشخ رثكأ ةجرد ىلع ةوهقلا نحط طبضا -
.ةنحطملا ليغشت ءانثأ

 ءطبب جرخت ةوهقلا
.ديدش

 ادًج ةمعان ةنوحطملا ةوهقلا
 جرخم جراخ ءاملا قفدت عنمتو

.ةوهقلا

 ةنوشخ رثكأ ةجرد ىلع ةوهقلا نحط طبضا -
.ةنحطملا ليغشت ءانثأ

عيرسلا عضولا عنصملا تادادعإ ECO عضو

ةوهقلا جورخ ءوض معن معن ال
بيرستلا لبق ام ال معن معن

يئاقلتلا قالغإلا تقو ةقيقد 30 ةقيقد 20 قئاقد 10
مجحلا ةركاذ معن معن معن

 ةليلق ةيمكب ةوهقلا ةلآ يف ةنوحطملا نبلا بوبح بيطرت ىلع قبسملا عقنلا ةيصاخ لمعت :ةظحالم
 عاونأ يف ةًصاخ ،ةهكنلا نزاوت نسّحيُو نبلا تابيبح بطريُ اذه .لماكلاب اهصالختسا لبق ءاملا نم

.ةقر رثكألا تاهكنلا تاذ أشنملا ةيداحأ ةوهقلا عاونأ وأ ةفاثك رثكألا وسيربسإلا

1.	 .نٍاوث 5 ةدمل  ةقاطلا رز ىلع رارمتسالا عم طغضا ،دادعتسالا عضو يف زاهجلا نوكي امدنع
2.	 :ةفلتخملا تادادعإلل اقًفو ةيلاتلا تارشؤملا سمللا تانوقيأ ضرعتس

 سمللا ةنوقيأ 
Espresso Largo

 ةسمللا ةنوقيأ
ةيكيرمألا

 ءاملا سمل ةنوقيأ
نخاسلا

عيرسلا عضولا ءاضم ءوضلا شمر شمر

عنصملا تادادعإ شمر ءاضم ءوضلا شمر

ECO عضو شمر شمر ءاضم ءوضلا

1.	  ةنوقيأ ىلعو ،عيرسلا عضولا ليعفتل «ليوط وسيربسإ» سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا
«وناكيرمأ» سمللا «نخاس ءام» سمللا ةنوقيأ ىلعو ،عنصملا تادادعإ ليعفتل  عضولا ليعفتل

.عضولا رايتخا ىلإ ناتوص ريشي .يداصتقالا
2.	  ىتح نٍاوث 5 ةدمل رظتنا وأ ىرخأ ةرم طغضاف ،رييغت نود دادعإلا ءاقبإ ديرت تنك اذإ

.دادعتسالا عضو ىلإ زاهجلا دوعي

تالكشملا لح .4

ةلكشم ببس لح

.لمعي ال زاهجلا  ردصمب لصتم ريغ زاهجلا
.يسيئرلا ةقاطلا

/ليغشتلا رز ىلع طغضا مث هليصوتب مق -
.فاقيإلا

 
.سباقلاو لباكلا نم ققحتلا -
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.ةيسلكلا تابسرتلا
9.	  سمللا ةنوقيأ ليغشت فاقيإ متيس  ،ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع لامتكا درجمب

.اًيئاقلت زاهجلا ليغشت فاقيإ متيسو ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإل

ماظنلا غارفإ ةفيظو
.ةوهقلا ةنيكام نيزخت لبق ماظنلا غيرفت ةفيظو ءارجإ نسحتسملا نم

1.	  رزو ةقاطلا رز ىلع رارمتسالا عم طغضا ،(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلع
.ٍناوث 5 ةدمل توصلا

2.	 . زمرلا ضموي فوس مث
3.	 .ءاملا نم ةريغص ةيمك ةوهقلا روبنص جرخُيس .زاهجلا نم هايملا نازخ عزنا

4.	 .اًيئاقلت ةوهقلا ةنيكام ليغشت فاقيإ متيس ،ماظنلا غارفإ ةفيظو لامتكا درجمب

 وأ نخاسلا ءاملا ةنوقيأ ىلع طغضا ،ىرخأ ةرم زاهجلا مادختسا دنع ،ماظنلا غيرفت ةفيظو ءارجإ دعب :ماه
.ةوهقلا جرخمو ريخبتلا زاهج نم ءاملا جرخي ىتح فيظنتلا ةنوقيأ

يوديلا فطشلا
 زاهجلا مادختسا مدع دعب وأ ،مادختسا لك دعب ةوهقلا جرخم فيظنتل ةيودي فطش ةرود ليغشت كنكمي

.نمزلا نم ةليوط ةرتفل
1.	  ةدحاو ةرم ماظنلا فيظنت ةنوقيأ ىلع طغضا ،(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلع

 .
2.	   .ءاملا نم ةريغص ةيمك ةوهقلا جرخم جرخُيس . ماظنلا فيظنت ةنوقيأ ضموتس

.ةيجراخلا طيقنتلا ةينيص ىلإ ةوهقلا جرخم نم نخاسلا ءاملا قفدتي فوس :ريذحت

3.	 .دادعتسالا عضو ىلإ زاهجلا دوعيس ،فطشلا دعب

ةوهقلا ةنيكام فيظنت
1.	 .ةقاطلا ذخأم نم ةقاطلا كلس لصفا

2.	 .ةيجراخلاو ةيلخادلا طيقنتلا يناوص نم ءاملا لك غيرفتب مق
3.	 .زاهجلا نم ءاملا عقب فيظنتل شدخلل لباق ريغ فظنم وأ ةللبم شامق ةعطق مدختسا

 ةبلعلا يف ةنمضملا ريغ تابسرتلا ةلازإ لماوع وأ لخلا وأ ةطشاكلا تاجتنملا اًدبأ مدختست ال :ماه
.زاهجلا فيظنتل

ةنوحطملا ةوهقلا جرخم فيظنت
 حصنُي .لوطملا مادختسالا دعب زاهجلا يف ةوهقلا جرخم رادجب ةنوحطملا ةوهقلا اياقب قصتلت دق

.ةوهقلا ةنيكام ىلإ ةنوحطملا ةوهقلا لوصو نامضل تاوطخلا هذه عابتاب جرخملا فيظنتب

8.	 (23 لكشلا) .ةمدخلا باب نم ةاطغملا ةقطنملا عفدا
9.	 (24 لكشلا) .ةمدخلا باب ةلازإب مق

10.	 (25 لكشلا) .ةوهقلا ةنيكام ريرحت رز ىلع طغضا

 ضافخنا رشؤم ضموي
 ال نكلو نبلا بوبح

.ةوهق بوبح كانه لازت

 ةنوحطملا ةوهقلا ذفنم بجح مت
.يلخادلا

 جرخم فيظنت“ يف ةحضوملا تاوطخلا عبتا -
.”ةنوحطملا ةوهقلا

 ةلازإ رشؤم رمتسي
 ةيسلكلا تابسرتلا

 دعب ىتح ضيمولا يف
 تابسرتلا ةلازإ ةيلمع

.ةيسلكلا

 ةلازإ ةيلمع يهتنت مل
.تابسرتلا

 لامتكا راظتناو ربصلاب يلحتلا ىجري
 زاهجلا ليغشت فاقيإ متيس .ةيلمعلا

.ايًودي هليغشت فاقيإب مقت ال .ايًئاقلت

ىغري ال بيلحلا  بوبنأ لصوم فيظنت متي مل
.ةليوط ةرتفل بيلحلا

 فيظنتلا“ يف ةحضوملا تاوطخلا عبتا -
 زاهج فيظنتل ”ةوهقلا عنص ةنيكامل يمويلا

.راخبلا

ةنايصلاو فيظنتلا .5

ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ
 ةلازإ ىلإ ةجاحب ةوهقلا ةنيكام نأ ىلإ ريشي اذهف ،رارمتساب تابسرتلا ةلازإ رشؤم ءيضي امدنع

 لقألا ىلع ةدحاو ةرم ةفيظولا هذه مادختسا مت اذإ زاتمملا اهئادأ ىلع ةوهقلا ةنيكام ظفاحتس .تابسرتلا
.مدختسملا ءاملا رسع ةجرد بسح رثكأ وأ ،ايًرهش

1.	 .هايملا نازخ ىلإ فيظنتلا جتنم فضأ
2.	 .MAX ىوتسم ىتح ءاملاب هايملا نازخ ءلمب مق

 ةنيكام نم ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإل ةصصخم ريغ ىرخأ فيظنت تاجتنم يأ وأ لخلا مدختست ال :ماه
.زاهجلا فلت ىلإ يدؤي دق اذه نأل ،ةوهقلا

3.	 .ءابرهكلاب زاهجلا ليصوتب مق
4.	 .ةوهقلا جرخم لفسأ بسانم مجح تاذ ةيواح عض

5.	  فيظنت ةنوقيأ ىلع رارمتسالا عم طغضا ،(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلع
 ،ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ زمر ءيضيسو  ،نيترافص عمستس .نٍاوث 5 ةدمل  سمللاب ماظنلا

.سمللاب ماظنلا فيظنت زمر ضموي  مث
6.	  .ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع ديكأتل  ىرخأ ةرم ماظنلا فيظنت ةنوقيأ ىلع طغضا

. ليغشتلا رز ىلع طغضا ،(دادعتسالا عضو) ةيسيئرلا ةشاشلا ىلإ ةدوعلل
7.	    ماظنلا فيظنتل سمللا زمر ءيضي فوسو ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإل سمللا زمر

.ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع يف زاهجلا نأ ىلإ ةراشإلل

.نخاسلا ءاملا عم ارًذح نك :ريذحت
8.	  ةلازإ ةنوقيأو ،  ماظنلا فيظنت ةنوقيأ ضموتس ،لماكلاب هايملا نازخ غيرفت دنع

 دحلا ىتح روبنصلا ءامب نازخلا ألما .   ءاملا ىوتسم ضافخنا ةنوقيأو ، ةيسلكلا تابسرتلا
 ةلازإ ةيلمع زاهجلا لصاويس .  ءاملا ىوتسم ضافخنا زمر ئفطنيس ،نازخلا ءالتما دنع .ىصقألا
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11.	 (26 لكشلا) .ةوهقلا ةنيكام ةلازإب مق
12.	  .ةنيكاملا يف اهبيكرت ةداعإ لبق اًمامت فجت اهكرتا .يراجلا ءاملاب ةوهقلا ةنيكام فطشا

(٢٧ لكشلا)
13.	  نم قوحسم وأ ةوهق اياقب يأ ةلازإو قوحسملا جرخم فيظنتل فيظنتلا ةاشرف مدختسا

(28 لكشلا) .زاهجلا
14.	  قالغإ لبق اًمامت فجت اهكرتا .اًديج زاهجلا نم يلخادلا ءزجلا فيظنتل شامق ةعطق مدختسا

(٢٩ لكشلا) .يبناجلا بابلا

ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا تادعملا ريودت ةداعإ .7

 ةيراطبلا وأ/و جتنملا نم صلختلا بجي ،اهب لومعملا حئاولل اًقفو ،هنأ ىلإ زمرلا اذه ريشي
 ةلازإ بجي ،جتنملا اذه ةيحالص ءاهتنا دنع .ةيلزنملا تايافنلا نع لصفنم لكشب

.ةيلحملا تاطلسلا اهددحُت عيمجت ةطقن ىلإ اهلقنو تايراطبلا
 ةيئابرهكلا تادعملا نم صلختلل بسنألا ةقيرطلا لوح ةلصفم تامولعم ىلع لوصحلل

.ةيلحملا تاطلسلاب لاصتالا نيكلهتسملا ىلع يغبني ،تايراطبلا وأ/و ةينورتكلإلاو
.ةئيبلا ةيامح يف دعاسيس هالعأ ةروكذملا تاداشرإلا عابتا نإ

رشنلاو عبطلا قوقح .8

 ،روشنملا اذه ىوتحم خسن زوجي ال .CECOTEC INNOVACIONES, SL ةكرشل ةظوفحم قوقحلا عيمج
 ،ةيكيناكيم ،ةينورتكلإ) ةليسو يأب هعيزوت وأ ،هلقن وأ ،عاجرتسا ماظن يف هنيزخت وأ ،اًيئزج وأ اًيلك

.CECOTEC INNOVACIONES, SL ةكرش نم قبسم نذإ ىلع لوصحلا نود (هباش ام وأ ،ليجست ،ريوصت

يبوروألا داحتالل طسبملا ةقباطملا نالعإ .9

 جتنملا اذه نأ اذه بجومب (Cecotec Innovaciones) سينويسافونإ كيتوكيس ةكرش نلعُت
 داحتالا يف اهب لومعملا حئاولل ةلصلا تاذ ىرخألا ماكحألاو ةيساسألا تابلطتملا عم قفاوتي

 نكمُي .ةبولطملا ةدوجلاو ةمالسلا ريياعمل اًقفو ربُتخاو عنُصو جتنملا اذه ممُص دقو .يبوروألا
 :يلاتلا ينورتكلإلا عقوملا ىلع يبوروألا داحتالاب صاخلا ةقباطملا نالعإل لماكلا صنلا ىلع عالطالا

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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